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KHUPUII (Pancada noxkropu (PhD) nuccepranmsicu aHHOTALUSICH)

JIuccepranuss MaB3yCHHMHI J0J3ap0auru Ba 3apypard. lDxtumoui
XaETHUHT coXajapy PUBOXKH, yiapja amalra OIMpUiIaéTrad KeHT KYJaMiId UCI0XOT
Ba Yy3rapuiuiap MWUIMH JTUCOHMM OHIJa XaM YJKaH SHTWIAHMUIIUIAPHUA BYXXYJIra
kentupau. Moktumounii xa€t Ba Tagakkyp, TUI Ba MAJaHUAT SIXJIUTIUTY OOPIUKHUHT
muconmii  TacHubM ~ Oopacuma @ MyXMM  Y3TapuIUIapHU  IMAKJUIAHTHPAJIH.
MamMmnakatuMu3aa JeXKOHYWIMK Ba arpap COXaHWHT PHBOKJIAHUIIHM, yHTa OYiTaH
SHTU4Ya €HJAIIyBJAp JACXKOHYWIMK JIEKCUKACH Ba arpap coxXxa TEPMHUHOJOTHSICHIA
XaM SKKOJI HAaMOEH OYIMOKIa. AWHUKCA, XalIKapo arpap MyHocabatiap, coxaiapapo
MHTETpalUsiICH, amMalira OIMPUIAETTaH UCIOX0TIap HATHXKAcu YIapoK COXajla SHTU
TYIIYHYAIAPHUHT [AKUIAHUIIY, SHTUJIAHUIIN XUCOOUTra MaBXyJl TEPMHHOJIOTHK
TU3UM TApKUOMHMHT XaMm cudaT, XaM MUKIOp JKMXATAaH Y3rapuiiura ojauo
KeJIMOKAa. by 3ca TypJiM TUJUIAPHUHT JIEKCUKACU Ba TEPMUHOJIOTUSICHHUHT MyHTa3aM
TaJKUKHU Ba TApTUOTa COJTUHUIIMHYI TaKO30 KUJIa/IH.

KaxoH TUIIYHOCIHUIHA/IA JINCOHUM XOIMCAIAPHUA aHTPOIOLUEHTPUK TAMOWHILIAP
acocusia, MaJaHUATIApapO ajoKajap JTUCKypCHAa TaJKUK Ba TaJIKWH KWIUII,
JMCOHUI OUPIUKIAPHUHT KOMMYHUKATHB-JIMCOHUMA, JIMHTBOMA/IaHUH,
COILMOJINHTBUCTHK, KOTHUTHUB XYCYCHUSATIApUHU yprasumt Macajanapu
oMMaJlalliMOK/1a. XycycaH, arpap coxa KoHientocdepacura MaHCy® TEPMHUHOJOTUK
OUpJIMKIAPHU KOHLENTYyall acociap/ia YOFUIITHPHUIL, TEPMUHJIAPHUHT JIMCOHUMN
KUMMaTHHA Oeruian, YMYMMUWIIAA KOJUILIAp acocuja KUECHM TaXJWJ KHUJIMIII
0J13apOJIUK Kach 3Ta/Iu.

V36ek Ba MHIMINM3 THIUIAPHAA arpOTEPMHHIAPHUHT MOP(OIOIHK, CTPYKTYP-
CEMaHTHK XYCYCHUSTIApH, JeKCUKorpaduk TaBCU(PHU, KOHIENTyad OeNrujapuHUHT
YOFUIIITUPUIIUIIN arpOTEPMUHIIAPHUHT JTUCOHUI-KOHIIENTYal KUAMAaTUHHA OeJTHIaIl
YUyH XHM3MAaT KWJiagu. Arpap COXaHUHI PHUBOXJIAHUII Ba HUCIOXOTIAp JaBpujia
ax0opoT anmMaIuIl KyJdamMd Ba BOCHUTJIAPHUHT KyH CallMH KEHraimb Oopwuiiy,
MaMJIaKaTUMM3/a arpap coxa Ba CAHOATHUHI MHTETPAIMUIANIYBU XOPUKUN THILIAP,
WHTJIM3 TUJIUTa HUCOaTaH MyHOCA0ATHH SIHA/la Ky4aUTHPUIN, TUJUTAPHUHT KYJITaHUIIT
coXacu Ba TaTOWK JIOMPACHHU sSHaJa KEHTaWTUPHUIIHU Tako30 Kujamu. “Keitmnru
Wuiapga  MaMJaKaTUMH3HUHT  JKaXxOH — XaMKaMUSATHIA  sSHajga  4yKyp
WHTETpalMsJIalllyBUHU TabMUHJIAI MakKcaJuaa dYeT TWIUIApHU, XyCyCaH, WHIJIU3
TUJIWHA VKUTUIIHUHT KOMIUIEKC THU3UMM SpaTwinO, amaija KEeHT KOPUM
>TuaMoKaa”™l. BuHoGapuH, Typid THIApra MaHCy® TEPMHHIAPHH Y3IIALITUPHIILI,
KUECUN YPraHUIL, TapKUMa JyFaTJIapHU MYKaMMaJUIAlUTUPUII MacalaCcura XuIIauu
EHmamyB acocuaa y30€K THUIIM JIKCUKACH, XyCycCaH, TEPMHUHJIAp TU3UMHHU XOJHC
Oaxonail MyMKHH.

V36exucron Pecny6nukacu Ilpesunentunuar 2017 iimn 7 ¢espanmaru 11D-
4947-con  “Y36exkucToH PecrnyOIMKacMHM SHAAa PHBOXKIAHTUPUII — Oyiinda
Xapaxkatnap crpareruscu Tyrpucuaa’tv, 2019 #iun 21 oxradbpaaru Ne [1d-5850-con
“V36ex THIMHHHT IaBIaT TWIX cHbaTHaard Hy(dy3H Ba MaBKCHHU TYOIaH OIIMPHII
yopa-taaodupnapu tyrpucuna’tu @apmonmnapu, 2017 viumaunr 17 ¢espannaru [1K-

¥ 36exucron Pecniyonmkacu Tlpesupentunuar 2016 fiun 13 madgarn “Amumep HaBowii Homuaaru TOIIKEHT naBiat
y30ek i Ba anabuéTy YHUBEPCUTETUHH TAIIKWI 3TUII TyFpucuna’’ti [1d-4797-con @apmonn /Lex.uz.



2789-con “danmap axkageMusicu (aoaUATH, WIMHUM TAAKAKOT MIILJIAPUHU TAIIKHUII
ATUI, OOIIKApUII Ba MOJMUIAIITUPUINHN SHAJAa TaKOMWUIAIITHPUII 4YOpa-
tanoupnapu tyrpucuaa’ta, 2017 wmr 20 anpengaru 11K-2909-con “Omnuii Tabaum
TU3UMHUHM SHAJIa PUBOXIIAHTUPUIN dYopa-Tandupiapu Tyrpucuna’tu Kapopiapwu,
V36ekucron PecrnyOmukacu Basupmap Maxkamacununr 2017 iimn 22 Maiigaru
“Omuit YyKyB IOpTHAAH KEWMHTH TabJIMM THU3WMHHU sSHaJa TaKOMUJUIAIITHPHII
tyrpucuna’tu  BMK-304-con, 2017 i#wmn 11 aBryctmaru 610-con “Tabaum
Myaccacaiapuja 4eT TWUIAPUHU YKUTUIIHUHT CU(ATUHU SHAJA TAKOMUJUIAIITUPHUII
yopa-taabupiapu Tyrpucuna’tu  Kapoprapu xamaa Oolika MebEPUM-XYKYKH
Xy>KxKaTiaapJa Oenruinanrad Bazudanap WKpoCHHU TabMUHJIAIITA yIIOy AUCCEpTALIUS
UM MyalsiH lapaka/ia Xu3Mat KUIaJiu.

TagKuKOTHUHT pecny0/iMka GaH Ba TEXHOJIOTHSUIAPDH PHUBOKJIAHUIIUHUHT
YCTYBOp HYHAJIMILIAPDHIA MOCIMIM. Jluccepranus peciiyonuka ¢aH Ba
TEXHOJIOTUsJIapU TapakKKUETUHUHT: [. “AxOopoTiamrad >XamMuaT Ba JEMOKPATHUK
JABJIaTHU WXKTUMOMM, XyKYKUH, WKTUCOAUN, MaJaHui, MabHaBUU-MabpUpUi
PUBOKJIAHTUPHUIIA WHHOBALIMOH FOSsUIap THU3UMUHM IIAKJUIAHTHPUIL Ba YJIApHU
amaJira OlIUpHUIl HYiapyu” yCTyBOp HyHaAIMIILIapU Joupacuaa OakapuiiraH.

MyaMMOHMHI YPraHWwIraHJIMK Japazkacu. TepMUHOJIOTHS Macajajapu Xap
JIOMM TWJIIIYHOCJIMK COXACHMHUHT J0J3ap0 Macanajapu mapkaszujaa Oyiaumbd Kenras.
JIlyHE THIIIYHOCIUIHUIAA YyMyMUW Ba XyCyCHHA TEPMHHOJIOTHS Macallajlapi,
TEPMUHJIADHUHT  [IAKJUJIAHUIIK, yJapra XocC JIEKCHK-CEMAaHTHK, TIpPaMMATHK,
TEPMMHOJIOTUK XyCyCHATIAP MyHTa3aM YpPraHWIMO KeIMHMOKIa. Arpap coxa OMj
TEPMUHJIADHUA TypJid JapaxaJard JIMHTBUCTUK MyaMMOJIADUHU YPraHWIl Y30K
yTMHUIIra GOpuO TakamaguM. Y30eKk THIM arpap coxa aTMalapHHHHT TapHXHii
reHesucu YpxyH-OHacoil Outuxiapu (VI-VII a.), Maxmyn Komrapuii (1029-
1101)aunr “/eonun myrotut Typk”, FOcyd Xoc Xoxub (1020-1075)uunr “Kyranry
owmr”, Hocupunnun bBypxonumaun Pa6ry3uit (XII-XIVa.)aunr “Kuccacu
Pabry3uit”, Amnumep Hasouit (1441-1501)uunr ‘“Myxakamar-yn myraTaiin”,
Zaxpunaua Myxamman booyp (483-1530)uunr “boOypHoma” acapmapura 60pu0d
Takanxaau, yjiapaa MabiyM aapaxana tapcud stwirad. “XVI acpaa Xupotaa siaraxn
Huésmnit wecmmm 6or6on Qopc Twmna “Upmon yn 3upoar” (“ZleXKOHUMIMKKA
nynnanma”) HOMIM acap €3raH. YHUHT KaauMmuil HycxamapugaH Oupu Tomr[LITY
komugaru [llapk kyné3mamapyu MapkazuHUHT Kynésmanap (oHIAUAA CakKJIaHaJu.
bynnan Tamkapu, myamudu HOMabiyM “@anu kumtd 3upoar’ (“OKHH OKUII
dann”) Homum acap xam Oyxoponuk IlopcoeB aeran kumm Oy acapHu 0ab3u

2Rondeau G. Introduction ‘a la terminology. — Montreal, 1981; Felber H. Terminology. — Manual P., 1984;
Pandurangan M. Literary forms&terms. — Chennai: Nivethita, 2004; Sue Ellen Wright & Gerhard Budin. Handbook of
terminology management. — Amsterdam: John Benjamins Publishing Company, 2001. — 564 p.; AnekceeBa JI.M.
Tepmun Ba Metadopa. — [lepmb, 1998 ¢ 136; Bynaros P.A. Tepmunosnorus u cemuotuka // no uza. BectHuk MI'Y,
Mocksa 1972; Bononuna M.H. HanyionansHOe 1 HHT€pHAMOHAJIBHOE B IIPOLIECCE TEPMUHOIOTNYECKON HOMUHALIUH. —
Mocksa, 1993; I'epn A.C., Heposnak B.II. IIpo6iema GopmupoBanusi HaydyHOUW TepMHUHOJOTHH. — JleHuHTrpan, 1968;
HertepeBa U.A. MccnenoBanue COBPEMEHHOT'O COACP)KAaHUS U Pa3BUTHSA TEPMHUHOB JINTEPAaTYPOBEACHUS HA MaTepHaie
AHIIMHACKOW M PYCCKOM JMTEPaTypOBEIIeCKO TepMHuHOIOTHH. — Mocksa, 2002. — 194 ¢; Jleituuk B.M. IIpobaembl
OTEUECTBEHHOTO TepMUHOBeIeHNs B KOHIIe XX Beka // Bonpocsr dumnonorun (Ne2(5)). — Mocksa, 1999; Mapuyk FO.H.
OcHoBbl TepMuHOTpaduu. — MockBa, 1992; IMammesckas 0.J]. TepMuHOIOTHS aHTIUHCKOTO JINTEPATYPOBEACHHS KaK
cucrema: [lucc. ... xaua. ¢wron. Hayk. — MockBa, 1983; PoxaectBenckuii FO.B. O cMBICIIOBOM cHCTeMaTH3aIAH
TepMuHOB. — Mocksa, 1972; Tarapunos B.A. Teopus Tepmunosenenus. 31t. — Mocksa, 1996.



Tynaupunap Owiran 1912 Hunga Koronpa nHarmp Kyran”s. Maxmyn XacaHui

TOMOHUJAH MKKMHYM acap TapKuMa KUIUHUO ‘“3upoaTHOMa” HOMHU OWIIaH HaIIp
stiirad. Maxmyn ubH Banuitnunr “baxp-yn acpop” (“Cupnap neHrusu’”) HOMIH
KOMYCHUH acapuja YyTMHILJA MaBXy/ OYJIraH MmoJin3 SKUHIIApU Ba YIApPHUHT aTaJUIIN
MykamMmas 0aéH KwimHrad. OiMM TOMOHWJAH Hamp JTwiran “Kamnvmii
o6ormopumuk u3zoxau jgyratu na 1000 ra skua Mapkasuit Ocué OG0FmopuYnIUrura
oWJI aTaMaJIapHUHT apad, Gopc Ba ¥30€K TUIUIApUIArd U30XU KeITUPHIITAH.

Nurnu3 Twim arporepMuHiapu OyilMya xam Kartop TaaKUKOTIAap OJu0
Oopwiral, Maxcyc JyFariap spaTWiraH, coXa TEpMHMHIJIapu xakujaa Oartadceui
MabiayMoTiap 6epunran. XKymnagan, Xaizep bermenn, CtuB Kyprtuc Ba Kot Mak
AJlaM TOMOHHWIaH WHTJIM3 TWIKJATU arpap coxa TepMHUHIApUra OarvllIaHTaH WIMHKA
TaAKUKOT uIM oynub OopwiraH, “Dictionary of Agriculture” W30XJU JIyFaTH
Ty3uwinran. Mumens Mon, Aunapio @.I'pudec, Kesun Poys, Tpoit [larrepnap
xammyasumubnuruna “A Beginning of Farmer’s Guide to Agriculture words, terms
and definations” HomnM QepMmepiap y4yH arporepMuniap kymuianmacu, P.Ckot
®peri Tomonuman “A Glossary of Agriculture, Environment, and Sustainable
development”, A.K.Cunrx Ba H.I1.Cunrx tomoununan “Agricultural Terminology”,
Hoxtop Il.Hanapa Hlekxapa “Farmer’s Handbook on Basic Agriculture” nomnu
(epMepnap yuyH Ky/ulaHMa Ba INIOCCAPUIIAp HANIP STTUPHITaH",

V36ex TummyHocnuruaa TepMuHonorus Macananapu C.Axko6upos, H.XoTamoB,
X.bakaesa, T.TypcynoBa, O.Ycmonos, P.Jlonuépo, A.Xoxues, I'.AGqypaxmaHoB,
X.danaboeB, A.MazaBanuen, 3.MupaxmenoBa KkaOW THILNIYHOCTAp TOMOHHUIAH
TaJKUK KWJIAHTAH". [Iynunraek, N.X. CaaukoBa, C.X. Hypmarosa, I1.I1.HumoHos,

3XacaHI/Iﬁ M. Kanumuii 60F TOPUIITHK U30XJIH TyFaTh. — TOIIKEHT: ?36CKI/ICTOH, 2016.—-b.174

“Heather Bateman, Steve Curtis, Katy McAdam. Dictionary of Agriculture. A & C Black Publishers Ltd, 2006. 38 Soho
Square. — London, W1D 3HB. — 289 p.; Mitchel Mode, Andrew F. Griffith, Kevin Rose, Troy Dugger. A Beginning of
Farmer’s Guide to Agriculture words, terms and definations. — Tennesse State University Coopertive Extension, 2021. —
P 12; R. Scott Frey. A Glossary of Agriculture, Environment, and Sustainable development. — Bulletin, 661.
Agricultural Experiment Station P 26 ., Kansas State University Marc Johnson, Director Current information is
available from http://www.ksre.ksu.edu., Dr. P. Chandra Shekara. Farmer’s Handbook on Basic Agriculture Desali
Fruits & Vegetables Pvt. Ltd. Navsari, Gujarat India Second Edition: August 2016. — P 154 .; A.K.Singh, N.P.Singh.
Agricultural Terminology. Concept Publishing Company. — New Delhi, 2004. — 245 p.; Reena Sharma. Agronomy
Terminology  https://www.amazon.in/Agronomy-Terminology-Reena-Sharma/dp/9350301768,  Alan  Stephan.
Dictionary of Agriculture. Fitzroy Dearborn Publishers, 1998. — P 277; "NAL Agricultural Glossary Search
Results", Agricultural Thesaurus and Glossary, National Agricultural Library. United States Department of Agriculture.
Retrieved 11 October 2019; "Farm World Agricultural Glossary”. Farm World. Mid Country Media USA. Retrieved 30
October 2019. Stephens, Alan (1998), Dictionary of agriculture (2nd ed.). Chicago: Fitzroy Dearborn Publishers.
ISBN 1579580769. Retrieved 10 February 2021, "Agriculture: A Glossary of Terms, Programs, and Laws, 2005
Edition" [97-905] (PDF),CRS Report for Congress. Congressional Research Service. June 16, 2005.

Axo6upos C. TepMHHOJNOrMS MIIMHUHT Ma3MyHH Ba Basupamapu xakuaa / Y36ex Tumm Ba amabuérn. — TomKeHT,
1964. — Ne3. — B. 36.; bakaeBa X. TepMHHOJIOTHS 30JI0TOLIBEHHOTO Tpou3BoacTBa byxapel u I'mxmysana: [ucc. ...
KaHa. ¢uiosn. Hayk. — Tamkent, 1970. — 153 c.; Typcynosa ([lanaxonosa) T. UeBapumiuk cy3-TepMHUHIAPUHHUHT A0
6y Man6anapu / TwimyHocnnk Macananapu. — Tomkent, 1970. — B. 3-19.; Jlonuépos P. Y36ex Tumm TeXHHK
TEPMHUHOJIOTHACUHUHT aiipuM Macananapu: ®uion. ¢an. 10KT. ... auce. — Tomxkent, 1988. — 346 6.; Ycmanos A.H.
V36ex Tnmpa Tepmun scosun paon adduxcmap. — Tomkent, 1991; XoxueB A. TepMHH TaHIAIl ME3OHIAPH. —
Tomxkent, 1996; AGaypaxmonos F. TepMuHOnOrHs MyamMMonapH // Y36eK THIIM TePMHHOJIOTHSACH BA YHUHT TapaKKUET
MepPCTIeKTUBAIAPHU: |-pecyOsinka TEPMHHOJOTHS KOH(EepeHIuscH MaTepuamiapu. — TomkeHnt, 1986. — b. 3-4,;
Jlonuépos P. TepMmunnapau TapTubra comuur — xaéTuii Basudanapaan 6upu / Yma mau6a. — b. 5-6.; Magpanues A.
V36ek TepMuHOTOrHSCH Ba NeKcHKorpadusicn Macamanapu. — TommkeHT: Y36exnucton Mummaii suiuknoneuscy, 2017;
HanabaeB X. OOIIECTBEHHO-TIONUTHYECKAasE M COLMAIBHO-SKOHOMUYECKAas TEPMUHONIOTHS B TIOPKOS3BIYHBIX
muchbMeHHbIX mamsTHuKax XI-XIV BB. — Tamkent: Esysum, 1991. — 186 c.; Mupaxmenosa 3. Y30eK THIMHHHT
AQHATOMMK TEPMHHOJIOTHSICH Ba YHH TapTHUOra conui MmyamModapu. — Tomkenr, 2010.



https://www.amazon.in/Agronomy-Terminology-Reena-Sharma/dp/9350301768
https://openlibrary.org/publishers/Fitzroy_Dearborn_Publishers
https://agclass.nal.usda.gov/mtwdk.exe
https://agclass.nal.usda.gov/mtwdk.exe
http://www.farmworldonline.com/General/Terms.asp
https://openlibrary.org/works/OL17871026W/Dictionary_of_agriculture?edition=dictionaryofagri0000step
https://en.m.wikipedia.org/wiki/ISBN_(identifier)
https://en.m.wikipedia.org/wiki/Special:BookSources/1579580769
https://www.everycrsreport.com/files/20050616_97-905_d375e71d033e12af00d1bfe5853cfbdca14966db.pdf
https://www.everycrsreport.com/files/20050616_97-905_d375e71d033e12af00d1bfe5853cfbdca14966db.pdf

0.C.AxmenoB, [.X.Kamup6ekoBa, X.B. Mupsaxmenona, JI.M.XomkaeBa kabu
ommiiap ¥y30€K TWIM TEPMUHJIAPUHUHT y3ra TWUiap OwWilaH KUECUM TaJIKUKUHU
amanra ommpras®.

V36eK THIMHUHT JEXKOHUMIMK JICKCUKACH OYiMYa aiipuM HILIap OakapuiraH
Oysaca-na’, aiiHaH y30eK Ba MHIVIM3 THJUIAPUIATH arpap Coxa TEPMHHIIAPH KUECHIA
aCrmeKT/Ia Maxcyc MOHOrpaduKk Tap3aa ypranwiMarad. bunobapvH, HHTIIU3 Ba y30eK
TWIIAPU arpoOTEPMUHIAPUHU  y3ap0 YOFUIITUPUIN, WKKH TUIJArd arpap coxa
TyUIyHYQJJADUHUHT  KOHLENTyaJl  acocliapd,  YJApHUHT  JIMCOHUU-CTPYKTYpP
XYCYyCUATIApH, JICKCUKOTpaQUK TaJIKUHU OujiaH OOFJIMK Macanajap ¥y3 €4YUMHHHU
KyTMOKJa. by aca MaB3y nmompacuaaru MacajaHUHT J1013apOJUTruHU OenTruianu.

JAuccepranus TAAKUKOTHHMHI AHCCEPTANMS Oa’kKapWiIraH OJHMH TabJUM
MYyacCaCACHHMHI WIMHI-TAAKUKOT HUILIAPH OuiaaH Ooraukauru. {uccepranms
TagkukoTn Kapmum nasnar yHuBepcuteTu llemarornka MHCTUTYTH UIMUN-TAJIKUKOT
uiuiapn  pexxacuauar  2020-2024  fimiapra  MyIDKadlaHraH “Y30eK  THIHMHUHT
3aMOHABHUM JIeKCUKOrpausICc Ba TEPMHUHOJIOTHUS Macajiajlapyu’ MaB3yCH JIOMpacuja
OakapuJyraH.

TagKUKOTHHHI MakKcaaum Y30€eKk Ba WHIVIM3 TWUIApUIArd arpap coxa
TEPMUHJIAPUHUHT JTUCOHUN KUMMAaTH, KOHIENTYal acoCIapuHu OeJruiall, JuCOHUM-
CTPYKTYp XYCYCHUATJIAPUHMU TaxXJIMJ KWIHII, JIeKCUKorpaduk TaBcudiapuHu
MyKaMMaJUTAIITUPUIITa TOUP MacajajlapHu EpUTHIILIAH HOOpaT.

TaagKuKOTHUHT Basudaapu:

- WIMHWA HYTK JICKCUKACH, WIMHUN-TEXHUKaBUI TadakKyp Ba TEPMHUHOJIOTHS
MyaMMOJIapuHU TaBcuan;

- arpap coxa Ba JEXKOHYMWJIMK TEPMHHJIAPUHUHT KOHIENTYyasl MyHOCAaOATUHH
Yprasuiil, EpUTHLL,

- ¥y30ek TwiMra ¥y3ra TWUIApJaH TEPMHUH Y3JIAMITUPUIL TaMOWHIIIApUHU
AHWKJIAILL,

SCanpikoa M.X. TIpUHLMOBI COCTABIEHUS AHIIIO-PYCCKO-Y30€KCKOro yueOGHOro CIoBaps IOPUAMYECKUX TEPMHHOB!
Hucc. ... xamn. ¢wion. Hayk. — Tamxkent, 1998. — 174 c.; HypmaroBa C.X. Hcrtokm QopmupoBaHUS U
(YHKIIMOHUPOBAHHUE ACTPOABHAKOCMHYECKON TEPMUHOJIOTHH B JIEKCHKE aHTIUICKOTO, PYCCKOTO U y30EKCKOTO S3BIKOB:
Agstoped. aucc. ... kana. ¢puinon. Hayk. — Tamxkent, 2000. — 24 c.; Humonos I1.I1. ®paniy3 Ba y30ex THIIapH IOpHINK
TEPMHUHOJIOTHSICHHUHT KUECHH-THUIIONOTHK TaAKUK: Dwon. ¢aH. HOMS. ... qucc. aBToped. — Tomkent, 2009. — 25 6.;
AxmenoB O.C. Murnu3 Ba ¥30ek THUIApHIa COJHK-OOXKXOHA TEPMHHIAPHHUHT JIMHTBACTHK TaXJIMJIH Ba TapKHMa
myammonapu: @uinon. gan. A0KT. ... mucc. — Tomkent, 2016. — 255 6.; Kanup6ekosa JI.X. NHrnm3ua-y36ex4a axo60opoT-
KOMMYHHKAITUSl TEXHOJOTHUIAPH TEPMUHOJIOTHUSACH Ba YHUHT JIEKCHUKOTpapuk xycycusimiapu: Owion. dan. Oyitnua
¢amnc. mokt. .. aucc. aBroped. — Tomxent, 2017. — 44 6.; Mupzaxmenosa X.B. Popc Twmmm TtpaHCcmopT
TEPMUHIAPUHUHT CTPYKTYP KaTyiaMJapu Ba sicanum ycysutapu: @umon. ¢an. 6yitnua ¢anc. A0KT. ... 1ucc. aBToped. —
Tomkent, 2017. — 45 6.; XomkaeBa .M. TUAIyHOCINK TePMUHIAPUHUHT JeKCUKOTpadUK Taxawin (MHIIIN3, pyC Ba
¥30ek TriIapu M30XJM JyFaTiiapu Muconuaa): @uios. ¢an. 0yinya daic. 10KT. ... aucce. aBroped. — Tomkent, 2018. —
53 0.

"MyxammamkoHoB A. “Tlocnpo” STHO-TONOHMMH Ba aTAMACHHHMHI STHMOHH/A WKTHMOHii-arpap MyHocabaTmap //
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Xycycuza aipum mysioxasamap // ObmiecTBenHble Hayku B Y30ekucrane. 2005. — Ne 1-2. — B. 112-117.; Xypaes b.
“JlexkoH” cy3u KaepAaH KenuO 4dukkaH? // V36ex tam Ba amabuéru, 1966. — Ne 3. — B. 85.; Comukos T. O6
KOMITOHEHT/H cy3map // Y36ex Tniun Ba amabuétn, 1982. — Ne 1. — B. 57-59; Hebmarosa I'. V36ek THmmma yCHMIHK
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nekcukacu. — Kapmi: Hacad, 2004. — 155 6.; JKa660poB X. V36ex THIMHIHT JeXKOHYMWIHK JeKCHKacH. MoHorpadus.
— Tomkent: ®AH, 2011. — 160 6.



- onmu0 KenAu arpap coxa Ba JEXKOHUMUJIUMK TEPMHUHJIAPUHUHT T'E€HETUK
acoclapyHU aHUKJIAll Ba TacCHU AL,

- ¥3 KamiaM arpoTepMUHJIAPHUHT JUCOHUU-CTPYKTYpP, JEKCHUK-CEMAHTHUK
XYCYCUSATIIAPUHY YPTaHMIII, TaCHU (AL,

- arpoTepMUHJIIAPHUHT MAabHOBHM KYJIaMWUHU TEKIIUPHII, MOHOCEMAHTHK Ba
MOJMCEMAHTUK TEPMHUHJIAPHU IHapXJall, arpoTepMUHJIAPHUHT SICAJuIl acoc Ba
BOCHUTAJIAPUHY aHUKJIAIIL;

- ¥30eK Ba MHIJIM3 TWJIM arpap coxXa TEPMHUHJIAPUHUHT Tap)KUMa JIyFaTiapiard
TaJIKWHJIAPUHY TaBCHU(IIALLL

TagkMKOTHUHT 00beKTH cudaTuaa Y30eK Ba UHIIIN3 TUIUIApUIAru arpap coxa
Ba JEXKOHYMJIMKKa MAaHCy0 TEpPMHUHOJIOTUK OHUpIUKIAp, HM30XJU Ba TapKuMma
JyFaTiap/lard arpap coxa TepMUHIIAPH OJUH/IH.

TagKMKOTHUHT NpeIMeTHHHU Y30€K Ba MHTIIU3 TUJUIAPU arpOTEPMUHIAPUHUHT
JIMCOHM, KOHILIENTYaJl, JIEKCUKOTpa(HK acocaapy TAIIKWI KUJIA .

TagKuKOTHUHT ycy/ulapu. TagKUKOT UIIKJA JEKCUKOJIOTUK, JEKCUKOTpaduK,
KuEcnamn, AUCTPUOYTHUB, ONIO3UTHB, TacHU(IANl Ba CTATUCTUK METOJJapAaH
dboiganaHuIIN.

TagKUKOTHUHT MJIMHUI STHTUJIMIH KyHuaaruiapaad noopar:

TEPMUH Vy3namTvpuinga (Gapkiam, TYJIIUpHIL, KyJaliaukK, ailHaHIMK,
MyausiHJIMK, 3aMOHABUWJIMK KaOW TaMOWWIIIAp, XyCycaH, WHIJIM3 TUIUAArd arpap
coXa TEPMUHJIAPUHM Y3JAlITUPUIAA alHAHIMK Ba MYaWsSHIMK TaMOWWIIIapu
YCTYBOPJIMK KUJIUIITN aCOCTIaHTaH;

y30€Kk Ba MHIJIN3 TUUIAPU arpoTEPMUHIIAPH TaApUXUKU-ITUMOJIOTHK (V3 Katjam,
y3mamral KaTjiaMm), JUCOHHU-CTPYKTYp (coama Ba Mypakkal), JIEKCMK-CEMaHTHUK
acociapura kypa (Oup MabHOIM arpoOTEPMHUHIAP, KYI MabHOJIM arpoTepMUHIIAP)
TacCHU(DIIAHUIITN aHUKJIAHTaH;

¥30eKk Ba MHIVIM3 TWUIApUAArd arpoTepMUHIAPHUHT MOHOCEMAaHTHK Ba
MOJIMCEMAHTUK XYCYCHSITIIApH, ACAJMII acoC Ba BOCHTAJIAPU JAMWILIAHAM: Y30€K
TUJIMHUHT JEXKOHYMWIMK COXacu OWwIaH OOFJIUK TEPMHUHJIAPU TU3UMHHUHT aCOCHM
KUCMUHM V3 KaTjlaM TalllKWi 93TcCa, HWHIJIM3 TWIKJAa 93ca akCuH4ya Oyiuo,
arpOTEPMHUHJIADHUHT ACOCHWA KUCMHU Y3/alliraH KartjaMJaH uOopaT HSKaHIUTU
JaNWIJIaHT aH;

y30€eK Ba MHIJIM3 TWIUIApUAAru arpoTepMUHIAPHUHT MyIITapak (KuéciaHaéTran
TUWJIApJard CY3HUHT OolLIaHUIIKAa agro €ku gidro anemeHTH 6ynran cyznap ¢akar
TEPMHUHOJIOTHK MabHO KacO 3THO, yJIap MOHOCEMAHTUKIIUTH OWJIaH aXXpajaud Typasu)
Ba (hapKym XycycusTiapu (alipuM MHTIIM3YA CY3JapHUHT SKBUBAJICHTH OUp Ccy3 Owian
ndogananmaiiin, 9yHku OyHIal Cy3iap ojaT/ja WHTIIA3 MaJaHUATHATA XOC), Y30eK
TUJIMHUHT TEXKOHYWINK JICKCUKACUTa MaHCYO alpuM Cy3-TepMUHIIAp UHTIIN3 TUIUAA
Oup Heua SKBUBAJICHTHUTA dra OYJTaH XojaTiap Xam Tap)KUMa JIyFaTjapy acochja
aHUKJAHIY, Y30€eK Ba WHIVIM3 TWIA arpap coxa TEPMHUHIAPUHUHT Y3apo
TapKUMAaCHIary JeKCUKOorpaduK TATKWUHUATA JOUP TaBCUsJIap UILTA0 YUKUIITaH.

TagKUKOTHUHT aMaJIMii HATHXKAJIAPU KyHuaruiapaad noopar:

WIMHI-TEXHUKaBUN TaQakKyp Ba TEPMUHOJIOTHS MyaMMOJapH, TEPMUHOJIOTHUS
COXACHMHUHT 10713ap0 Ba3udaniapu 1mapxJiaHraH;



arpap coxa TEpMHHJIAPU TU3UMHU KHUIUIOK XY’KaJIUTM MaB3yBUH TYJACUHHUHT
TapkuOuii KUCMH  cudaThaa JeXKOHYWINK, YOPBAUWIWK, TMappaHIadiIvK,
OAMMKYMIMK Ma3MyHUH MalJIOHJIapiaH; AEXKOHUYMIUK Ma3MyHHH MaWJoHU 3ca
TATaunInK, Cca03aBOTYMIIMK, TOJH3YIINK, OOFJOPYMINK, YPMOHUYMIIUK JICKCHK-
CEMaHTHK TypyxJjiap/ilaH TApKUO TOMHIIH alAJIIaHTaH;

¥30eKk Ba WHIVIM3 TWUIAPUAArd JIEXKOHYWIMK Ba arpap coxa OwmiaH OOFIIMK
KOHIICTIT MOXHUATH o04n0 Oepunrad. Mkku Tunara maHcy® arpoTepMHUHIAPHUHT
JUCOHUM KUMMaTH Teorpa@uK MYyXUT, WOKTUMOMM MaJaHUAT OWiaH OOFIIMK XOJaa
IaKJIJIAHUIIN aCOCJIaHTaH;

y30€K TWIMHHUHT arpoTepMUHIApU JIEKCUK-TpaMMaTHK acocjapjia TacHHU]
KWJIMHTaH, Y30€K Ba MHITU3 TWIM arpoTepMUHJIAPUHUHT yMyMHH Ba (dapkiu
XYyCYCHUSTIapH TapKUMa JIyFaTJIapyu aCOCHJIa AaHUKJIAHTaH.

TagkuKOT HATHKATAPUHUHT MINOHY/JIMJIMIU WINJIA >Kajd0 ITWIraH Hazapuii
MabJIyMOT/JIQPHUHT MIIOHYIM MaHOAJIapJaH OJUHTAHJIUTH, KYJUIAHWIraH EHAAIlyB
yCyJUlapy, KEITUpWIITaH TaxXJWi, Xyjoca, Takiau(d Ba TaBCUSJAPHUHI aMaauérra
YKOPUM ATUIITAHIUTH, OJIMHTAH HATWKAJIAPHUHT BAKOJIATIN Ty3WJIMajaap TOMOHHUJIAH
TaCIUKJIaHTaHJIUTU OWJIaH W30XJIaHAIH.

TagKMKOT HATHXKAJAPUHUHI MJIMHMH Ba aMaJIdil axaMUATH. TaJKUKOTHUHT
WIMUAM ~ axaMuATH IIyHAaH WOOpaTKH, YHUHT XyJoca Ba  HaTWxKajlapu
“Jlexcukonorusa”,  “Jlekcukorpadus”, “Tepmunonorus”, “Tepmunorpadus’,
“Ku€cuit TuiamyHocnuk”, “TapXKUMalIyHOCIMK KaOu (QaHJIApHUHT TETUIILIN
YpUHIIAPUHY STHTH Ha3apyuil MablyMOTap OuiiaH O0MUTaIu.

TagKUKOT HaTWXXAJApUHUHT aMaJIMK axaMUsITH OJIMM TabliMM TU3UMHA
TEPMUHOJIOTHS, TepMuHOTpadus, JIEKCUKOJIOT U, TapKUMAIITYHOCITHK,
nexcukorpadus Hazapusicu daHIapuiaH MaxCyc Kypc VTHUIIIA, NTYHUHTICK, yIIOy
dannap 6yiinya napcivk, KyJulaHMa Ba yciyouil TaBcusiap sipatuniaa Ghoigaianuin
MYMKUHJIUTH OWiIaH u30xjaHaau. TaaKUKOTHUHI XyJioca Ba MarepuaiapuaaH
MHIJIN3, Y30€K TWwulapuaa YTKa3uiaJuraH aMaliuid MalFyJoTiapaa, MUJUIMA THl
KOpIlyCH MabJIyMOTJap ©Oa3zacuHM TYJIUpUIIa XamMJa VKyB KyJulaHMa Ba
MarvucTpJIuK UIIapuHU €3unaa ¢hoiganaHuIl MyMKHH.

TagKHKOT HATHKAJAPHHHHT SKOPHii KWIMHHIIM. Y30eK Ba HHIIH3
TWJJIApUIArd arpap coxa TEPMUHJIADUHUHT TaJIKUKH >Kapa€HUJa OJIMHTaH WIMUM
HaTWKa Ba XyJocajlap acoCua:

KUIIUIOK XY KaJIUTH Ba JTEXKOHUMIIMK TEPMUHJIAPUHUHT F03ara KeJUIll acociapH,
y3rapuim, HyTK Ba JyFaTiap/a KyJUIAaHWIHIIH, STHTU MabHO KacO ATHIIM, Y30€K Ba
WHIJIM3 TUJIWJArd —arpap coxa TEPMUHJIAPUHUHT TapKuma >KapaCHUAaru
tadoByTIIapy, WKJIUM Ba reorpaduk OMUIUIAp TabCUpPU OWiaH OOFIMK WIMHIA
XyJiocanapuaaH A-QX-2019-12 pakKamiu “llIypnanran TyIpoKJIapaa
XOCWIJIOPJIMKHUA OIIMPYBYM YHMJIAMIIM YCUMJIIMKIAPHUA €TUIITUPUII TEXHOJIOTHUSCUHU
unutad YMKUIn® MaB3ycujaaru amanui jgoiuxana dovnananuirad (TolIkeHT maBiaT
arpap  yHuBepcutetuHuHr 2021  vwmn 22 centsopmaru  1/4-1-2681-con
MabIyMOoTHOMacH). HaTmwxkana noluxana KyJJIaHWJTaH arpap coxa TepMHHJIAPUHU
Hazapuil Ba aMaJiuii )KUXATJaH TYFPU KYJIJIall UMKOHUHU OepraH,

y30ek Tunuaa arpap coxaHu OWJIUPYBYM TYIIYHYAJIAPHUHT JIMCOHUHN udoaacu
OynraH TEPMUHJIAPHUHT HYTK Ba JIEKCUKOTpapuK (QYHKIUOHAIUTH HYKTau
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Ha3apuJaH JUHAMUK XapaKTEepH, MAbHO Y3rapuill KaOu XyCcyCusTiaapra 3ra 3KaHIuru
Oowran 6ornuk niamuit xynocanapunan 1-OT-2019-24 pakammu 1/4 -1-2696 pakamim
“Cupmap€ BWIOSTH WIYypJaHraH TYHOpPOK MalJoOHIapuja KUIUIOK XY KUK
XOCWIIOPIAUTHHHA OLIMPHIL, YOPBAYMIIMKHUA 03yKabOon cudarin eM-xamak 0a3acuHU
PUBOKJIAHTHPHUIIJIA FOKOPH XOCHIIIOP KallKapOenaHu eTHUIITHPHILI TEXHOJIOTHICHHU
unurad YUKW MaB3yCHUIArd WHHOBAIMOH jonnxana doigananunrad (TommkeHTt
naBnat arpap yHuBepcuTeTHHMHr 2021 imn 23 centsopmaru 1/4-1-2696-con
MabIyMOoTHOMacH). Hatukana arpap coxa TEpMUHJIAPUHUHT KYJUIAHUII JOUPACH Ba
coxacu, TylryH4ya udojanaml Kyiamu, CEMaHTUK, HEOTEPMUHOJIOTUK Xamia (haoJiTuK
XYCyCUATH acocujia JIOMMXAHMHT XyJoca Ba XuUCOOOTIapuja TEPMUHOIOTHK
OMPIUKIAPHUHT TYFPU KYJUTAHUIINA TAbMUHJIAHTaH;

arpap coxa TEPMUHJIAPUHUHT TWJI TU3UMUJATH YPHH, axXaMHUSATH, XyCYCaH,
MWUIMH TEPMHUHOJIOTUSHU PHUBOXJIAHTUpPHILAA OOIIKa TWUIapAaH KUPUO KejaraH
allpuM TEPMUHJAPHUHT Yy30€K TWIMAard MyKoOWJulapujaH QoilgalaHumra Joup
TaxJIW Ba Xysocanapuaad Kamkamgapé BUIOST TeaepaJInoOKOMIAHUACUHUHT ONTHH
BOoxa jacrypuparn “‘Tmn  — wMwmwwmar  kKysrycw , “‘MyHo3apa”  HOMIM
SUNTTHPHILIAPUHUHT CIIEHApHINapHHy Taiépnama doiinananmman. (Y36eKxucTon
Mummii Tenepaguokomnanusicn Kamkanapé BHIOSATH TellepaJMOKOMITAHUSICUHUHT
17-05/19 pakamum MabiaymoTHoOMach). Karmkamapé TenepanoOKOMIaHUSICHHHHT
“Arpocabok” Tenespupuna “VKyB TEpPMUHOIOIMK JIyFaT SAPATULIHUHI aCOCHIA
Me3oHIapu”, “Y306eK TWIMIArd NeXKOHYMIMK Ba arpap coxa TEpPMUHJIAPHHHHT

KOHILIEITyall MyHoca0aTu” MaB3yJIApUJIATH YUKULLIAP ounan
TEJIETOMOIIAOMHIIAPHUHT YKYB JIyFaTJIapu XaKuJaard TacaBBypiiapu OoluIura xucca
KYIIUJITaH.

TagKMKOT HATMKAJAPUMHHUHI anpodaumsicu. TaaKuKOT HaTWXKaimapu 15 Ta,
KymiaaaH, 6 Ta xaJkapo Ba 9 Ta pecnyOnMka WiIMHMM-aManuil aH)XyMaHiIapuia
MYXOKaMaJIaH YTKa3WJITaH.

HarmkanapHMHT 9bJI0OH KMUIMHUIIM. TagKUKOT MaB3ycH Oyiinda xamu 23 Ta
WIMHUHN W, )XymJiagad, | Ta gyrar, V36exucTon PecnyOnukacu Onuit atrectanus
KOMHMCCHUSICHHUHI JUCCEpPTalrs aCOCUM WIJIMHMM HATWKAJIAPUHU YOIl JTHUII TaBCHS
ATWITaH WIMHI Hampiapja 8 Ta mMakonia, WyHaaH, 4 tacu pecnyOnuka Ba 4 tacu
XOPWKHM JKypHaJaa Hallp STUJITaH.

JAucceprauMaHUHI TY3WJIMINM Ba XaKMM. /(ucceprauus KUpUI, y4 acOCUU
000, xymoca, ¢oinanaHuiaran anabuériap pyixatujgaH Tallkui TomnraHn Oyiuo,
ymymuii xaxkmu 133 caxudanan ubopar.

JINCCEPTAIIMSIHUHT ACOCUM MASMYHHA

Kupum kucmuza MaB3yHUHT J0J3apOJIMTH  Ba 3apypaTd  acoCIaHTaH,
pecnyOnuKka ¢aH Ba TEXHOJIOTHSUIAPU PUBOKIJIAHUIIMHUHT YCTYBOP MYyHanmuIuiapura
OOFJIMKJINTU KYpcaTWiIral, Makcaj Ba Bazudasiapu Oepuirad, 00beKTH Ba MPeIMETH
TaBCU(IaHTaH, WIMUN SHTWIMTH Ba amaluil HaTWxaitapu Oa€H KWIMHTaH,
HaTWKAJapHUHI WIMHMA Ba aMajauil axamMusITH o4yuO OepwiraH, >XOpHUILIaHWIIH,
anpodauuscy, Hamlp OSTWITAaH MHIUIAp Ba JAMCCEpTalMs TY3WIUIIM OYiinua
MabJIyMOTJIAp KEITUPUIITAH.
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HMucceprauustHuHr OupuHun 000u  “TepMuHOJIOrMS MyaMMoJIapH  Ba
TePMUHJIAPHUHT JIMCOHNH KuMaTH Macajaacu” 1e6 Homianrad. boO tapkubuna
WIMUN-TEXHUKAaBUA Ta(akKyp Ba TEPMUHOJOTUS MyaMMOJIapH, aspap coxa Ba
O0exKOHYUIUK TEPMUHJIAPUHUHT KOHIIENTyal MyHoca0aTH, JTUCOHWN KHUUMATHHUHT
KOHIIENTYyaJ acocyiapH 103acuaad (pUKp IopUTHIAIM.

Typam  Twwuiapra maHcyO0  TepMHHJIAp, TEPMHHOJOTHUSHHUHI  Ha3apHid
Myammojnapu  Ouman  myryutanran — [.O.Bunokyp,  AA.Pedopmaruckuii,
B.B.Bunorpanos, C.I'.bapxyaapos, O.C.AxmanoBa, K.A.JIeBkoBckas, b.H.I'onoBuH,
B.I1.lannnenko , B.M.JIeWuuk, MIyHUHTAECK, MYaMMOHUHI aMaJIMK KUXATJIApUHU
yprauran  J[.C.Jlorre, C.A.Hammruna, C.N.Kopurynoa, [I'.JI.Kannenaku
TaAKUKOTIApUAa TEPMHUHOJIOTHS CY3M acocaH WKKH MabHOJA KYJUIAHUJITAH:
1.TepmuHosioruss — MyaisiH coxajiapja Maxcyc MabHOHM M(OJATOBYM CY3 Ba CVY3
Ooupuxkmanapu Maxxmyu. 2. TepMHUHONOTUS — TEPMUHJIAPHUHT TPAMMATUK CaTXIaru
VpHU Ba TWIJa aMaJl KWIHII OusiaH OOFJIMK OYJraH MyalsiH KOHYHUSITJIApHU YpraHuIil
OMIaH NIYFYJUIAHYBYM JIMHTBHCTUKAHMHT alOXUIa AacleKTH®. Y30eK THIMHHIHT
M30XJIM JIyFaTUAa TEPMHUH cy3ura Kyhujparuda tabpud Oepwiran: “Tepmun [zom.
terminus — wugek, dverapa] ®aH, TeXHHWKa, KacO-XyHapHHHI OHpOp COXacura Xoc
MyalssH Oup TYLIyHYaHUHI aHUK Ba Oapkapop udomacu Oynran cy3 €xku cy3
oupukmacH; atama’™,

XX acpuunr 70-iwimmapuaa Hamp ostwiarad  “The World Encyclopedia
Dictionary” jgyratuia TepMUH Cy3Hu Kyiunaruda taBcuduianran: “Terminology — the
special words or terms used in science, art, business and economy”%°,(TepmuHOIOTHS
danma, caHparga, OM3HEC Ba WMKTHCOIJA HIUIATHIQJAWTAH Maxcyc cysnapaup)”’
Hemak, TepmuH Oy MyaiisiH coxa €KH coxayiap Joupacuja KyJUIJaHyBYM aHUK MabHOHH
udoaanoBun cy3 éku cy3 Ompukmacu. MyalssH coxa WJIMHM JIGKCHKACUHUHT WYKH
TapMOKJIapU XYCYCUSITIAPUHU KYpCcaTUIl y4YyH YHHUHI JIEKCUKACHUTa XOC COXAaBHM
CEMUK XYCYCHUSTIIApM Ba MHKpOCHUCTEMaJlapiard MYKu MOAUGPUKAIUICUHU Ha3apui
Ba aMajiui )KMXaTJaH YpraHuIl KaTTa axaMUsT KacO 3Tajau.

TUTHUHT JEKCUK KOHYHUSITIAPU YHUHT TEPMHUHOJOTHK CHUCTEMacuaa Xam
TYJNAKOHIM akc JdTaau. MyaiissH THJI JeKcuKacuaa Oyiaranu KaOu yHUHT
TEPMHUHOJIOTUK TH3UMHUJA XaM ¥y3 Ba Yy3namrad kKamiam (apkianaau. by xonat
TEPMUHOJIOTUK KaTjamjap WKTUMOMI OHIAa ajJoXHMAa-ajoxXujaa TU3UMIIap
cudarnga MaBxKyd OYiAuMO, yJIapHUHT Y3ap0 BAPUAHTIMIIMK, MabHOAOILIUK,
MaKJIIONUINK,  KoJiaBepca,  Tanaddy3gonumMK  >KUXATAaH  aJOKaJOpJIWTH,
ITYHUHT/ICK, TEPMUHJIAPHUHT aHUKJIUK Ba TOP MabHOJIWINK, WXTUCOCIAIITAHINK
Oenrunapu, ailHUKCa, TEPMUH OJIUIIHUHT aleJIATUB JICKCUKaZaH GapKiu yiaapok
HYHANTUPWITAH OHTJIM IMAKJUIAHTHPUWINII TaOUaTH KaTOp MyaMMOJIapHU KEeITUPUO
yUKapumuHu antud ytum Ypunnu. by Oopaga E.b.AnekceeB, A.C.I'epa,
I''H.I'opuoctae, W.I'pyns, B.Il.Janunenxko, E.Il.LEppemor, H.A.Kpumnos,
E.C.KyOpsakosa, [.C.Jlorre, O.Il.®dponosa, JL.IL.Kpsicun, A.3.Ilucux xabu

8]Iettunk B.M. HomeHKaTypa-nmpoMeXyTOYHOS 3BCHO MEXIyTEPMHHAMH M COOCTBEHHBIMH HMEHaMH // Bompochbl
TEPMHHOJIOTHH M JIMHTBUCTHYCCKON CTaTUCTUKU. — Boponex, 1971, — 161 c.

9 V36eK THIMHUHAT U30XJIHA nyFaT. 5 sxumunn.4- xunn. — Tomkent, 2007. — B. 73-74.

oSherman Le Roy Wallace. Taxation in Egypt. Princeton. — N. J.:Princeton University Press, 1938. — P 521
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TEPMUHOJOIJAPHUHT HILIAPUHM ajnoxuga Tabkumiaamok sxoms'l, JLIT.Kpeicun
TOMOHHUJI@H TEPMUH CY3U KyHujarudya M30XJaHaad: “TEPMHUH JIOTHHYA ‘“‘termus”
cy3umaH KenumO 4YMKKaH OYnuO, “oxmpm”, ‘“dex”, ‘‘derapa”, ‘“‘ryramr’ aerad
MabHONapHU Ownmupanu”. B.I1.JlaHuneHko TepMUHIIAp JyFaT TapKUOWUHHWHT OUp
KHUCMHUHH TalIKWJ STUIINHHU, MyailsiH gaH Ba coxa JEKCUK OUPIMKIAPUHUHT aHUK
HOMH DKaHJIMIMHH TabKHUIak 112

Nnmuii  hyHKOMOHAN JIEKCWKA XOJaTH JIMCOHUN JKAMHAT WIMHA-TEXHUK
CAJIOXUSTUHUHT, WJIMUA HYTK Ba WIMHA TaQakKypHUHT SIXJIUTIMK Japakacu
ymuoBuaup. WaMuil HYTKHUHT JIEKCUK XYCYCHUSITIIapU OOpJIMK XOJHUCATAPUHUHT
JUCOHUM UAPOKHU, TacHU(U Ba TaBcU(U, QYHKIIMOHAN JIEKCUKaaa OOPJIMK aKCUHUHT
KaH4YaJIUK OOBEKTUB M(DOJANAHUININ, TUIUIAPAPO JIEKCUK WHTErPALUSHUHT TaJIKUKU
OwiaH MIyFyJUIAaHYBYM WVHAIUIUIAPUHUHT spatuiummura Epaam  Oepaau. Pyc,
UHTIIM3, (GpaHily3 Ba OOIIKAa TWUIAPHUHT WIMHH yCIIyOM alakauoH IIaKUTaHHO
yATYpAW, yjapAa TWIHUHT Oapya carxjapura Xxoc, alHuKca, WIMUM yciayO
JIEKCUKACH, CHUHTAKCUCH OyiiMdya KaTop WIMHH acapiap VyTraH acpHuHr 60-
Mimmnapupaék  rosara kemra oaum.®  Pyc  Tunmynocomruma omub  Gopmiran
TaJKUKOTJIapra TaKJIHMJaH, yiapAaru (Qpukp-mylioxasaigapra METoa0Jorus cudaruaa
TasgHraH XojJa Yy30€K TWINIYHOCIHWTUAA XaM Ma3Kyp MacalajlapHd YpraHuiura
OarvILIaHTal OMp KaTop UILIap SpaTuigut

" Anekcees E.B., I'ybanos U.A., TuxomupoB B. Boranuueckast HomeHknatypa. — MockBa, MI'Y, 1989 134 ¢; Tepn
A.C. ®opMmupoBaHIEe TEPMHUHOIOTHIECKON CTPYKTYPHI PYCCKOTO Omoiormdeckoro tekcra. — Jleannrpan, JII'Y, 1981.
— 112 c.; T'oproctaes I'.H., 3abuakosa H.H., Kamen H.H. Jlatuackne Ha3BaHUsS )KHBOTHBIX M pacTeHUil. — MockBa,
MI'Y, 1974.; I'pyns U. K Bompocy 0 HOMUHAIIMM HEKOTOPHIX OHMOJOTHYECKHX TepMHHOB / CiloBOOOpazoBaHUE H
HOMHHATHBHAs JCpUBAallUs B CIaBIHCKUX s3bIKax: Martepuansl VI MexayHaponHoi Hayd. koH(}. — ['pomno, B 2-4.
28-29 mast 1998 r. 211-214 c.; danunenko B.I1. Pycckas Tepmunosiorus. ONBIT JTUHTBUCTHYECKOTO OMHCAHUS. —
Mocksa, Hayka, 1977.; EdbpemoB E.I1. OcHOBBI TeOpHH JTEKCUUECKOTO KanbKkupoBauus: (Yueb. mocodue). — AnMarsl,
1974.; Kaydpman C.H. HekoTopbie 0COOCHHOCTH CTHJISI aMEPUKAHCKON TEXHHYECKOW JuTeparypsl. — Mocksa, 1962.;
Koanp A.Il. CtpykTypa HayuHOro Tekcrta: ABroped. aucc. ... nokT. ¢umon. Hayk. — Kues, 1970.; Kpsuios H.A. O
CJI0BOOOPa30BaTEIbHOM aHalIM3e B By3€ U TEPMUHOJOTHHU CI0BOOOpa3oBanus // Yu. 3arm. MOCKOBCK. 00J1. e/l UHTA.
— Mockgra, 1967. — 197 c.; Jlorre O.C. Kak paborats Haa TepMuHOjorueil // OCHOBBI M METOMIBI H3yUYCHUS
TepMHUHOJIOTHH. — MockBa, 1968. — 39-48 c.; ®porxosa O.I1. Kuraiickas TepMHHONOTH KaK JIEKCHUECKas MOJICACTEMA
//C6. tezucoB 11 KoHd. mo kuraiickomy si3prko3HaHUIO. — MockBa, 1984. — C. 77-79; Luceik A.3., leBuenko I".1.
JIBepb B TATHHCKHIA S3BIK U OMOJIOTHYECKYIO TEPMUHOJIOTHIO. — MuHCK, 1999.

2 anunenko B.I1. Pycckas Tepmunosiorus. ONbIT IMHTBUCTHYECKOTO onucanus. — Mocksa, Hayka, 1977.
BKaygpman C.U. HekoTopsle 0COOEHHOCTH CTUIS AMEPHKAHCKON TEXHHUYECKOH auTeparyphl. — Mocksa, 1962; Kosanb
ATl Crpykrypa HayuyHoro tekcra: ABrtoped. mucc. ... AOKT. ¢unon. nHayk. — Kues, 1970; Kpsuio H.A. O
CII0OBOOOPA30BaTEILHOM aHalu3€e B By3€ M TEPMHUHOJOTHU CIOBOOOpa3oBaHus // Y. 3am. MOCKOBCK. 00J. TIe/l. WHTA.
— Mocksa, 1967. — 197 c.

YH6poxumos C. Y36ex TMIMHMHT KacG-XyHap jekcukach. — TomkenT: Y3®A, 1959; Xartamos H.T. Pa3sutue
y30eKCKOH JTUTEepaTypOBEIIECKOI TEPMUHOIOTHHH B COBETCKUI meproi: ABToped. aAucc. ... KaHa. Gpuion. Hayk. — M.,
1971. — 28 c.; Axo6upos C. TepMHHOIOTHS HITHHAHT Ma3MyHH Ba Basu(antapy xakuaa / Y36ex THIn Ba afgabuéTH. —
Tomxkent, 1964. — Ne3. — b. 36.; bakaesa X. TepMHHOIIOrUS 30J0TOMIBENHOTO Npou3BoacTBa byxaps! u I'mxnyBaHa:
Hucc. ... xann. ¢uion. Hayk. — Tamkenr, 1970. — 153 c.; TypcynoBa ([anaxoHoBa) T. YeBapumnuk cy3-
TEPMUHJIAPUHUHT Taiijo Oynum manOamapu / TwimyHocnuk Macananapu. — Tomkent: ®an, 1970. — B. 3-19;
Jlornépos P. V36ex THIM TeXHHK TePMUHOIOTHACHHUHT alipuM Macanamapu: Duion. daH. JOKT. ... gucc. — TOMKEHT,
1988. — 346 6.; Yemanos A H. V36ex tuuaa Tepmun sicosun daon adduxcnap. — Tomkent, 1991; XKamonxonos X.A.
V36ek 6oTaHHKA TePMUHOJOIHACHHUHT TAPKUO TOMMIIM Ba PHUBOXJIAHHMII Tapuxugan: Ouinon. BpaH. HOMS3. ... JHCC.
aBroped. — Tomkent, 1969. — 23 6.; XoxmeB A. Tepmun tanmam Me3omnapu. — TomkeHnt: @AH, 1996;
A6aypaxmonoB F. Tepmunonorms Myammonmapu // VY36eK THIM TEPMHHOJOTHSCH Ba YHHHT TapaKKHET
MepCreKTUBAIApH: |-pecnyOnrka TepMHUHONIOTHS KOH(pepeHusacu Marepuaiiapu. — TomkeHnt: ®@an, 1986. — b. 3-4.;
Houuépos P. Tepmurnapuu TapTrbra conmur — xaéruii Basudanapnan oupu // Vira man6a. — Bb. 5-6; Bermaros D.A. Ba
uie V36ek OHOMACTHK TEPMHHOJIOTHACH Ba YHH HOpMananr npobiemanaps // Yina man6a. — B. 8-10; Maxmymos H.,
Nynmomes U. V36ex Thmmmaru KyTyOXOHALIYHOCIHK Ba OuOmnorpadus TEPMHHIAPHHUHI aXBOIM Ba yIApHHHT
Tapakkuér mepcrektuBamapu // Yma wmam6a. — B. 12-14; Maxkamos H. V36ex Twim TepMuHONOrmscmaa
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MarpiiymKu, MyalsH TUJIra TEPMUH, aCOCaH, AHaH €KUM KMCMaH Tap>KUMa NyJu
Oounan KaOyn kunuHaau. by sca y3mammanapHusar ¢gopmai CTPYKTyp, CEMaHTHK Ba
rpaMMaTHK XyCycHsTIapuaa 0ab3aH CaKTaJIMKIAp BY)Ky/ra KEJIHIINIa, YaJKallUIuK,
MaBXYMJIUK Ba KyTHJIMaraH xojaTjiap coaup Oynummra xam cabad O0ymanuku, OyHu
KUQOUN TAOKUK KWIHII, MabHOBUU, WMIIOBHM, OpPGOAMUK, KyTalINK HYKTau
Ha3apuJlaH TETUIIIA MyaMMOJapHU XaJl ATHUIL, YMyMaH OJIraH]la, TEPMUHOJIOTUK
AHUKJIMK Ba KyJIalJIMKKa SpUIIUII KaTTa axaMHusTra sra.

V36ex THaMa arpap coXaHM GHIIMPYBYM TYIIyHYaJIAPHUHT JTHCOHMH ndoaac
TypJId IHAKIUN-CTPYKTYp, CEMAaHTHK, TE€HETHK, JACPHUBALMOH XYyCyCHsSTJIapra oira
O0ynmu0, amoxujaa Ma3sMyHUM MaNJOHHM TallKWI 3Taau. MablyMKH, arpap coxa
TEPMUHJIAPY THU3UMU KUIUIOK XYXKAJIUTA MaB3yBHM TYIaCUHUHT TapKUOUU
KucMuaup. by MaijoH, aBBajio, TYpT Ma3MyHHH MaWJIOHHUA TallIKWJI 3TaJlH:
JNEXKOHUMUITMK; YOPBAUYWIIMK; MappaHIaulIvK; OATUKUYUITUK.

JIeXKOHUMIIMK Ma3MyHUH MaWJOHH, V3 YpHHIA, SIHA WYKH TypyX (JIEKCHK-
CEMaHTHK)Japra OynuHanu: JTATQ9NIINK; ca03aBOTYNIINK; MTOJIN3YNIIHK;
OOFIOPYIINK; YPMOHUYMIIMK (YPMOH XYXanuru). JeXKOHUYMIIMK JTyFaBUK-Ma3MyHHM
MaiJJOH! YCUMIIMKHUHT Typura Kapao, KyImiad UuKH JIyFaBUH-MabHOBUU TypyXJiapra
Oynuuanu. MacanaH, TOJU3YWIMK JyFaBUH-MabHOBUM TypyXd — KOBYHUWIIUK;
KOBOKYMJIMK; KYKATYMIMK KaOW. JIeXKOHUWIMK JyFaBUW-Ma3MyHHI MalJOHUHH
OUpJIAIITUPYBYM OMIJI YHUHT O€BOCHTa €p Ba YCUMIIMK OWJIaH OOFJIUKJIUTHUIUD.
Hemak, ymly MaifioHra KuUpyBuUM Oapya JIGKCUK OUPIMKIAp CEMaHTHUK
CTPYKTypacuaa ep JIEKCEMacu MAabHOCHHHMHI “‘CHUKHMK~ XOJIaTIard KypUHUIIH
OupnamTHPyBYU cemMa (MabHO OYnakdacu) BasudacuHu Oaxkapasu.

Mabaymku, Y30ek Tuiauaa aep(a/o) OolLIaHMAcH acocuja TAIlIKWI TOITraH
KYTU1ad TepMUHIIAD MaBXY[: azpap, azpap uciloxom, azpap mMacaid, azpap maHeuux,
azpobusnec, azpobUoIocuK, azpoouonocus, azpocudpoiocusi, azpoOUKIUM Xapumacu,
azpoxumé, azpomenuopayus Kabunap®. Kypunamuku, arp(a/o) KOMIOHEHTIIH
Ooupsukiap ep Owian OeBocuTa OOFIMK OYJraH Ma3Kyp coxara WiIMHUKA €HJallyBHU
udonanaiiau. Ym0y KOMIOHEHT KY3rycujia KacO-XyHap JIEKCUK TU3UMU Ba WIMHI
TepMUHOJIOTHUS (apKUHU KypamMHu3. YMyMaH oOJiraHAa, AEXKOHYWIMK udojanapu
“xank cysnapu” ymyMuid Oenrucura sra Oyica, arp(a/o) KOMIIOHEHTIM OUpIHUKIap
“TepMUH” YMyMUI MOXMSITH OWJIaH XapaKTepaaHaau.

Nurnu3 tunuaa oOexkonuunuxk CY3WHUHT MYyKOOWIM cudaTtuja Jyratiapia
farming tepmunu 6epuiran. Farming noun running a farm, including activities such
as keeping animals for sale or for their products and growing crops.'® (tapsxumacu:
dbepmanu OOMIKAPUII, PKUH IKUII, YOPBAYMJIMK OWJIaH MIYFYJUIAHWIN EKU YyJIapHU
COTHIIHU ¥3 WYMra ojaauran Qaonustiap mMaxmyu.) M3oxmaH mMabiyMm OYIAMKH,

CHHOHMMJIAPHUHT [UICOHACTHK KyIUIAHKIHIIH / Y30eK TepMUHONOTHACH A TeKCHK BapuanTiap. — Tomkent: dan, 1986.
— b. 7-20.; MamBamue A. Y36ex TepMHHOIOrMACH Ba JeKCHKorpabuscu Macamanap. — TomkeHT: Y3GeKHCTOH
Mumaii  sHunukinonenusacu, 2017, [damabaeB X. OOIECTBEHHO-TIOJUTHYECKAss W COIMAIBHO-3KOHOMHYECKAst
TEPMMHONOTUS B TIOPKOA3BIYHBIX THChbMEHHBIX mamsTHukax XI-XIV BB. — Tamkent: Esysum, 1991. — 186 c.;
MupaxmenoBa 3. Y30ek THIMHMHI aHATOMHK TE€PMHMHOJIOTHACH BAa YHM TApTHOTa COJHMII MyaMMOJapH. — TOIIKEHT:
®an, 2010; A6aueB M. Coxa JEeKCUKAaCHHUHT CUCTEM TaxJIMIN MyamMmosiapu. — TomrkeHt, 2004.

15¥36eK THIMHWHT H30XJIH JyFaTi. S kuiuid. 1-xung.  TOIIKeHT: “V36eKHCTOH MUJUIAN SHIUKIONEINICH” JaBnat
nimuii Hampuéra, 2006. — B, 37-38

8Heather Bateman, Steve Curtis, Katy McAdam Dictionary of Agriculture A & C Black Publishers Ltd 2006, 38 Soho
Square. — London 2006 — P. 97.
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UHDIM3  Twiugard farming cysm  y30ek TwimMaard OSKBUBAJICHTHra HucOaTaH
3aMOHABUIINK, KYT KUPPAIUINK Xycycustiapura sra. YyHku y (akaT epra MIIUIOB
OepuIl Ba XOCHJI OJIMII MabHOCHIAH TalllKapy YOPBAYWIMK XaM/a ymoy (aomustiap
MaxCyJIOTJIapHMHH COTHII MabHONAPMHM XaM ndojaaiiay. VY30ek THIMard
O0eXKOHYUIUK CY3UIa 3ca SKHH SKUII Ba XOCHJI OJIUII MabHOJIAPH YCTYHJIMK KUJIaIH.

JIeXKOHYMIIMK KacOu OujaH IIyFyJUIaHYBUM IIAXC MHIIM3 TUiuaa farmer cy3u
ounan wudomananamu. Merriam Webster sHimknonenuk myraruga farm, farmer
cy3mapu Kyhugarnda taBcudaanran: “The medieval farmer was money collector. In
the late Middle Ages,it was a common practice to rent or lease land suitable for
agricultural purposes for a fixed monetary payment rather than a percentage of the
crop. The sum of money to be paid was called ferme-or, inModern English,
farm.’Farm’ comes from the Anglo-French ‘fermer, meaning to rent...’ It was
around the early 16th century that the farm was applied to the land held on lease for
agricultural purposes, and later to the land used for the raising of crops, regardless
of tenancy or ownership. By that century’s end, farmer was being used in the familiar
general sense referring to a person who cultivates land...(tapxumacu: “Ypra acp
JIEXKOHM TIyJ TYIUIOBUM IIAXC M. YpPTa acpiap OXpHra KeiauO 5ca, KHIIIOK
XYKAIUTH MaKCaJulapy yUyH SIpOKJIH €plapHU XOCHIHUHT MablyMm (GousuHu Oepud
sMac, OeNrwiIaHraH myJl 3Ba3ura mxapara Oepull amanué€rra >KOpUM STHUIITaH.
Tynanumm kepak Oynran myJs cymmacu ferme, 3amonaBuil Hrnu3 tunu gaBpuaa sca
farm ne6 atamran. Farm ¢paniy3 Timgarn fermer cysuman kenub 4MKKaH OYIHO,
wKapara OJIMOK JeraH MabHOHHU aHrjartrad. l6-acp Oomurapura kenud depmep
XY)KaTUTH KUIUIOK XYKallUTM MaKcaJylapd y4yH WXKapara OJIMHTaH epJapra,
KeMMHYAIUK 3ca, WKapa €KW MYJK IIAKIWAaH KaThd Hazap, KUIUIOK XYXKaJIurd
SKUHJIAPUHU ETUIITHPHUIN yuyH (oiialaHuIanuran epiapra HUcOaTaH KyJJIaHTaH.
Via acp oxupura kenu6 fermer aramacu ymyMuil MabHOJIA epra HIIOB OepajuraH
oJlaMra HUcOaTaH KyJutaHuia OoliaraH.

Hemak, nexxkoHuwiuk (farming) ma3MyHuM MaiJloHUra KUPYBYM WHIJIU3
Tunuaarn farm cy3u oATH acpiiMK Tapuxra sra OynuO, BakT YTUIIM OWJIaH YHUHT
Ma3MyHHJIa MyalsiH y3rapuiiiap 103 Oepras.

1-orcadsan
15-ac
Acp 15-acp P 16-acp 6o 20-21-acpmap
OXUpH
Hlakmm ferme ferme Farm Farm
UIILIO .
Ep yuyn xlsmannfn W>kapa €xu MyJIK HIaKIUAaH
Mabnar TYJIAHUILIA Y KaTbH Ha3ap, KUIUIOK XYKaJIuru
MabHoCH . MaKcaaIapu y4yH
TYIIIOBYH Kepak SKUHJIAPUHU €TUIITUPULT YIYH
o vrKapara OJIMHTaH .
OynraH myn eprap doliananunaaurad epiaap

FOxopuna dexxonuunux Ba acpap coxa TEPMUHIAPUHUHT y3apo MyHoOcabaTu
JIEKCUK-CEMaHTUK HyKTau HazapAaH Kapainu. Kylnmga sca ynap opacuaard yxmamnt
Ba (hapKiaM JKMXATJIApHU KOTHUTHB AacleKkTAa KypuO YTuIlra xapakaT KWJIaMu3.
Masbiymku, ¢peilm acocuaaru TaxJiia KOHIENTHUHT CEPKUPPATUTUHU KypcaTyBYH,
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yHM Oapua Kuppalapd MaXMyHaa KampaO OdyBUM MaKMyaBUM TaxJIMIl yCyauaup’.
Xap 6up ¢peitmaa KOTHUTHB OOBEKTHUHT MabiIyM OUp KUppacu HaMOEH OYnaiu.
JIeXKOHUMITUK ~KOHIIENTH Kyhuaarun Qpelmiap MaXMyHIaH uOOpaT: KuUuULIoK
XAEMUHUNHZ aAdCPAIMac KUCMU, epoan XOCUll ONY8YU COXd, ACOCAH, CY20pUuul Ounau
uw Kypysuu coxa, Y30K mapuxea 32d coxa, YmMuui maxcpuoaniapuea acociaHeau
coxa, 4opeayunuK, OANUKYUIUK 6d NAppaHoauuiuxka émooui coxa. by ¢perimmap
Oupnammob, Y30€K MUK OHTHAATH OeXKOHYUIUK KOHIICITHHUHT MOXUSTHHH
TAlIKAN Kuiagu: “‘/[eXKOHYMJIMK KHUIDIOK Xa€TUHUHT YTMHUII TakpuOanapura
acocllaHTaH, €pJlaH, acoCaH, CYFOPHUII OWJIaH XOCHJ OJYBYM, axpajiMac Xy>KaJluk
coxacu.”

Arpap COXaHHMHI KOHIIENTYyal MOXUATH 3ca Kyhduaaruda: “Arpap coxa KHUIIUIOK
XyKanuru (Top MabHOJA, YHUHT €pAaH XOCHJI OJlyBYM) coxXacu OYnu0, acocaH,
CYFOpHIII OWJIaH MIII KYpPYBYH, JIaBJIaT Ba XyCycuil MyJK cudaruma MaBxyJ Oyiras,
Maxcyc HHPpacTpyKTypara 3ra, caHoaT OuiaH €HI0LI KapalyBuHd, WIMHI acOCIaHTaH
X0JIJa PUBOKIAHTUPHIIYBUM MILIA0 YMKApHII ceKTopuaup.” ByHna xoHIenTiapapo
dbapKk OMPUHUHT YMYMXAJIK, UKKUHYMCUHUHT WIMHUN MOXMSTIrA STajurd OUJIaHTHHA
sMac, O0ajlKku OMPUHYMCHUHUHT YMYMXaIK, UKKUHYUCUHHUHT KYMPOK WIMUA TaTOUK
Ownan OornuKIMruaan Xam kenu6 uumkanu. 2006 vwn JloHaoHAa Haip STUITaH
“Dictionary of Agriculture” u30X7M JIyFaTuaa acpo KOMIOHEHTHra KyWujaaruda
Tabpud Oepunaam: “agro — prefix referring to agriculture or to the cultivation or
management of land.” (tap>xumacu: Kuiok xy»aiaurura Ba epra UIILIOB OepUIll EKU
YHU OOIIKapHUIIra UIIopa KAIyBYH MpeduKc, agri MIakiuaa XxaMm HIUIaTWIaan. Yoy
JyFaTaa agro/agri KOMHIOHEHTIU 47 Ta TEPMHUH MHCOJUIap acocuja TaBcU(IIaHTaH:
agrobiodiversity, agrochemical industry, agrochemicals, agroclimatology,
agroecology, agroecosystem, agroindustry, agroforestry, agronomist, agronomy;
agri-biotechnology, agribusiness, agricultural, Agricultural and Food Research
Council, agricultural burning, Agricultural Chemicals Approval Scheme ka6uap.

Nurnu3 twinpard agro KOMIOHEHTIM TEPMHUHJIApAaH alpuMIapUHUHT
JeKcuKkorpauK TaJKUHUTAa YbTHOOpP KapaTuil »xom3. Macanan: “agriculture noun
the cultivation of land, including horticulture, fruit growing, crop and seed growing,
dairy farming and livestock breeding COMMENT: The use of land to raise crops for
eating first started about 10,000 years ago. All plants grown for food have been
developed over many centuries from wild plants, which have been progressively bred
to give the best yields in different types of environment. Genes from wild plants are
likely to be more hardy and resistant to disease, and are still kept in gene banks to
strengthen new cultivated varieties.” (Tapxumacu: “Agriculture OT, epra HIIUIOB
Oepuill, ¥3 WUUra MOJU3YUIIUK, OOFJOPUYMWINK, YOPBAUYIINK, SKUH Ba yPyFUMIUKHU
onyBuM coxa. Mucon: Os3ux oskam maxcaouoa epoa IKUHAAPHU emumupui
maxmunan 10 mune tiun ondun bownaunean. bapua ycumnuxnap osyka maxcaouda
Kpnaab tunnap oasomuda mabuamea MOC pasuuiod xoHaxunawmupuieat. Eesotiu

Y'Mumnckuit M. ®peiiMpl 1s npencTasnenns 3Hanuit / [lep. ¢ anri. — Mocksa, Dueprus, 1979. — 152 c.; Kparkuit
cnoBapb KorHUTUBHBEIX TepMUHOB / E.C.KyOpsikoBa, B.3.[dembsukos, F0.I".ITankpa, JI.I'.JIy3una. — Mocksa, 1966.
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VCUMAUKAAD 2€HNapUu sAHeU VCUMIUK HAGIAPUHUHZ APAMUIUMUOA KACALIUKIAp2d
yudamauauU yuyu acoc 6yaub xuzmam xunaou.'®

Agricultural labourer, noun a person who does heavy work on a farm, formerly
a rural worker with no land, and sometimes still a worker with a special skill, such as
ditching or hedging. (rapxxumacu: Kumuioxk XyKaaurd WIMYHCH, bepmep
XYKaTuTHIa OFUP HWIUIAPHU OaKapyBYM IAXC; €pCU3 KUIUIOK WITIMCH; KA3WIIl Ba
KOBJIam Oyitrua Manakanu uiran.) Tapkumaaan MabiiyM Oynaanukd, Y30€K THIUIArH
epcu3 JIEXKOH TYIIYHYACUHUHT WHIVIM3 TWIWJArM MYKOOWIHJa KOHUENTYaJTUK
KYTIPOK HaMOEH OViaau.

Jlexkonuunux  KOHLIEITH  OexKoH TyUIyHYacu OwWwilaH XaM JIHAJIeKTHK
OOFIMKJIMKA MaBXyJl OYiica, acpap coxa udonacu gepmep, azpomexnux, acpoHoM,
azpoxumuk, — azpoobuonoe, azpo@usux, acpouHdxiceHep Kabu kymiad coxa
MyTaxaccuclapuHu udoaanoByn OUpiauKiIap OuiaH OOFIMKIMKIA HAaMOEH OViaau.
3epo, arpap coxa 3aMOHAaBHMM HIIIA0 YHUKAPHUII COXacH OYIraHIWrd cababmum yHaa
poQecCHoHAIIIAIIYB Ba MXTUCOCIAITIYBHUHT Y3UTa XOC KYPUHHILIAPUHH Ky3aTaMu3.
JlexkoHUMIMKAa d3ca OyHIall MexHaT TaKCMMOTHHH Kypmaimu3. JIeXKOoH yHIa
YHUBEpcal HILIa0 YMKapyBYU Ky4 cu(aThaa HAMOEH Oyiaau.

V36ek arpap coxacum TepMHHOJIOTHACHIA Meauopayus TepMuan pyc (P®) éxu
uarnu3  (bytok bputaHus) Twimapugard KyJUIaHUIUIApW OWjiaH — KaTeropuai
KUXATIAH YMYMUIUIMKKA 3ra O0yJica-1a, COXaHUHT UKJIUMUN OOFIMKIWTUIAH KeIruo
YUKKaH X0J1J1a XyCycui Xosutapaa ¢papkiu Xoiariapra sra.

Tepmun Oapua TwIap y4yH yYMyMHuH Ba Oapkapop OyiraH “epHUHT
YHYMJOPJUTUHU  TyOJMaH  sAXIIWIAmra  KapaTWiraH  TallKUJIWH-XYKaJIHK,
MYXaHJIUCJIUK Ba arpoTeXHUK TaJAOUpiap TYpKyMH KOHIIENTyall MOXUSTra Jra.
bupok y unuioB Oepuiaauran ep MaHCyO reorpauk MyXUTHHHT XYyCYCHUSTHIIaH
KemMO YMKKAH XO0JiJja XYCYCHIIMK KacO JTaJu: COBYK HWKJIUM IIapOUTHAATU
MeJMopanus; ypra UKIUM IIApOUTUIATH METHOpAIMs; UCCUK WKJIUM IIapOUTHIaru
Menuopanusa. Anbdarra, Oy WKTUMOUM JucOHUM TacHU( HUCOUWM Ba maptiu OYiuo,
Maxcyc reorpaduk TacHudIapAaH aHya cojaja OYauiiu MyMKHH. BUpOK XoiaTHU
yMyMU#l Ba EPKUHPOK TACABBYp 3TULI YUYH YHJaH (oigaIaHUIAN.

V36eKnCTOH XyAyauaarn Meauopans HILUIAPHHMHT Y3Ura XOCIHMTH Y36eK
JUCOHUM OHTHAA Meruopayus TEPMUHUHUHT V3Ura XOC TYUIYHWJIMIIMTa cabad
Oynagun. MabnyMKu, MamilakaTUMU3Ja HOKyJail CcyB pexkumura osra Oyirax
(KypFroKumII, OpTHKYA 3aX OOCraH, 4yj Ba SpUM 4y XyIAyuiap), HOKyJai (us3uk Ba
KUMEBUN Xoccanu (IIYPXOK, KyMJIH, OFUp, Oepwialiran, 3udjamrad TyImpoKiap),
CyB Ba IIaMOJI TabCHUPHJA 3po3uAra yuparaH epJap CYFOpHJIAJWTraH 4yl
XyAyAnapuaa Kym 6ynu6, y Y30eKucToH arpap COXaCHHHHI acOCHil KAMPOBUHH
TAIIKHT KATaau >,

CoByK ynkamapja MeTUOpanus CyB TOIIKUHHM, OOTKOKJIUKIapHH Oaprapad
KWW, EHFUHTAa Kaplid 4opa-TaaOupiapHM HIad YMKUAII KaOu  KaTop

8Heather Bateman, Steve Curtis, Katy Mc Adam. Dictionary of agriculture © A & C Black Publishers Ltd 2006 38
Soho Square, London, 2006 — P. 7

1 Uppuranus Ysoexncrana: 1. 1-4. — Tamxkent, 1976. — C. 81; Axmenos X.A. CyFopum Menuopanuscu. — TOIIKEHT,
1977; MyxammamkonoB A. Kyiin 3apadinoH BOAMWCHHUHT CyFOPHIUII Tapuxw. — TomkeHt, 1972; Kamumor O.K.
Menuopanus 3acOJIeHHBIX 1MOYB Y30ekuctaHa. — Tamkent, 1985; Pemeros I'.I'. Menuopanust HOBOOCBAaMBAEMBIX TTOYB
V36ekucrana. — TamkeHT, 1986; Menuoparus 3emenb B Y30ekucrane. — TamkeHt, 1986.
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aMaUETIIapHU Y3 WUura ojrad 0ynu0, Oy TEpMUHOJOTUK KOHIIENTAA XaM Y3 aKCUHU
tonaau. XycycaH, Poccus xynmyauaa menmoparus unuiapu HucOaTaH YeKJIaHTaH
0ymmoO, Oy cy3 y30eKk THIMAaruAcK KYJUIAHMI JapakacH Ba MOXHUSATHIA dra sMac.
Epan  mapaxt Ba  OyrajmapmaH  To3ajami,  SHJIOBIANIWIIAH  CaKJIAlll,
arpojiecoMenuopanus, epHu KypuTHII (OOTKOKIUKIAPHU KOUMPHIIL), UYITAIIUIIIAH
acpamr  kKabW KaTop MEIHMOpPATHB aMalIMETIIap MAaBXKyIKH, OymapHu Ous
MaMJIaKaTUMU3 XyIyIH1a y9paTManMus.

Hemak, y30exk TWIMAAru meruopayus TEPMUHHM Kyhuparu dperimiapaa V3
MOXMSITUHU HaMOEH Kuiaau: Y30eK AeXKOHUYWJIMTHHUHT TapKUOWM KUCMH; CYB
OWIaH TabMHUHJIAII TaAOUPJIApU MaXXMYH; €pPHHM 3aX CyBJAp Ba Ty3JapJaH To3aJjall
TaAOUpiapy MaxXMyHu; ep cudpaTUHU cakjaad KOJUII Ba SXIIWJIAIl YYyH
YCUMIIMKIIApHU Y3Ura XOC Tap3/Ja KUl TagOoupiiapd MaKMyH; 3pOo3usAra Kapliiu
Maxcyc YPMOHUMIIMK TaI0UpIIapH.

NmHuHT UKKUHYM 000M “Arpap coxa TePMHHJIAPUHUHI MHIJIM3 THJIMIATH
JUCOHMI KHUIMATH Ba YJAPHUHI Tap:KuMa Jyrarjapaa Oepuiaumu’ 11e0
HOMJIaHTaH OYynnM0, YHHUHI TapKuOMAA WHIJIM3 TWJIM arpoTEPMUHIAPUHUHT
nekcukorpaduk TaTKWUHA Macajlacu EpUTHIITaH.

boOHuHr OupuHum ¢dacaupa Y30ek TUIMOArd arpoTEepMHUHIIAD TEPMHH
Y3JIAIITHPUII TAMOWMILIAPU aCOCHIA TaXJWira TOPTWIraH. MHIn3 tuinmaaru arpap
COXa TEPMUHJIAPHU Y3NAIITUPUINIA AaWHAHIMK Ba MYAUSHIMK TaMOWWIIJIApH
YCTYBOPJIUK KWJaau. UyHKM HMHIVIA3 TWIMAATA arpap coxa TEPMHUHJIApH acOCaH
JIOTHH Ba TPEK TUUIAPUJAH TYFPUAAH TYFPU, KUCMaH 3ca HEMHC Ba (paHIly3 TUILIApU
opkanmu Yy3mamrad. Iy ypuHga agrarian TepMuHH Ba agro- 3JIEMEHTHHUHT
nekcukorpaduk TaBcudapura dpTHO0p Kapatamus: agrarian (adj.) 1610 s, "relating
to the land”, from French agrarienne, from Latin agrarius"of the land",
from ager (genitive agri) "a field", from PIE root agro- "field." Specialized meaning
"having to do with cultivated land" first recorded 1792. Originally, and often
subsequently, "pertaining to the division or sharing of landed property," which was
the Roman sense. Earlier in English as agrarie (1530s), from Latin agraria®.

Agro Proto-Indo-European root meaning "field"; probably a derivative of
root *ag- "to drive, draw out or forth, move." It forms all or part
of: acorn; acre; agrarian; agriculture; agriology; agro-; agronomy; onager;
peregrinate; peregrination; peregrine; pilgrim stavesacre. It is the hypothetical source
of/evidence for its existence is provided by: Sanskrit ajras "plain, open
country"”.Greek agros "field", Latin ager (genitive agri) "a field" Gothic akrs, Old
English?.,

Tunnapauar Ooium  manOamapujgaH Oupu y3ra Twwiapaup. byryHru
rJI00aJUIalTyB mapouTHaa Oy TCHACHIMS sHaAa KydaiMokaa. UHTepHeT TH3uMuIan
doimananunn SKaJAUIANIUIN  HaTHXKacuAaa Oup TaWTHUHT Y3uja TWIIAPHUHT
OOMMIIM KXyAa KYI TUJUIAPHUHT YIUIIW *Kapa€Hu OwiaH Oupra KeuMokia. byryHru
rofaianlyB IIapoUTHAA TWUIAPHUHT OOIIKAa TWUIApAAH, AHUKPOFU, WHIJIN3
TUJIWJAH Y3Jaliran cy3jJapHu, OOIIKa THJUIapra XOC CY3JapHUHT HWHIJIM3 THIIN

200xford University Press Print Publication Date:2019 Print ISBN-13:9780199654406 Published online:2019 Current
Online Version:2019 DOI:10.1093/acref/9780199654406.001.0001
20nline Etimological Dictionary in English.
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umiocu Ba Tanaddy3ura MoOCHAlraH BapUaHTJIAPUHU KaOyd KWW >KapaéHu
IIUAJATIN TYC OJIMOK/A.

MabiayMku, y30€K Tuiaura arpap coxara TErHIUIM Kymiad TepMHUHIap
V37amraiky, yJIapHUHT Y3jamui cababmapu, Kylalauk Ba MakOyJd >KHXaTJIapH,
TEPMHUHJIAD MabHO-MOXUSATHHHHT V3 TWIMMH3AArd HUCOMM MYKOOWIH MaBXKy[d
cy3napra MyHoca0aTh MacajaJapyuHH TEKIIMPHUII Ba OWIMHIAIITHPUII XamJa
TETHIITH XyJIocanap OEpHUII 3apypaTH MaBkKyJ. Y30eK THINTa Y3/IaIraH arpap coxa
TePMUHJIApUHU V3nmamuin cababnapura kypa TacHuGIam ymoOy XylocalapHu
OCpUIITHUHT ACOCUHU TAIIKUI KUTAIH.

V36ex THIMra y3nmamraH arpap coxa TEPMHHIAPMHM MKKHM TYPyXra aKpaTHII
MYMKHH:

1. V36ex THIMaa MyKOGHI JeKceMacu OYIMaraH, JaKyHaHH TYIIUPYBUH arpap
coXxa TEpMUHJIApU: acpoduszHec, azpobUONIOcUK, azpobuonous, azpooUOYeHO3,
azpoeuopoio2us, azpouppucayuoHr Kaou.

2. V36ex Twimna HucOMi MyKOOWI JIeKCeMacH OyiraH arpap coxa
TEPMUHIIAPU: acpap coxa — OeXKOHYUNUK, 8ecemayusi — PUBONCIAHUL, Be2emalyus]
0aspu — pUBONCIAHUWL 0ABPU, METUOPpayus — AXWULAW, YEeKAHKA — YUINUL,
KYTbmueamop — KyJa1bmueayusnosyu KaOu.

WNHrnu3 tunuaaru arpoTepMUHIap 3ca acoCaH MYKOOWI Jiekcemacu Oyimara,
JAaKyHaH!d TYJIJIUPYBUYM TEpMHUHIAp cudaTtuga TpeK, JIOTUH, (paHIly3 Ba HEMHC
TUUIapuaH y3namrad. bynna ymly Tuiap Ba MHTIU3 TWIK YpTacuaaru reorpapuk
Ba MaJIJaHUM SKMHJIUK aCOCUM ME30H OYJIMO XU3MaT KUJITaH.

NkkrHun OGOOHMHT WKKWUHYM (daciauaa arpap coxa TEPMHUHJIAPUHUHT WHTIIN3
TUIUAArd JIMCOHUN KUHUMaTH Macajlacl TaxJwil KuiuHagu. WHrom3 tunudaar
melioration TepMUHUHUHT KOHIIENTyal MOXHUSATHHH OYMII Ba TaBCUQIIAII yCTHIA
tyxTanamu3. Tepmuara Www.collinsdictionary.com caiituna  arpodinua TaBcud
Oepuuiras.

by nyratnappgaru TepMHHIIAp KOHIENTyal MOXHUSATUHUHT TapMOKJIAHUIINAA
kynpok EBpoma MuHTakacu ep XycycuaTiapu HHoOaTra OJIMHTAHJIMIU Ky3ra
TanuiaHagy. TyFpu, aipuM XoJulapia, CyropMa JAEXKOHYMIIMKKA acocyianran Ocué
XYy AMJIary €pJIApHUHT MEJIMOPATUB XOJaTIApUHU TaBCU(DIOBUM KOMIIOHEHTIIAp XaM
O6op. Melioration TepMHHUHMHT KOHIENTyaJl MOXHMSITHHUHT WIK OYJIMHUIINA
Kyhugarnya Oynu0, ynapaa OallHAIMWIAUIMK, XycycaH, V30€K TuIuAaru
TaJKWHJIApra YXIIIaIl )KuXaTiap JacTiIa0Ku UKKUA TapMOKJIa Ky3ra sSIKKOJI TallIaHaIu:
2UOpPOMENUOpayUsl;,  A2POYPMOHMENUOPAYUACU,  KYIbMYPMEXHUK — MeTUopayusi;
Kumésuu menuopayusi. Kynemypmexnuxk meruopayus — MeIMOpaLUsIaHAETIaH
epJIapHU JapaxT

Ba OyTa YCHMMIIMKJIapWJaH, WIANW3, MOX Ba JIMIIAWHUKIApIAH, TOII Ba OOIIKa
npeaMeTiapAad To3alall; €pHU aFdapull, KyMOKJIAIl, TyHpOKJall, TYIpOK COJIUII,
IUTAHTQX Ba TYNPOKKA OWpiaMyu MIUIOB Oepuill; OOIIKAa KyJIbTYpPTEXHUK HILJIap.
Kumésuti menuopayus — epau oxak Ounan yrutiail, Gochoputiall, TUIICTIAI.

WHrimm3 Tuauaard TaakrHiaapaa melioration TepMUHUHUHT OUPHHYH KHPpacu
Oynran eudpomenuopayus MabHO TypUAAru KyWuaaru xoJyatjiapHu Yy30€K JIMCOHUM
OHIMJA Ky3aTMalMM3: KypUTHII TaJOUpPH; TOIIKWHIA Kapiliyd TaaOup; ceiira Kapiiu
tanoup. Murmm3 tuimparn  melioration TEpMUHMHHMHT KOHIENTYyaJl MOXUSTH
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CTPYKTypacuHu Kyiluaarnya Oepumi MyMKUH. bupuHum Oockuuga TepMUH
MOXHMATHHUHT yMYMMWUIMA TaOWaT HaMOEH OYynaau: — THUAPOMETHOpAIus, —
arpoMeropaIus; — KyJbTypTeXHUK MEIUoparus; — KUMEBUIN Menuoparnus. Keitnaru
O0ockuuma TepMUHHUHT EBpomada mmmmuii Tadakkypra XOC >KHXATiapu HaMOEH
Oynmamu: eudpomenuopayus: “KypuTHII TanOWpu’’; “TOIIKWHTA Kapiid Tajaoup’;
“cenra  Kapmu  Tamoup’.  acpomenuopayus. —  “‘YpMOHJIAWTUHpUIT;  —
“SUTOBNAIITUPUIT; — “STUTTOBIAIIMINTA KAPIIK Kypall’ . K)1bmypMenuopayus. —
“YpMOH KOJIMKJIApUJAH To3alall’; — “Xap XWJI MNpeaAMeTiIapiaH To3ajall’; —
“KyMOKJIAIl . KUMEBUL Meauopayus. — “oXaknamn’; — “Turcian’ .

[Ily acocma, eBpoma Xxankjgapu MWLM onrmga Mmelioration  Tepmunan
“NeXKOHUMIIUK Y4YyH MYJDKaJUIaHTaH ep OOTKOKJIMKJIAPWHU KYPUTHIN, TOIIKWH Ba
celira Kapiiyd dopajiap, YPMOHJIAIITUPHUIN, SHIOBIAIITUPUIN Ba SHJIOBIANIUIITA
KapIIu Kypaiil, YpPMOH KOJJUKJIApH Ba Xap XWJ IpeIMeTiap/iaH To3alall, KyMOKJIalll,
OXaKJIalll, TUIICTIAll KaOu Yopa-Tai0upiiap MaXXMyH’ KOHIIENTYyal MOXUSATUTA 3TaJUTrH
XaKHUJIaru XyJjocara KeJIMIll MyMKHH.

ATpOTEepMUHIAPHUHT HHIM34Ya-y30€Kya TapKuma JIyFaTjiapuaa Oepuiiuiim
Macajlac TaxJIuiu OOOHMHT yuuHud (aciauaa EpUTIIrad. ATpOTepMUHIAPHUHT
MHINIM34a-y30eK4a JyFaTiiapia OepwvMIIM TaxJIWIA Y4YyH HUcOaTaH Kym CY3HU
Kampab osran [I1.ByTaeBHUHT TyFaTH’’HU TaHJIAIHK.

bapua Tapxxuma nyrarnapna OynraHu KaOu CY3, YHMHT TPaHCKPHUIIIUSCH Ba
Tap)KUMacuaaH uOopar JIyFaT MakoJjlacuja OWPIUKHUHT arpOTEPMHUH DSKaHJIUTU
XaKyJa Maxcyc Oeiru OYIuInm XaMm, OYJIMaciaur XxaM MyMKHUH. TaxJiuil ydyH JIyFat
MaKOJaCu KENTUPWITaH YpuHJIapja TPAHCKPUMIMS dYeTnad YTWiau Xamja
CY3/TepMUH, YHUHT Tap>XUMaJard MabHOJApU, OUPUKYBUMIIAPH KEITHPUIIH.
XycycaH, ¥y30€K TWIMIATH KVIbMueamop — KyJIbMusayusanosyy Kadu xamjaa
YJIApHUHT MabHOCH OWsiaH OOFJMK OViraH TepMuHiap ymoly JyFaT TapkuOuaa
Kyhunarnda oepunaam: cultivate, yerni haydamogq: yerga ishlov bermoq, o‘stirmoq,
yetishtirmog?3. cultivated 1. p. p. cultivate dan; 2. a 1) ishlov berilgan; 2) tarbiya
ko‘rgan. cultivation, 1) ishlov berish; 2) ekish, o‘stirish; yetishtirish. cultivator, 1)
dehqon, ziroatchi; 2) g.x. kultivator (haydalgan yerni yumshatish, begona o‘tlarni
yo‘qotish va ekin qator oralarini ishlash uchun xizmat qiladigan qishloq xo‘jalik
mashinasi).

Jlekcuk MabHOCH ¥3apo SAKUHIMK KacO 3TyBuM ymiOy JyFaT MakoJaliapu
TaBCUPUIAH KYPUHSINTUKWA, WHIJIM3 TWIHAA KYJIbMUBAMOp, KYIbMUBAYUAIAHSAH
(uwinoe bepunean), wwnoe bepuui, dxkunt, Kyrvmusamop (11axc Ba MpeaMeT) Kabu
CYy371ap TEpMUHOJIOTHK MabHOHH Mo Iaalira Xu3Mart Kuiaau. [ apun Kaig KuiInHTaH
OMpIUKIApHUHT Oapyacuaa yJIapHUHT COXa TEPMUHHU JKAHJIMTHUTA HIIOPA KUIYBUH
Maxcyc JeKcukorpadpuk oeiaru — nomera 0yiamaca-aa, Ma3MyHaH MHTJIM3 TWINIA XaM
TEPMHUHOJIOTHK KYJUIAaHWIIAA WINTAPOK JTHIINW, COXAaBHHA TYIIyHYa Ba XOIUCATApHU
nudoaanad KeIuu IKKOJI KYpUHUO TypuOIu.

2Butayev Sh., Irisqulov A. English-uzbek Uzbek-English Dictionary (70.000 words and expressions) / Inglizcha-
o°‘zbekcha o‘zbekcha-inglizcha lug‘at (70.000 so‘z va ibora). — Toshkent: Fan, 2009. — B. 848

B ArpoTepMHUHIAPHUHT HHIIN34Ya-y30eK4a ryraTiapaa oepunnmm taxauin [.bytaes Ba A.MIpHCKyIOBITapHUHT JIyFaTh
acocuma amanra ommmpuina: English-Uzbek Uzbek-English Dictionary (70.000 words and expressions) / Inglizcha-
o‘zbekcha o‘zbekcha-inglizcha lug‘at (70.000 so‘z va ibora). — Toshkent: Fan, 2009. —B. 848
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V36ex THIM JIeKCHKACH Ba COXA TEPMHUHOIOTUACHAA (Daoi Ba KEHT KyJLIaHyBUH
0exKoH TEPMUHHMHUHI WHIJIM3 TWIM JIEKCHUKACHIArd SKBUBAJCHTIAPUHU YPraHUIIl
xapaéHuma ymlOy TWiI OWPIUTHHUHT SHAa OOoIIKa Cy3/TepMUHIAp OWIaH XaM
udomananumm Kysarwiam: farmer, termer; cattle ~ chorvador; chorvachilik
fermasining egasi; collective ~ jamoa xo°‘jaligida ishlovchi kishi; 2) ijarachi, ijaraga
oluvchi. farm-hand , qishloq xo‘jaligi ishchisi.

Kyprnnanvky, roKopuaa KENTUPWITAH Cy3JIap KUILUIOK XY KaJIUTH, YOPBAYMIIUK,
TylIIyHYaJIapu OWJIaH aloKaJ0pJIUK KacO 3Tu0, MabHOBUH JKUXATAAH Y3apo SIKUHIUK
acocujia aloxXyJ1a CHHOHUMHUK KaTOPHH XOCHJI KWJIa OJIa/IN:

cultivator, farmer, farm-hand.

Arpap coxa Ba IeXKOHUYWINK OuiaH OOFIMK OYJiraH TylIlyHYa Ba BOKEIUKIAPHU
udonanoBun tepmumiap (farm-house, farming, farmstead) rypyxwra mancyOauk
KacO ATYBYM JIEKCUK OMPIIMKIIAP TapKUMa JIyFaTaa Kyluaarunya TaBcudiaHaam:

farm-house , qishloq xo‘jaligidagi turar joy (uy).

farming , 1) qishloq xo‘jaligi bilan shug‘ullanish, dehqonchilik; 2) qgishloq
xo0‘jaligi.

farmstead , 1) qo‘rg‘oncha, qishloqcha; 2) hovli-joy; 3) qo‘rg‘on (Jamoa
x0°‘jaligining uy-joylar va xo‘jalik binolari bo‘lgan shahar tipidagi gishloq).

JIyFaTHUHT Y30€K-UHIJIN3 MYHAIMIUIM TapKUMa KUCMUAA JNEXKOHYMWIMK OuiIaH
OOFJIMK CYy371ap Ky3aTyBH siHA SIHTU CY3JIapHU TAKAUM 3T]IHU:

dehqgon , peasant: farmer, agriculturalist; versiz ~ landless peasant.

dehqgonchilik , agriculture, fanning.

V36ex THIM JNEKCHKACHIA METHOPAIHs — SXIIAIAII Ma3MyHHHH H(bOIAIOBUM
TEPMUHJIAp OHKBUBAJICHTH Opacuja KYm MabHOIM CY3JIapHUHT OWUp MabHOCU
TEPMHUHOJIOTUK (aTaMaBHil), UKKUHYM MabHOCH arpoTepMuHTra MaHcyO Oyimaran
MabHO HdogaIaiuran XojaaTiap Xam yupanu:

meliorate , 1) yaxshilanmoq, tuzalmoq; 2) yaroqli holga keltirmog.

meliorativ , land-reclamation, land-improvement.

melioratsiya , land-reclamation.

By xommca y30€K THINIYHOCTUTHAA JIGKCUK OUPIUKIAPHUHT aloXuja TypH
cuaTHAa TANKMH KWJIMHTAH: “Y31apuaa XaM yMyMHCTEBMOJN, XaM YHAQH YCHO
YUKKaH TEPMHUHOJOIMK MAabHOHM TallyBuM HdoOJaTapHU XaMpOX, MOXHSTIN
TepMuHJIap cudaruga Oepulll MYMKHH. XaMpoX  MOXHUATIM  TEPMUHIAP
TEPMUHOJIOTUK TH3UM OW/IaH amneJuIATUB JICKCMKaHW OoFliad TypyBYM, THII
JIEKCUKACUHUHT Y3BUWJIUTH Ba Y3JIYKCH3JMTUHU TabMUHJIOBYM, 1Ty OwjaH Owupra,
TUJHUHT CHUCTEMAaBUWINTM KOHYHUHU pPEaUIAIITUPYBUYM Ba HAMOEH KUJIYBYH
xozmcanapz[np.”z“ TagKUKOTYMHUHT EHIANTyBUTA Kypa, OWTTa JIyFaBUW OUPIHK
CEMaHTUK  TapkuOuga XaM  yMYMJIEKCHK, XaM  TEPMHUHOJIOTHK  MabHO
My>Kaccamyamrad Oyiica, y XamMpoX MOXMSATIN CY3-TepMUH 1e0 KapaiMmokna. by
CHUHTapu JIEKCUK OWPJUKIAPHUHT YMYMJIEKCUK Ba TEPMHUHIa XOC MabHOJIAPUHU
yMyM(QUWIOIOTHUK JIyFaTiaapAa akc STTUPHUII MYMKHH, JIGKHH COXaBUU, TEPMUHJIAP

%HapxomxkaeBa X. Y30ek Twinaa kapaCH aHIIIATYBYH TEPMUHJIAPHUHI JIMHIBHCTHK XycycusTiaapu: ®wumon. daw.
Oyinua danc. 10KT. ... qucc. aBroped. — Tomkent, 2016. — B. 19.
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JyFaTiapujia 3ca XaMpoX MOXHUATIM TEPMHUHIJIAPDHUHT (PakaT TEepPMHHOJIOTUK
MabHOCHUHU KEATUPUII YPUHIH OYIau.

Tabkumiam Kepakku, KHECUM-TUNIOJIOTUK ACTEKTA TAAKUK TUIAETraH TUJLIap
JIEKCUKAcHJa JKBUBAJICHTIWK, aCOCaH, COAJA Ba KylIMa Cy3 MIAKIWJATH Cy3Jap
opacuaa ydpaiaun. AMMO OMpPUKMa MIAKIHIATH TEPMUHIAD YMYMHUH JIMHTBUCTHK
nyraTiapaa OepunMaiian. bynnait OupukmanapHUHT TaBCU(H Ba TapKUMacu Maxcyc
coxa JyfaTiapuja KeNTUpWIMIM MyMKUH. FOKopuaa KenTUpWIraH TapKuOJIn
TEPMUHJIAp MaxCyC Y30€K-UHTIIU3 TUIIM arpOTEPMUHIIAP JTyFaTUIAHTUHA YPUH OJIUIIN
Ba n30xJaHuu MyMkuH. Ly cababnu kym TUIM TEpMHUHIIAP JTyFAaTU SIPATHILL JTOUM
nom3ap06 Oynud Ttypamu. 3epo, riaolauiamryB AaBpUAa TYpJd COXaJapHUHT KYTI
(MKKH, y4, TYPT) THLIU JyFaTiapra OViarad 3XTué:xu optud 6opasu.

“Y36ek THAMAATH §3 KaTJaM arpoTepMHHIAPHHHT JHCOHHIi-CTPYKTYP
XYCYCHAITJIAPM Ba JIEKCHMKOrpauk TajakuHu” 11e0 HOMIJIAHTaH Yy4uH4Yu 00072
¥30eK TWIMAard TYpKAW arpoTepMHUHIIAPHHUHT JIUCOHHU-CTPYKTYP XyCYCHSTIAPH,
MabHOBHH KYJIaMH, arpOTEPMUHOJIOTHS TAPAKKUETH Ba YH]IA JTIEKCUKOTpadUK TaIKUH
MyaMMOCH XyCYCHJIary TaxXJInj Ba TaBcU(pIap YpUH OJIraH.

JIEXKOHUMJIMK, arpap coxa TEepMHUHJIApU THU3UMHM XaM Xap KaHAal WIMHI
TEPMUHOCHCTEMA KaOM TyLIyHUYaJapHUHI IIYHYaKH pyilXxaTtu sMac, OaJIKu y3Ura xoc
CEMHUOJIOTHK TH3MMIMP. Y30eK THIMHMHT aJOXHAa Ma3MyHHH MaiJOHWHH TAIIKHIT
3TraH arpap COXaHu OWIIMPYBYM TYUIYHUYAJApHUHI JUCOHMN HOAACH TYpiH
MIAKIUI-CTPYKTYpP, CEMAHTUK, TEHETHK, NEPUBAIMOH XyCYCHUSATIApra sra caHajiuo,
y3ura €xpom OOIIKAa TEPMUHJIAP TU3UMHU OWIAH YMyMHUWIMK Ba ajJOXUJAIUK KacO
ATaIu.

MabnyMKH, JEXKOHUWJIMK Ba arpap coxa y3apo 3U4 Ba MyCTaxkKam
anokanopiukaa. [y 6ouc Maskyp TyuryHuanap OwsiaH OOFJIMK TEpMHUHIIAP MabHO
TapKkuOuga epra HILIOB OEpHIll, CYFOPHII, XOCWJ OJIMII, WIMHUN EHIAIIUIN OWiiaH
OOFJIMK TYIIyHYa Ba MabHOJAP €TAKYWIIMK KUJIA/IH.

byrynru y30ek TWUIM arpoTepMuHIap THU3UMU HOTUIOMH JE€XKOHYMIIMK Ba
3aMOHABHIl arpap COXaHUHI YHFyHJAIIraH HYKTacHAard TyIIyHYa Ba XOJUCalapHU
udonanoun Typau udoAa Ba MabHOJApra sra OYyiraH TEpMUHJIApIAH TapKUO
TONTaH. Y30eK TWIM arpoTepPMUHIAPUHM ¥3 Ba Y3IMAITAHINK HyKTaHd HA3apHIaH
Kyiuaarnda TacHu(Iam MyMKUH: ¥3 KaTiaMm (YMyMTYpKUN Ba y30eK4a TepMUHIIAp);
y3namrad Karjgam: apa0ya arporepMuniap; ¢opcua arpoTepMUHIIAp; pycua
arpoTepMHHIIAp; OalfHAIIMHIIAT arpOTEPMUHIIAP.

V36ek THIMHUHT Tapuxy OunaH GOFIMK é3Ma MaHOA Ba TaAKMKOTIApra Kypa’,
¥30eK TUIMHUHT YMYMTYpKHl Ba  y30ekya arporepMuHiapu cudaTtuaa
KyWUJarwiapHd Kaiija JTHIN JIO3UM: apuk, 0y200u, O0YpuoK, OVUUHMYDYVK, UPMOK,
OOWOK, aname, 4euax, Mauca, KYHI’CYm, dKUH, 9KMA, COYMA, mepum Kabunap.

BKomrapuit M. JleBonu syroT-ut Typk. 1-3 sxmmmmap. — Tomkent: ®AH, 1960-1963. — 142 6.; J[peBHETIOpKCKHit

cinoBape. — Jlenunrpaa: Hayka, 1969; V36ek THIMHUHT H30XJ1H nyratd. S5 okwia. 1-5-xwngmap. — TomkeHT:
VY36exuctor Mummnit sumuknonenusicu, 2006-2008; Paxmarymmae 1. Y30ex THIMHHHT 3THMOJIOTHK JIyFaTH. —
Tomkent: Yauepcurer, 2009. — 284 6.; AT-Tyxdaty3 3akuary o¢wuryrat-ut Typkus. (TapKMMOH Ba Hampra

rtaiiépnosun C.Myramm6os). — Tomkent: ®AH, 1968. — 280 6.; JIeXKOHYMIHK CY3IaPHHUHT KHCKA4a H30XIIH JIyFaTH.
(Ty3yBum: XKab66opos X.) — Kapmm: Hacad, 2016. — 296 6.; Kab66opoB X. Y30ek THIUHUHT AEXKOHYIINK JCKCUKACH. —
Tomkent: ®AH, 2011. — 160 6.
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V36ex THIM arpoTepMHHIAPH TH3MMHAATH TYPKHil THITa XOC OHUPIHKIApHH
Oenruiam Ba aHUKJIAIIJA MyXUM acoc OYnuO xu3MaT KUiIyBud “‘/[eBOHY IyFOTUT
TypK~ acapujia CyB Ba CYBUWIHMK TylryH4anapu Ownan Oornuk 1200 man cy3 Ba
TEPMMH MaBKyUIMTH aHUKIaHran?®. Cyenamox, akunou cye, cy3yHou cye, cy3yK Cys,
CY81az, Cy8Camok, Cy82apMoOK, OKMOK KabW yMyMTYpKHH KaTiamra MaHcyO
aTamMaJlapHi MUCOJI CU(aTUAA KEITUPUII MYMKHH.

“V36ex TUIMHHMHT NeXKOHYHMIMK JTEKCHKACH acapuia cye aTaMacH KaJauMIHU
Typkuii Tima 30 ra gkuH, Xo3upru Y30exk Tuiaupa 700 gaH OPTHK JIEKCHK
OMpJIMKIAPHUHT SICAIMILKIa acoc OYJIraHJurd Xakuja MabiIyMOT Oepuiuo,
Kylujarmiap cyB TyllyH4Yacu OujlaH OeBocuTa OOFJIMK COJiia Ba KYIIMa Ty3WJIUIILIN
JNEXKOHYWIMK TEepMHUHJApu cudatuga Kalja KWIUHAnuW: “Kyuam cye, CY8KaHal,
CY8MYEOH, €Y OMOOp, OUPUHYU CY8, KVIMAK CY8, MYPRYH CV8, CY8YU, CYBOOH, CaAPUK
CY6, CY6 LUSMOK, KOKCYS, CYELAHMOK, CYECUHMOK, CV6 KYlMOK...” %',

Pyc omuvmu C.B. ['pyHEB TOMOHMIAH yMyMaH TEPMHUHJIAP CTPYKTYp KUXATIAH
TEPMUH-CY37ap Ba TEPMUH-OMpUKManap (MKKM Ba YHIAH OPTUK Y3aKJIH
JeKcemManap)ra axparunagu?®. Ama nmry TtacHura acocnaHu® Y30eK THIIH
arpOTEpPMUHIIAPUHU CTPYKTYP KUXATAAH COJJa Ba Mypakka0 IIaKiiapra axxpataMus.
Copna Ty3unuuuId TEPMHUHIAP Y3 Ba y3jamiMa Karjaamra ouj OupIIMKIap caHaica,
MypaKkaO Ty3WIUILIN TypJapH, acocaH, y3 KaTjiaM TepMUHIAPUIUP.

WNHrmm3 tunmparu arpap coxa TEPMHUHJIIAPUHHMHT Xan3ep beTMeHHMHr JyraTu
acocuJard TaxJWi HaTWKacu KyWHJaru XyJoCaJapHM TakKIWM KWIIW: JyFarra
UHTIU3 TWIMJIA KYJJIaHyBUM 6 MHUHITAa cy3 Oepwirad OynauO, ynap Ty3WJIHII
TapKkuOura Kypa Kyhujaara rypyxJjapra OyiuHaam:

2-o1caosai

Tapkuon Muxaopu Dou3
Kuckaptmanap 405 7%
Bup KOMIOHEHTIIN arpoTepMHHIIAp 3109 52%
W KKM KOMIIOHEHTJIM arpOTEpMUHIIAP 1942 32%
Y4 KOMIIOHEHTIIN arpOTEPMHHIIAP 393 6.5%
TYpT Ba yHAaH OPTUK KOMIIOHEHTIIN arpoTEPMUHIIAP 151 2.5%
Kamnu 6000 100%

K¥ypuHaauku, WHIIH3 THIKIA arpap coxa TEPMUHJIAPUHUHT KaTTa MHUKIOPHHU
OUp KOMITOHEHTJIM OWpPJAMKIAp TalmKWi 3Tagu. JKymiaamad: agrarian KeIuioK
Xyxamurura oup, anther rymxona, arable skun skunamuran, are 100 merp kB
udoaaoBun ym4oB oupimry, arid nanmukop ep, aril ypyFHUHT yCTKH KHCMU, ITYCTH,
ass xauup, avian Kynurapra ous, axil mos, awn OoIIOK,

Nxku kommonentian tepmunap bald faced ona, ok kopa, bale buster o3yka em
XalakIapHu mpecciam mamuaacu, bare fallow xaiimanran, ammo Gerona yriapaaH
TO3aJIalll MaKcaauaa 3KUH 3KkuiMaran ep, bastard fallow anmaniad skunamuran ep,
batch drying o3ykanapHu KypUTHII Kapa&HH.

% Ajit6aes JI.I1. M.Komrapuitnuar “JIeBoHy JNYFOT-UT TypK~® acapuiard CyB HIMM aTamalapd Ba Tuaporpapuk
MabIyMOTIap Xakuaa / ¥36ekncTon reorpadms xamustn ax6opotu, 1999. 20-xmix. — b. 178-181.

213Ka660poB X. V30K THIHMHHHT JeXKOHUIIHK ekcukach. — Tomkent: ®AH, 2011. — 160 6. — B. 49.

Bpunes C.B. Tepmunosenenune. — Mocksa, Axanemus, 2008. C 237.
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Yu xommnoHeHTIH arporepmuniap best-before date spoxmunuk mymmatu, big
bale silage karra cmioc mpecu, biscuit-making quality TOHHWHT NHITUPHK YYIYH
taii€pnuk xycycusitu, brown foot rot Oyrmoit kydaTiapura TabCcup KWIAJAHWTaH
Kacautuk, cabbage white butterfly ycumnuknapuau 3apapioBun ok kamanak, chemical
food poisoning o3ykaHWHT KHMEBH 3aXapIIaHHUIIIH,

Typrt Ba yHman optuk komroneHT i arporepmuniiap finger wheel swath turner
XocWiIHM WuFuO onumn MamuHacw, local air quality management wmyaiisa Oup
XYIyJTHUHT aTMOC(epacuHu SXIITUIal )KapaéHH.

Wnrnums THUIIN ArpOTCpMHUHIIaApPH ACpUBalsACHU A coaaa jAcaMa
arpOTEpPMUHIIAPHUHT JIEPUBALMOH KOJUIUJIAPUHU KyHHUIauu YMYyMJIAIITUPAMU3:

1. [noun+ic]=adjective: acidic, genetic, genomic, nomadic, organic; 2.
[noun+ing]=noun: gleying, farming, goatling, grading, point inwintering lambing
rustling..; 3. [noun+at] =noun: habitat...; 4. [noun+ery/re]=noun: hatchery...; 5.
[noun+er/or]=noun: farmer, harvester, irrigator, keeper, producer...; 6.
[noun+fy]=verb: acidify, humidify...; 7. [verb+th]=noun: growth...; 8. [verb+r]=noun:
activator, cultivator...; 9. [verb+tion]=noun: aeration, afforestation, immunization,
infestation, infection, infestation, injection, irradiation, isolation...; 10.
[noun+al/l]=adjective: marginal, natural, nutritional...; 11. [verb+ent]=adjective:
persistent...; 12. [inter+noun]=noun: intercrop, intercropping, interculture, internode
Kaouap.

Taxmunnap xapa€HUM IIyHH KYpCaTAWKHW, HHIJIM3 TWIWAOA arpap coxa
TEPMUHJIAPUHUHT MOP(OJOTUK TAPKUOMHHM acocaH OT, cudaT Ba ¢ebiuiap TalIKuI
KWJIaau.

3-orcadsan
Cy3 TypkyMiIapu HOMU Or Debn Cudar PaBuin Ba Oomikanap
domu % 80 12 5 3
Conu 4804 726 302 168
XVYJIOCA

1. V36ekncTonna Ty6 arpap MCIOXOTIAPHHHT aMajira OLIMPHITAHIATH, COXaaa
MYJKUHA ~ MyHOcabaTiiap KOHYHHUW  aCOCIIApUHUHT  SPATWITAHJIUTH, OYHUHT
HaTWKacuaa 103 OepraH KEHT KaMPOBIIM WKTUMOWN Y3rapuiniap MUJUTHA JTUCOHHMA
OHTJIa XaM yJIKaH SHTHJIAHUIIUIAPHU BYXKYATa KEITUPAH, KTUMOUN XaET, MK TUMOUMA
TadakKyp Ba THI SXJIUTIUTH OOPIMKHUHT JIMCOHMN TacHU(H Oopacuma MyXum
Y3rapuniapHy MIaKUTaHTHP/IH.

2. Arpap coxa TEpMHUHJIApU THU3UMHU “KUIUIOK XV>KaJIUTW  MaB3yBUU
TYJACUHUHT TapKuOui KucMu cudatuga “AeXKOHYWIMK® Ma3MyHUU MaiJOHHU
TalIKWI 3TUO, 0anauuiuk, cab3a8omuuiux, NOAUHUIUK, OOLOOPUUIUK, VPMOHUUTUK
(Ypmon xyoicanueu) I€KCUK-CEMaHTHK TypyxJapra OyIuHaau. Aep(a/o) KOMIIOHEHTIIN
oupyiukiaap ep OunaH OeBocuTa OOFNIMK OYJraH NEeXKOHUMJIMK COXacura HIMHM
énnanryBan nudoganaiam.
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3. [exxonuunux KOHUENTU KUULIOK XAEMUHUHE ANCPAIMAC KUCMU, epOaH XOCUL
07Y8UU COXA, ACOCAH, CY20puwl OUNAH Uwl Kypyeuu coxd, Y30K mapuxea 32a coxd,
ymmuw maxcpubanapuea acocianeaw coxa kKadbm QpermiapmaaH TapkuO TOITaH.
Aepap coxaHWHT KOHIIETITYaJl MOXHUATH “KHUIUIOK XY>KaauTH (TOp MabHOJA, YHHHT
ep/aH XOCUJI OJIyBUM) cOXacu OYInO, acocaH, CyFOpPHUII OWJIaH WII KYpyBUYH, J1aBJIaT
Ba XycycHuil MyJik cudaruaa MaBxy/ OynaraH, Maxcyc uHGpacTpyKTypara sra, caHoar
OwnaH €HAOII KapalyBuM, WIMHM acCOCIAaHTaH XOJJa PUBOXJIAHTUPHIYBUYM HIILTA0
YUKApUII CEKTOpHW JaH ubopar. Arpap coxa TEpMUHJIAPUHUHT JUCOHUM KHMMaTH
YMYMMWUIANA Ba MAJUTHH TadakKypra Xoc kuxatiap OuiaH OeiaruiaHaim.

4.V36ex TWIMra Y3NallraH arpap coxa TEPMHHJIAPH MYyKOOWIH MaBKy/l-
MaBXyJ OSMaclurura kypa Vy30ek Tuiauga MykoOunu Oyiamarad, JaKyHaHU
TYJIIUPYBUM arpap coxa TEPMHUHJIAPHU Ba Y30€K TUIWJAa HUCOMN MYKOOMIM MaBXKy[
arpap coxa TepMHHJIapura OYJIMHA]IH.

5. Cy3, TepMuH V3nalmtupuiga gapkiaws, myaoupuud, KYIAuiux, AUHAHIUK,
MYQUAHIUK, 3AMOHABUIIUK KaOU TaMOMWIUIap MyXHUM axaMusT kacO staau. UHrmus
TWIHJATH arpap CoXa TEPMHUHJIAPUHUHT Y3NAIITHUPWINIIUAA QUHAHIUK, MYAUAHIUK
TaMOMMIUIApU MyXUM axaMUsTra 3ra.

6. Ku€cuii-tumonoruk acmekTna TaAKWK OTHIAETTaH THJUIAP JICKCHKACcHIa
HKBHUBAJICHTJIMK, aCOCaH, COJJa Ba KyIIMa Cy3 IIaKIWgard OWPJHMKIAp Opacuia
yupaiau. Tapkubim TepMUHIAp YMYMHI TUHTBUCTUK JIyFaTiaapia OepuiManu, yiap
Maxcyc Y30eK-HUHIIU3 TUIM arpoTepMUHIIapu Jyratuaa usoxJjananu. Ly cababmu
Ky TWUIM TEPMUHJAP JIyFaTH SpaTUIl JOWM J0i3apd Oyaud Ttypaau. 3epo,
rJI00aJIanlyB JIaBpua TYpJIM COXAJAPHUHT KYT (MKKH, Y4, TYPT) THILUIU JIyFaTiapra
Oynran 5xTUEKU OpTHO OOpau.

7. V36ex TMIMAArH Oexkon TEPMHHHHUHI WHIJIN3 THIHAATH SKBHBAICHTIAPH
cudaruma farmer, farm-hand tepmunmapu Kaia KuauHAIN. V36ek arpoTEPMHHJIAP
TU3UMUJIATH alipuM TepMUHIAp (OpeHaxciamox) WHIIU3 Tuiauaa gakat TypFyH CY3
OMpHUKMAacH TapKUOWIa UIITUPOK 3TAIA. AUPHUM WHTIIM3YA CY3JIapHUHT YKBUBAJICHTU
Ooup cy3 Ounan OepwimMaiiny. byHuHr cababu myku, OyHaail TEpMHH Ba aTamasap,
oJlaT/Aa, MHIJIN3 MaJaHuiTura Xoc. I[laxma mepuw mawunacu xkabu aipum Mypakkad
TApKUOIM TEPMHHJIAP JyFaT MakKojacH TapKUOWaa JIGKCEMaHWHT OWPUKYBUHCH
cudaruga Kypcatuiirad, aMmmo Oy kabu xonar 0apya TepMUHIapra TETUILIN 3Mac.

8. V36ek Ba MHININ3 THIAPHAATH AarPOTEPMHHIAPAA XaM KYIIMabHOIMINK
XOJIMCACH Ky3aTWiaau. Aepo- dMeMeHTH OynraH Oupnukiap ¢Gakar TEPMHHOJIOTHUK
MabHO Kach 3THO, yJ1ap MOHOCEMAHTHK SKaHJIMTY OWIIaH aXpaiul Typaju.

9. Byryaru y30ek TWIM arpoTepMUHJIAD TU3UMHU HOTHIOWN JEXKOHUMIIMK Ba
3aMOHABHIl arpap COXaHWHT YWFyHJAITaH HYKTaCHJAard TyIIyHYa Ba XOJUCATapHU
udonanoBun TEpMUHIApIAH TapkuO TomraH. JIeXKOHYMWIMK Ba arpap coxa
TEPMUHJIApY MAabHO TAPKHOWA epra UIUIOB OEPHIIl, CyFOPHII, XOCUJ OJUII, WIMUAN
SHIAIIMII OWIaH OOFIMK TyIIyHYa Ba MAbHONAD CTAKUMIMK KHIAmH. Y30eK
TWIUHUHT -(W)wt, -1au, -1aumupuid, -1aumupund, -uu, -4uiuk, -1ux abpdukciapu
BOCHTacHa ¥3 KaTjaMra Ouj arpoTepMHHIIap, MHITIN3 THIIKMIA 3ca -ic, -ing, -er/or, -
fy, -r, -tion, al/l, inter+ kymmmuanap BocuTacuia arpoTepMHUHIAP XOCHI OYIIraH.

10. V36ex THIMHMHT arpap coxa TePMHUHIAPUHMHT Y3JIalliMa KaTiaMu apabua,
¢dopcua, pycya Ba OolllKa THILIAp arpOTepMUHIIAPUAAH TAILIKWI Tonrad. Hrau3 tumu
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arpoOTepMUHJIADUHUHT Y3/alliMa KAaTjaMH 3ca TIpeK, JIOTHH, (paHIly3 Ba HEMUC
TWIApUIAard  KUIDIOK — XYKaJdurd TepMUHIapuaaH ubopat. WHrm3 Tumm
arpoTEepMHUHJIApU Y30€K TWIHMIArd KaOu JICHOTAaTMB acocura Kypa oOT, Oenru
OunaupyBuM, kapa€H aHrJaTyBYd arporepmunnapra OymunHagun. CeMaHTHK
CTPYKTypacura Kypa MOHOCEMaHTHK Ba MOJMCEMAHTHK arpoTepMHUHIIApra axpaiau.

11. Tun xoaucanapuHU KOTHUTUB YPraHUITHUHT HOTUIOCH MABHO, MYULYHYA BA
KOHYenm KaTerOpUsACHHUHT KeckuH (papknanummaup. by dapkinanum Ba ¢apkiam,
NUpOBapAnJa, aHbaHABUH Ba 3aMOHABUIl JIMHITBUCTUK TaJKUHJIAp YYyH 3apyp
KaTeropust OyJIraH mMavHo Ba KoHyenm KaTerOpUsCUHU (papKiaiira.
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BBE/IEHUE (aHHOTALMS JOKTOPCKOM JUCCEPTALMHI)

AKTYyaJIbHOCTh W HeO0XOAMMOCTH TeMbl auccepranuu. Passutue coep
OOLIECTBEHHOM KHU3HU, MacIITaOHbIe pehOPMbl U1 U3MEHEHUS, IPOUCXOASIINE B HUX,
IOBJICKJIM 3a CO0O0W OONbIINE U3MEHEHUS U B HALMOHAJIBHOM SI3bIKOBOM CO3HAHHUHU.
[{en0CcTHOCTh COLMANbHON JKU3HM M MBIIIJICHUS, S3bIKa U KYJIbTYPbl (POPMUPYIOT
BaXKHbIC M3MEHEHHUS B S3BIKOBOM Kilaccupukauuu ObITHS. Pa3BuUTHE CEIbCKOrO
XO3sIiCTBa M arpapHOro CEKTOpa B HaIlEll CTpaHe, HOBbIE MOJIXOJbl K HEMY SIPKO
OTPAXaKOTCs B JIEKCUKE CEIIbCKOT0 XO34iCTBAa M TEPMHHOJIOTUN arpapHOro CEKTopa.
B d4acTHOCTH, MEXAYHAapOJHBIE arpapHble CBA3M, MEXOTpacieBas HHTErpalus,
(opmHpoBaHrEe U OOHOBJIEHUE HOBBIX MOHATUH B cepe B pe3ynbTaTe MPOBOAUMBIX
pedopM MPUBOAAT K KAUECTBEHHBIM M KOJMYECTBEHHBIM M3MEHEHUSIM B CTPYKTYpE
CYILIECTBYIOIIEH TEPMUHOIOTMYECKON CUCTEMBL. DTO TPEOYET PETyISIPHOTO U3YUYEHUS
Y perjaMeHTaluu JEKCUKH U TEPMUHOJIOTMH Pa3HBIX S3BIKOB.

B MupoBoil JNMHrBUCTHMKE HAOUpPAIOT MOMYJSIPHOCTh  HM3yYE€HUE U
MHTEPIIpPETalns SI3bIKOBBIX SIBJICHUM Ha OCHOBE aHTPONOLIEHTPUUECKUX MPHUHIIMIIOB,
IUCKypca  MEXKYJIbTYPHBIX  OTHOIICHHUH, U3y4YeHHEe  KOMMYHHMKATHUBHO-
JIMHTBUCTUYECKUX, JUHTBOKYJIbTYPOJIOTHUECKHUX, COLIMOJIMHIBUCTUYECKHUX,
KOTHUTUBHBIX ~ OCOOEHHOCTEH  S3BIKOBBIX €IuHUIl. B  dYacTHOCTH, BaXXHO
COTIOCTABJIEHNE TEPMUHOJIOTHUYECKUX €IUHUL] KOHIENTOC(hEphl arpapHOi OTpaciu Ha
MOHSATUHHON OCHOBE, ONPEACIICHHUE SI3bIKOBOTO 3HAUEHUS] TEPMUHOB, CPABHUTEIBHBIN
aHaJIM3 Ha OCHOBE HAllMOHAIBHBIX 00Pa3IIoB.

Mopdonoruueckue, CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKUE IPU3HAKH,
JeKCUKOTpa(uyecKoe OIMCaHUEe, COIMOCTaBICHUE MOHATUHMHBIX MPHU3HAKOB arpo
TEPMUHOB y30€KCKOTO MW aHIJIMICKOTO S3bIKOB CIY)KaT JJIsl  OINpeaesieHus
JUHTBOMOHATUMHOIO  3HA4YeHWs  arpoTepMuHOB. B mepuony  pa3Butus
peopMupoBaHUsl arpapHOTO CEKTOpa, MacimTaboB WH()POPMAIIMOHHOTO OOMEHa U
NOCTOSSHHO ~ PaCIIMPSIOIIMXCA  CPEACTB, MWHTErPAallMd arpapHOro CeKTopa H
IPOMBILUIEHHOCTH B Halllel cTpaHe TpeOyeTcs AajibHEelIIee YCUIeHHe OTHOICHUS K
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, aHTJIMHCKOMY S3bIKY, pacIIUpeHHe cpepbl U NPUMEHEHUE
A3BIKOB.

«B mocnegHue rompl B mensAx oOecnedeHHs Oosiee TUIyOOKOW WHTETpalvu
HAaIIel CTpaHbl B MUPOBOE COOOIIECTBO CO3JaHa U HIMPOKO BHEAPSAETCS KOMILIEKCHAs
cucreMa 00y4eHHs] HHOCTPAHHBIM S3bIKAaM, B YaCTHOCTH, aHriuiickomy».! ITostomy
HAa OCHOBE CEpbE3HOr0 TMOAXOAa K HW3YYEHUI0O TEPMHUHOB PAa3HbIX S3bIKOB,
CPaBHUTEIBHOTO HW3YYEHUS, COBEPUICHCTBOBAHHSA NEPEBOJHBIX CJIOBaped MOXKHO
00BEKTUBHO OLIEHUTH JIEKCUKY Y30€KCKOTO SI3bIKa, B YACTHOCTH, CUCTEMY TEPMHUHOB.

[1®-4947 Ilpesunenta Pecnyonuku Y30ekuctan ot 7 ¢eBpans 2017 roma «O
Crparerun nedcTBuMid MO JajbHeidemy pa3Buthio PecnyOnmuku Y30ekucrtan», 21
okTs0pst 2019 roga Ne [1D-5850 «O Mepax mo KOPEHHOMY MOBBIIIEHUIO MPECTUkKA U
cTaryca y30eKCKHil A3bIK Kak rocyaapctBeHHbli» [locranoBnenne NePQ-2789 ot 17

! Va3 Ipesunenta Pecy6muxn V36ekucran ot 13 mas 2016 roma Ne ITd-4797 «O co3nanun TamikeHTCKOTO
rOCyJTapCTBCHHOTO YHHBEPCHTETA y30CKCKOTO S3bIKa U INTepaTypbl uMeHu Anniepa HaBow» /Lex.uz.
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deppansa 2017 roga «O Mepax 1o JajabHEHIIeMy COBEPIIICHCTBOBAHUIO JICATEIIbHOCTH
AKaneMuyd HayK, OpraHu3allid, pYKOBOJICTBA H ()MHAHCUPOBAHUS HAYYHBIX
uccaenoBanuin», NelllI-2909 ot anpens Ne 20, 2017 r. «O nanbHeiieM pa3BUTHH
CHUCTeMbl BbICIIero oOpa3oBanus» IlocranoBienne Kabunera MuHUCTPOB
Peciyommmku  V36ekucran No BM3-304 ot 22 mas 2017 1. «O panpHEimem
COBEPIIICHCTBOBAHUM CHCTEMBI IIOCIEBY30BCKOTO oOpa3oBanus», Ne 610 ot 11
asrycta 2017 1. «O pganpHEWIIEeM TMOBBINICHUM KadyecTBA IPENOJAaBaHUS
MHOCTPAHHBIX f3BIKOB B OpraHu3ainusix ooOpazoBaHus» OOecrieueHUe BBITOJHEHUS
3a1a4, nocrabiieHHbIX B [locTanoBiennn «O mMepax» U APYrux HOPMATHBHBIX AKTaxX
JlanHast AuccepTalMoHHas paboTa CIIyKUT B ONPEICTICHHOM CTEIIECHHU.

CooTBercTBHE MCCICI0OBAHNS NMPUOPUTETAM Pa3BUTHS HAYKHM M TEXHUKHU
pecny0auku. /rccepranys BBINOJHEHA B paMKaX NPHOPUTETOB Pa3BUTHUSI HAYKU U
TEXHUKH PECITyOJINKHU: I. «®opMupoBaHuE CHCTEMBI WHHOBALMOHHBIX WJIEH B
COLIMAJIBHO-TIPABOBOM, JKOHOMHUYECKOM, KYJBTYPHOM, AYXOBHO-OOpa3oBaTEIbHOM
pPa3BUTHU MH(DOPMUPOBAHHOTO OOIIECTBA M JEMOKPATHUYECKOE TOCYAAPCTBO U MyTH
UX pealn3aiym.

Crenenb M3y4YeHHOCTH MnpoOjeMbl. Bompocsl TEpMHHOJIOTMM  BCeEraa
HaxXOJIUJIUCh B LIEHTPE aKTYaJbHBIX BOIPOCOB B 00JIaCTU A3bIKO3HAHUA. B MupoBoM
A3BIKO3HAHWU  TMOCTOSSHHO  M3Y4aloTCs  BONPOCHI  OOWIEd H  cCHenuaibHOU
TEPMHUHOJIOTHH, 00Pa30BaHUSI TEPMUHOB, UX KOHKPETHBIX JIEKCHKO-CEMAaHTUUYECKUX,
rpaMMaTHYECKUX, TEPMUHOJIOTMYECKUX 0COOEHHOCTEN. 2 N3yuenue
JUHTBUCTUYECKUX MPOOJEM arpapHbIX TEPMHHOB Ha Pa3HbIX YPOBHAX YXOJHUT B
nanekoe npouuioe. Mcropuueckuil reHe3nc y30€KCKOS3bIYHBIX arpapHbIX TEPMHUHOB
Ypxyn-Onacaiickue Haganucu (VI-VII 8B.), Maxmyn Kamrapu (1029-1101) «JleBonu
ayr’otut Typk», FOcyd Xoc Xomxubd (1020-1075) «Kyraary ommur», Hocupuaaun
Bbypxonunaun Paorysumit (XII-XIVB.) «Kuccacu Pa6rysuit», Anumep HaBou (1441-
1501) «Myxakamat-ys Jyrbataidny, 3axpuaauH Myxamman baOyp (483-1530)
«boOypHOMa», KOTOpPBIE B TOM WJIM MHOM CTETEHU onucaHbl. B 16 Beke caloBHUK MO
nMmeHn Hwssn, xuBmmi B I'epare, Hamumcanm TpyJ Ha NEPCUACKOM SI3BIKE TIOJ
HazBaHueM «Mpman ynb 3upoar» («PykoBoacTBO mo 3emuenenuio»). OauH u3 ee
IPEBHUX DHK3EMIUSIPOB XpaHUTCA B pykonucHoMm ¢oHae LleHTpa BOCTOYHBIX
pykonuceil mnpu TalmIKeHTCKOM TOCYJapCTBEHHOM IOPUAMYECKOM YHHUBEPCUTETE.
Kpome Toro, B Korane B 1912 r. ¢ HEKOTOpBIMU AOMOTHEHUSIMHU ObLIa OMyOJIMKOBAaHA
pabora ITopcoeBa u3 Byxapbl, aBTop KoTOpoii HemssecteH.® Bropas pabGora Gbuia
nepeBeeHa MaxmyaoM XacaHu ¥ onmyOJMKOBaHA 1O/ Ha3BaHUEM «3upoaTHOMa». B

2 Ponyio I'. Beenenue B TepMuHONIOrUIO. - MoHpeans, 1981 r.; ®ensbep X. Tepmunonorus. - Pykosoactso 1., 1984;
[Mannypanran M. Jlurepatypusie ¢gopmbl u Tepmunbl. - Yennau: Huserura, 2004 r.; Cpto Omien Paiir u I'epxapn
Bynun. CrnpaBo4HUK IO yNpaBIEHUIO TepMHHOJOIrMeH. — Amcrepaam: MsnmarensctBo John Benjamins Publishing
Company, 2001. — 564 c.; AnekceeBa JI.M. Tepmunsl u meradopsl. - [lepms, 1998; Bynaros P.A. Tepmunonorus u
cemuotrka // W3, Bectnuk MIY, 1972; Bomogmna M.H. HamumonamesHOE W MEXIyHApOAHOE B TIpOIECCE
TEpMHUHOJIOTHYeCKOW HoMuHarmu. - M., 1993; I'epn A.C., Heposnak B.II. IIpoGnemsr ¢opmupoBanus Hay4HOH
tepmunonormn. - JI., 1968; IerrepeBa N.A. VcciemoBaHue COBPEMEHHOTO COACp)KaHUS W Pa3BUTHIA TCPMHHOB
JTUTEpaTypOBEICHISI Ha MaTepraie aHTIMICKON M PyCCKOH JIUTEpaTypoBeqUecKoi TepMuHoorud. - M., 2002. - 194 c;
Jletiunk B.M. [IpoGiieMbl 0TeueCTBEHHOTO TePMUHOBEICHUS B KOHIIE XX Beka // Bompockr dunonorum (Ne2 (5)). - M.,
1999; Mapuyk IO.H. BbazoBas tepmunorpadms. - M., 1992; Tlammenckas [O.J[. TepMHUHOIOTHS aHIJIMICKOTO
JIUTEpaTypoBeAcHUS Kak cucreMa: Jluce. ... kaua. ¢wion. Hayk. - M., 1983; PoxnecrBenckuii 10.B. O cmbicioBoit
CHCTeMAaTH3aIlui TePMUHOB. - M., 1972; TatapunoB B.A. Teopus Tepmunonoruu. 31T. - M., 1996.

3 Xacanuii M. Kagumuit 6oFgopummik n3oxu nyrati. — Tomkent: Y36ekucton, 2016, —b. 174.
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sHuukIoneauu Maxmyaa ubn Bamu «baxp-ynb-Acpap» («Mope Taithy») moapoOHO
ONMCaHbI CYIIECTBOBABIIIKME B MPOIUIOM JbIHU M MX Ha3BaHus. V3MaHHBIA y4EeHBIM
«TonkoBBIN CIIOBaph IPEBHETO CATOBOACTBA» COAEPKUT pasbsicHeHUsA 0koio 1000
CpEIHEa3uaTCKUX CaJ0OBOJYECKUX TEPMUHOB HAa apaOCKOM, IEPCUICKOM U y30€KCKOM
a3plkax. IIpoBeneH psiin HUCCIEeOBaHUN AaHTJIOS3BIYHBIX arpOTEPMHUHOB, CO3JaHBI
creuuaibHble CJOBapH, MPEJOCTaBiIeHa MOAPOOHas HHPOpPMALHs O IMOJEBBIX
TepmMuHax. B dactHocTH, CenbCKOXO3SMCTBEHHBIM CJIOBAph OBUT COCTABIJIEH
Xaitzepom barmannoMm, CtuBoM Keptucom m Keiit MakAnam. I'nmoccapuii mo
CEJIbCKOMY XO3SIMCTBY, OKpY’Kawlleil cpeae u ycronuuBoMmy pasButuio P. Ckortra
Dpesay, «CenbCKOXO035MCTBEHHAS TEPMUHOJIOTHS» A.K.Cunrxa u
H.IT.Cunrxa,Jloxtop I1. Yanapa Illexxapa omyOaukoBan pyKOBOJCTBO s pepmepa
U rioccapuil mox Ha3zBaHueM «CropaBoYHHMK (epmepa IO OCHOBAaM CEJIbCKOTO
xo3sicTBay.t

Bormpocbl TepMUHONIOTUU B y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUU TAKUX JMHIBUCTOB, KaK
C.AxoOupoB, H.XoramoB, X.bakaea, T.TypcynoBa, O.YcmanoB, P.Jlonuepos,
A.XomxueB, [ .A0mypaxmanoB, X.[lamaboe, A.Manpamues, 3. .Mupaxmenona
yuunacs.® Taxxe Cagpikosa U.X., Hypmarosa C.X., Humonos ILII., Axmenos O.C.,
Kanup6ekosa JI.X., Mup3axmenosa X.B., XomxkaeBa /I.J. Takue ydyeHsle mpoBeiu
CPaBHUTEIBHOE M3yYE€HUE TEPMUHOB y30E€KCKOTO A3BIKA C IPYTUMH A3bIKaMu.°

4 Heather Bateman, Steve Curtis, Katy McAdam. Dictionary of Agriculture. A & C Black Publishers Ltd, 2006. 38
Soho Square. — London, 2006. — 289 p.; Mitchel Mode, Andrew F. Griffith, Kevin Rose, Troy Dugger. A Beginning of
Farmer’s Guide to Agriculture words, terms and definations. — Tennesse State University Coopertive Extension, 2021. —
12 p.; R. Scott Frey. A Glossary of Agriculture, Environment, and Sustainable development. — Bulletin, 661.
Agricultural Experiment Station 26 p., Kansas State University Marc Johnson, Director Current information is available
from http://www.ksre.ksu.edu., Dr. P. Chandra Shekara. Farmer’s Handbook on Basic Agriculture Desai Fruits &
Vegetables Pvt. Ltd. Navsari, Gujarat India Second Edition: August 2016. — 154 p.; A.K.Singh, N.P.Singh. Agricultural
Terminology. Concept Publishing Company. — New Delhi, 2004. — 245 p.; Reena Sharma. Agronomy Terminology
https://www.amazon.in/Agronomy-Terminology-Reena-Sharma/dp/9350301768, Alan Stephan. Dictionary  of
Agriculture. Fitzroy Dearborn Publishers, 1998. — 277 p.; "NAL Agricultural Glossary Search Results", Agricultural
Thesaurus and Glossary, National Agricultural Library. United States Department of Agriculture. Retrieved 11 October
2019; "Farm World Agricultural Glossary". Farm World. Mid Country Media USA. Retrieved 30 October 2019.
Stephens, Alan (1998), Dictionary of agriculture (2nd ed.). Chicago: Fitzroy Dearborn Publishers. ISBN 15795807609.
Retrieved 10 February 2021, "Agriculture: A Glossary of Terms, Programs, and Laws, 2005 Edition" [97-905]
(PDF),CRS Report for Congress. Congressional Research Service. June 16, 2005.

5> Axo6upos C. O comep:xaHuH U 3aJa9aX TEPMUHOIOTHH // Y30eKCKHUii A3BIK U JIHTEpaTypa. - Tamkent, 1964. - Ne3. —
C. 36; bakaeBa X. TepMHUHOJIOTHS 30JI0TOIIBEHHOTO npon3BoacTBa byxaps! u I'mxmyBana: Jluc.... KaHA. GHION. HayK.
— TamkenT, 1970. — 153 c.; Typcynoa ([Janakcornora) T. UCTOYHNKH BO3SHIKHOBEHUS Xy/10’KECTBEHHBIX TEPMUHOB /
Bonpocer nmuarBuctukm. - Tamxent: ®an, 1970. - B. 3-19; lonmepoB P. HekoTopple BONpOCH TEXHUYECKOI
TEPMUHOJIOTHUH Y30€KCKOTO si3bika: DUII0N. BEHTHIATOP. JOKTOP ... Aucc. — Tamkent, 1988. — 346 c.; Ycmanos A.H.
AxrtuBHBIE adurchl, oOpaszyromue TepMHUHB B y30eKkckoM s3bike. - TomkeHT, 1991; Xomxkues A. Kputepun Beibopa
tepmuHa. - T.: ®AH, 1996; A6nypaxmonoB I'. TIpobnemsr TepmuHonoruu // TepMUHOIOTHS Y30€KCKOTO SI3bIKa U
NIepCIIEKTHBHI ee pa3BuTHsA: Martepuansl 1-if PecrybnnkaHckoil TepMuHOIorndeckoil koHdepeHumu. - Tamkent: Pan,
1986. - b. 3-4; JlonuepoB P. YnopsgoueHue TepMHHOB — OJIHA M3 HAacyIIHBIX 3aaad // ToT ke ucrounuk. - b. 5-6;
MansanueB A. Bompocsl y30eKckoii TepMHUHOJIOTHH M Jiekcukorpaduu. - TamkeHt: HannmoHanbHas sHIMKIIONEANS
V36ekucrana, 2017; JamabaeB X. OOLICCTBEHHO-TIONUTUYECKAsT U COLMUAIBHO-IKOHOMHYECKAs TEPMHHOJOTHS B
TIOPKOSI3BIYHBIX NMUChbMEHHBIX namsaTHUKAaX XI-XIV BB. — Tamxent: Ilucatens, 1991. — 186 c.; Mupaxmenosa 3.
AHaTroMuyeckast TepMHHOJIOTHS y30€KCKOTO SI3bIKa M IPOOJIEMBI ee peryiupoBanus. - Tamkent: Pan, 2010. C. 321

6 Canpikopa M. X. TIpMHIMIBI COCTAaBIIEHUS AHTJIO-PYCCKO-Y30EKCKOTO Y4eOHOrO CJIOBaps FOPHIAMYECKMX TEPMHHOB:

Hucc. ... xaua. ¢unon. Hayk. — T., 1998. — 174 c.; Hypmarosa C.X. Hctoku hopmMupoBanus U (GyHKIMOHHUPOBAHUS
acTPOaBHAKOCMHYECKOH TEPMHUHOJIOTUU B JIEKCUKE aHTIMHCKOTrO, PYCCKOTrO M Y30€KCKOro s3bIKOB: ABTOped. mucc. ...
kaan. ¢wunon. Hayk. — Tamkent, 2000. — 24 c.; HumonoB ILII. CpaBHUTEIEHO-THIIOJIOTHYECKOE HCCIICIOBAHIE

IOPUINYECKON TEPMHHOJIOTHU (PaHITy3CKOro M y30eKCKOro s3bIKOB: DUIION. BEHTHIATOP. HOM3. ... AHCC. aBTOped. —
TamxkenT, 2009. — 25 c.; AxmenoB O.C. JIMHIBUCTHYECKHIA aHAIN3 ¥ MTPOOIIEMBI ITEPEBOJIa HAJIOTOBBIX U TAMOXCHHBIX
TEPMHUHOB Ha AHIVIMHCKUN M y30eKcKuil si3blku: DUIION. BEHTHISATOP. JOKTOp ... qucc. — Tamkedt, 2016. — 255 c;
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https://www.amazon.in/Agronomy-Terminology-Reena-Sharma/dp/9350301768
https://openlibrary.org/publishers/Fitzroy_Dearborn_Publishers
https://agclass.nal.usda.gov/mtwdk.exe
http://www.farmworldonline.com/General/Terms.asp
https://openlibrary.org/works/OL17871026W/Dictionary_of_agriculture?edition=dictionaryofagri0000step
https://en.m.wikipedia.org/wiki/ISBN_(identifier)
https://en.m.wikipedia.org/wiki/Special:BookSources/1579580769
https://www.everycrsreport.com/files/20050616_97-905_d375e71d033e12af00d1bfe5853cfbdca14966db.pdf

XOTa HaJ CeIbCKOXO3IMCTBEHHONW JICKCHMKON Y30€KCKOro s3blKa Oblia
npojenaHa OmpejeieHHas padora,’ TEpMUHBI 3eMIICAEIMS B Y30€KCKOM H
AQHTJIMACKOM SI3BIKaX CPaBHUTEIHLHO-MOHOTPA(PUUECKUM IyTEM HE HW3Y4YaJHCh.
[TosToMy BONpOCHI, CBSI3AHHBIE CO CPABHEHUEM AaHTIIMMUCKUX U  Y30EKCKUX
arpOTepMUHOB, KOHIENITYaJbHOM OCHOBOM MOHATHUI 3eMIIeNIeNUs B JABYX SI3bIKAX, UX
SI3LIKOBBIMHU u CTPYKTYpPHBIMU O0COOEHHOCTSIMH, JIeKCUKOTpaduIeCcKOn
MHTEpIpPETalNeH, )KIyT CBOEr0 PEHICHUsI. ITO ONpPEeIIsIeT aKTyalbHOCTh BOIIPOca B
paMKax TEMBlI.

B3auMoCBA3aHHOCTh JUCCEPTALMOHHOIO HCCJEI0OBAHMA € HAYYHO-
HCCJIeI0BATEIbCKOM padoToii By3a, B KOTOPOM BbINOJIHEHA [HCCEPTAIUSA.
UccnepoBanue  guccepTalid  MPOBOAWIOCH B paMKax  IJlJaHA  HAY4YHO-
ucienoBatenbHas padora (HUP) KapiimHckoro rocy1apcTBeHHOTO YHUBEPCUTETA Ha
2020-2024 rtoawst «CoBpeMeHHas JieKCUKOTpaduss ¥ TEPMHUHOJOTUS Y30EKCKOIro
SI3BIKAY.

Heabo ucciaenoBaHusi SIBJIAKTCA OCBEIICHUE BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C
JIMHTBUCTUYECKUM 3HAYEHUEM CEIbCKOXO3SIMUCTBEHHBIX TEPMHHOB B Y30€KCKOM U
AQHTJIMIICKOM $SI3BIKAX, OMPEACIICHUE WX TMOHSITUHHOW OCHOBBI, aHAJIU3 SI3BIKOBBIX U
CTPYKTYpPHBIX OCOOCHHOCTEH, COBEPIIICHCTBOBAHUE JICKCUKOTPA(PUUECKUX OTTUCAHUM.

3agaum uccJIeI0OBAHMS
- aHaJIU3 MPOOIEMbl HAYYHOU PEUEBOM JIGKCUKH, HAYYHO-TEXHUUECKOTO MBIIIJICHUS U
T€PMHUHOJIOTHH;

- W3YyYECHHE U OCBEIICHHE KOHIIENTYalbHbIX MOHITUMWHBIX OTHOUIEHUHA TEPMHUHOB
3emuienienust U hepMepCTBa,

- u3ydyeHue  (aKTOpPOB,  OMPENECISIONUX  JUHTBUCTUYECKYIO  IIEHHOCTb
CEJIbCKOXO3SMCTBEHHBIX TEPMUHOB B Y30€KCKOM M aHTJIMICKOM SI3BIKAX;

- ompeneNieHne MPHUHIIMIIOB M3YyYEeHUs] MHTEPHAIMOHAIBHBIXTEPMUHOB B Y30€KCKOM
SI3BIKE;

- BBISIBJIEHHE W KJIaccU(pUKAIUSI TEHETHYECKONW OCHOBBI arpapHoro u
3eMJIEICIbYECKOT0 TEPMUHOB,

- M3y4YeHHE M  KJIacCUUKAIUS JUHTBO-CTPYKTYPHBIX, JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKUX
0COOEHHOCTEM CII0sl arpOTEPMHHOB;

KagsipbexoBa J[.X. AHIIO-y30eKCKas TEPMHHOIOTHS HWH(POPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH U ee
JeKCUKorpadudeckne ocodeHHocTH: DHUII0. BEHTWIATOP. JOXKHUTCS. JOKTOP ... Ancc. aBToped. — Tamkent, 2017. — 44
c.; Mupzaxmenosa X.B. CTpykTypHBIE ClIOM M CHOCOOBI MTOCTPOCHUSI MEPCHJICKMX TPAHCHOPTHBIX TepMHUHOB: Duioir.
BEHTUIISATOP. JIOKUTCA. JIOKTOP ... aucc. aBroped. — Tamkent, 2017. — 45 c.; Xomkaesa [1.U. Jlekcukorpadmuecknit
aHaJIN3 JMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB (Ha IPHMEPE TOJIKOBBIX CIIOBApEH aHTIMICKOT0, PYCCKOTO M y30EKCKOTO SI3BIKOB):
®dunosn. BEHTWIATOP. JIOKHUTCS. JOKTOD ... tucc. aBToped. — Tamkent, 2018. — 53 c.

" MyxammakoHoB A. ColuaibHO-arpapHble OTHOIIEHHS B 3THOTOIOHUME M TEPMHUHE «II0CUpo» // Matepuaibt 37-ro
3acelaHnsl 00 HCTOPHYECKMX KODHSAX M COBPEMEHHBIX MPOIECCax 3eMIIEAETbYECKOH KyJIbTyphl Ha TEPPHUTOPHU
V36ekucrana. —Tamxkent, 2006. - b. 77-83; AmmpoB A. HekoTopsie KoMMeHTapun 00 «ABeCTe» M IPEBHUX TPATULHIX
semienenus / OOmecTBeHHbIe HayKH B Y30ekucrane. Tamkent, 2005. - Ne 1-2. - B. 112-117; Xopaes b. Ortkyna
MIPOU30MIIO cIIO0BO «pepmep»? // Y30ekckuii A3bIK U IuTeparypa, TamkeHT,1966. - Ne 3. - b. 85; CogukoB T. Ob6ckue
cocTaBHBIE cioBa // Y30eKCKHH S3bIK M JmTeparypa, TamkeHT, 1982. - Ne 1. - B. 57-59; Hemarosa I'. Jlekcembl
Ha3BaHWH pacTeHUH B y30ekckoM s3bike: Pumon.  dad. HOM3. ... aumcc. —Tamkent, 1997; JIxabopo X.
Hppuranuonnas yiekcuka y30ekckoro s3pika. —Kapmm: Hacad, 2004. — 155 c.; JIxabopoB X. CenbCKOX03sHCTBEHHAS
Jekcrka y30ekckoro si3pika. Monorpadust. —Tamkent: ®AH, 2011. — 160 c.
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- UCCJIEIOBAHUE CEMAHTUYECKOr0 00bEMa arpoOTEPMUHOB, TOJIKOBAHNUE OJTHO3HAYHBIX
M MHOTO3HAYHBIX TEPMHHOB, BBISBJICHHE OCHOB M CPEACTB IOCTPOCHUS
arpOTEpPMHHOB;

- KiaccuduKanys TOJKOBAHWMA Y30€KCKMX W aHTJIMHUCKUX CEIbCKOXO3SMCTBEHHBIX
TEPMHUHOB B TIEPEBOIHBIX CIIOBAPSIX.

O0bekTOM HCC/IeI0BAHUS  SIBJIASIOTCS TESPMHUHOJOTUYECKHE SAUHUIIBI,
TOJIKOBBIE M TIEPEBOJHBIC CIIOBApPU arpapHOrO CEKTOpa M CEIbCKOTO XO3siicTBa Ha
y30€KCKOM U aHTJIMICKOM SI3bIKAX.

I[IpeameTrom wucciaenoBaHusi SIBJSAETCS JUHTBUCTUYECKas, MOHSATUIHAS,
JeKkcuKorpaduyeckas OCHOBA arpOTEPMHHOB Y30€KCKOTO U aHTIIUHUCKOTO SI3bIKOB.

Metoambl HCCJIeI0BAHMS. B UCCJIEIOBAHUU UCIOJIb30BAIICH
JIEKCUKOJIOTUUECKHH, JIEKCUKOTpaduueckuii, CpaBHUTEIbHBIN, paclpeaeIUuTeIbHbIH,
OMIMO3UITUOHHBIN, KITACCU(DUKAITMOHHBIA U CTATUCTUYECKUN METOJIBI.

Hayunas HOBM3HA WICCIICTOBAHMSI 3aKJII0YAETCs B CJIEIYIOLIEM:

NPUHLUINBL  Jugghepenyuayuu, 3a8epuieHHOCMY, Y00OCmMed, MOYHOCHU,
KOHKpemuKu, CO8peMeHHOCmY B YCBOCHUU TEPMHHA, B YACTHOCTH, IMpeoOagaHue
MIPUHITUTIOB JTOCTOBEPHOCTH W OIPECICHHOCTH B YCBOCHUHU arpapHBIX TEPMUHOB B
AHTJIMACKOM SI3BIKE;

y30€KCKue arpOTEpPMHUHBI KJIACCU(ULIUPYIOTCS o HUCTOPUKO-
ATUMOJIOTHYCCKOMY (COOCTBEHHBIH CJOW- apuk, Oyz200u, OypuoK, OVUUHMYDYK,
UpMOK, 60OWOK, anane, Yeuax, 0CBOCHHBIH CI0M- aHxop, anag, amiox, uxcapa, MyJk,
0exKOH, MUpOO, natika, 2y, A2ana,uppucayus, gepmep, niye, azpoHom, Meruopayus,
opeHadic, Kylbmueayus, MuHepal; COOCTBEHHBIH CJI0Ii arpoTepMHMHOB Ha
aHIJIMICKOM sI3bIKe-— growing, plow, awn, ocBoeHHBbIii cjoii- farm, corn, crop,
cereal, melioration), auHrBO-CTpyKTypHOMY (IPOCTO -9KUH, CY8, OY2001, naxma) u
CJIOXKHBIN - MypeyH cye, azam o4uul, ep a20apuui, mynpox cmpykmypacu u opyaue,
Ha aHIJIMHACKOM si3pike  mpocrto - farm, crop,cereal, agronomist, husbandary,
melioration; caoxublii -grain growing, cornflower, cornhole, farm-house, farm-
hand), nekcuko-ceMaHTHYECKOMY TIPHU3HAKY (OCMBICJIEHHbIE arpoOTEePMUHBI: azpap,
Oeoauunux, Moaia, MHOTO3HAYHbIE aTPOTEPMMHBI. CO8YPMOK, CYROPULUL, FIOMULAMULL
W JIpyrde) Ha aHIVIMMCKOM sI3bIKe—OCMBbICJeHHBbI  arable, agrarian, awn;
MHOTro3Ha4HbIe arpoTepMuHbI Cultivated, farmer, meliorate) ;

JIOKa3aHbl ~ MOHOCEMAaHTHYECKHME W  IOJHUCEeMaHTHYECKHE  CBOMCTBA
arpOTEPMHUHOB Y30€KCKOTO W aHTJIMMCKOTO $I3BIKOB, OCHOBBI M CpEICTBA UX
noctpoeHusi. OCHOBHAs 4acCTh CUCTEMbl TEPMHUHOB Y30EKCKOTO SI3bIKA, OTHOCSIIASCS
K CEIIbCKOMY XO3SIUCTBY, COCTABIIIET COOCTBEHHBIN CIIOM, & OTHOCSALIUECS K €ro CJIOI0
arpoTEepMHUHBI  00pa30BaHBl C TOMOIIBIO cleayromux apdukcoB: (M) KuUUL,
yonuw, JAUl: A2aHanaul, JAITHPHIL: V3Iaumupuul, TAHTHPHILL: O3UKIAHMUPULL
B AHIJIMIICKOM, HAampOTHUB, OCHOBHAas Macca arpoTEPMHHOB COCTOUT U3
ACCUMWIMPOBAHHOTO CJIOSA. AHIJIMHCKHE arpOTEPMUHBI B OCHOBHOM IPOU3OILUIN OT
bpaHIly3CKOro, HEMEIKOro U ApYyrux s3bikoB. Criepyronue apdhuKChl aKTUBHBI B
oOpa3oBaHHMM arpapHbIX TEpMHHOB.- IC. acidic, genetic, -ing: gleying, farming; -
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er/or: farmer, harvester; -fy: acidify, humidify; -r: activator,cultivator;-tion:
aeration, afforestation; -al/l: marginal, natural; inter+: intercrop, intercropping;

pacrpocTpaHeHHBIE arpOTEPMHUHBI Ha Y30€KCKOM M aHTJIMHCKOM si3bIKax ( cJIoBa
c aJeMeHTOM agro wim gidro B Hadaje clioBa B CPaBHHBACMBIX SI3bIKAX HMEIOT
TOJIBKO TCPMHUHOJIOTHYCCKOC 3HAUYCHUC, OHU OTINYAI0TCA cBOeH OI[HOBH&‘IHOCTLIO) u
OTJIMYUTCIIbHBIC YCPThI (BKBI/IBaJIeHT HCKOTOPBIX aHTJINHCKUX CJIOB HE IMpCACTaBJICH
HHU OJHHM CJIOBOM, IIOTOMY 4YTO TAKHUC CJIOBa OOBIYHO THUITUYHEI HJIA AHTJIMUCKOU
KYJIbTYPBbI: farm-house-censckoxosaiicmeennoe JHCUJ1be I meauopayus
(KOHI_[eHTyaJ'IBHaSI CymiHOCTb TCpMHHA B AHTJINHCKOM S3BIKE TakKue 3HA4YCHUA, KaK
KYJIbTYpHasd1 MCIIMOpAIUsia, XUMHYCCKasd MCIHMOpAlUA, B y36€KCKOM A3BIKE HE
BCTpeyaroTcs), B mepeBOIHBIX CIOBApAX MBI TAKKE MOKEM HAONIOAATh Cilyyaw,
Korga HCKOTOPBIC CJI0BA U TCPMHHBI, BXOAJAIINUC B CGJIBCKOXO?»H?ICTBGHHYIO JICKCHUKY
y36eKCKOFO A3bIKa, HWMCIOT HCECKOJIBKO JOKBHUBAJICHTOB B AHTJIUHCKOM  SI3BIKE.
BKJ’IIO‘IaH, MBI BUIUM JOTO B HGKCI/IKOFpaCI)I/I‘IeCKI/IX KOMMCHTapuiAX K IICPEBOAY
tepMuHOB galla , cereal crops, grain, corn; yirik ~ ripened crop. g‘allakor , grain-
grower, cereal-farmer; grain-growing. g‘allachilik , arable farming, tillage) Ha
OCHOBC IICPCBOAHBIX CJIOBapeﬁ, p33pa6OTaHbI PCKOMCHIAAINHU 10
JIGKCI/IKOFpa(l)I/ILICCKHM OIIMCAaHUAM IIPH  B3dMUMHOM IICPCBOAC y36€KCKI/IX )51
AHTJIMMCKHUX arpapHbIX TEPMUHOB.

IIpakTHYyeckue pe3yJibTaThbl UCCIAEAOBAHUS CICAYIOIINE:

OOBSICHSIIOTCSL IPOOJIEMBbI HAYUYHO-TEXHUYECKOTO MBIILJICHUSI U TEPMUHOJIOTHH,
aKTyaJIbHbIC 3a71a4M B 00JIACTU TEPMUHOJIOTHH;

CHUCTEMA arpapHbIX TEPMHUHOB B COCTABE TEMATUYECKOU TPYIIIbI 3€MIICACIIUS U3
KOHTEKCTyaJbHbIX OOJlacTeil  3emiie[ieliusi, JKUBOTHOBOJICTBA, ITHUIIEBOJICTBA,
PBHIOOJIOBCTBA; JOKA3aHO, YTO CEMaHTHUYECKOE MOJIE 3eMJICICIINS COCTOUT U3 JIEGKCUKO-
CEMaHTUYECKUX TPYMI TO0Jie, OBOIIEBOACTBO, 0aX4eBOJCTBO, CaJOBOJCTBO, JIECHOE
XO35IMCTBO;

Pa3bIACHSIETCS CYIIHOCTh TOHSTHUS, CBA3aHHOIO C CEJIIbCKUM XO3IMCTBOM H
arpapHBIM CEKTOPOM Ha Y30€KCKOM M aHTJIMMCKOM s3bIKax. JIMHIBHCTHUYECKOE
3HAYECHHE arpoTEPMUHOB, IPUHALICKAINIMX JBYM S3bIKAM, OCHOBAHO Ha HX
(dbopMHUPOBAaHNY IO OTHOIICHHIO K TeorpaduiuecKoit cpe/ie, COIMATbHON KyIbTYPE;

arpoTEepMHUHBI  y30€KCKOTO  SI3bIKa  KJIACCU(UIIMPOBAHBI IO  JIEKCHUKO-
rpaMMaTUYe€CKOMY TMPU3HAKY, OMNpeAeieHbl O0IMe W  pa3iuyHble  YepThI
arpOTepPMUHOB  y30€KCKOIO W aHTJIMMCKOTO S3BIKOB Ha OCHOBE CJIOBapeii-
MEPEBOAYUKOB.

JIOCTOBEPHOCTh  Pe3yJIbTATOB HCCIICIOBAHUS OOBSACHIETCS TEM, UTO
TEOpPETUYECKHUE JaHHbIC, 3aJeHCTBOBAHHBIE B MCCIICIOBAHUM, OBLIM IOJIYYEHBI W3
JIOCTOBEPHBIX UCTOYHUKOB, MPUMEHEHHBIE METObI, TPOBEICHHBIE aHAIN3bI, BHIBO/IHI,
NPEAJIOKEHHS U PEKOMEHIALMU TMOATBEPKAECHBI KOMIIETCHTHBIMU OpPraHaAMHU.

Hayuynass M mnpakTudyeckasi 3HAYMMOCTH Pe3yJbTATOB HCCJIeI0BAHUS.
Hayunasi 3HaUMMOCTH HCCIENOBAHUS 3aKIIOYACTCSI B TOM, YTO €ro BBIBOABI U
pe3yibTaThl 00OTAlIalOT AaKTyaJdbHbIE HAMPABICHUS TaKUX JUCHIUILINH, Kak
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«Jlekcukonorus», «Jlekcukorpadpus», «Tepmunonorus», «Tepmunorpadus»,
«CpaBHHTETBHOE S3bIKO3HAHUEY, «IlepeBogoBenecHIE.

[IpakTHyeckast 3HaYMMOCTh PE3yJIbTATOB HUCCICIOBAHUS OOBACHSAETCS TEM, YTO OHU
MOTYT OBITh HCIIOJNB30BaHBl B BBHICIICH IIKOJIE B XOJI€ CHEIHAIBHBIX KypCOB
TEPMHUHOJIOTHH, TEPMHUHOTpaduu, JEKCUKOJOTHH, TMEPEBOJOBEACHUSA, TEOPHUH
Jekcukorpaduu, a TakkKe IMpPH CO3JAaHUU YYeOHUKOB, YYEOHBIX TOCOOUN W
METOJIMYECKUE PEKOMEHJIAIMU 0 ATHUM AUCHUILIHHAM. Pe3ynbTaTel U MaTepuabl
UCCJIEIOBAHUSI MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHbl HA MPAKTHYECKUX 3aHATHIX TIO0
AHTJIMACKOMY M Y30€KCKOMY S3bIKaM, a TakKKe MpH HalUCAaHUM YYEOHUKOB U
MarucTepCcKux JuccepTauil.

BHenpenne pe3yabTaToB McciaenoBanusi. Ha ocHOBaHMM — Hay4YHBIX
pEe3yJbTaTOB W BBIBOJIOB, MOJYYEHHBIX MPU HU3YYCHUH CEIHCKOXO3SHCTBEHHBIX
TEPMHUHOB Ha Y30€KCKOM U aHTJIMACKOM SI3bIKaX:

A-QX-2019-12 w3 Hay4yHBIX BBIBOJOB O TMPOUCXOXKIACHUHM, HW3MCHCHHH,
MCIIOJIb30BaHNN TEPMUHOB CEJIBCKOTO XO3SMCTBA M 3€MJICJICIHS B PEYH U CIOBApsX,
HOBBIX 3HAYCHHSX, PA3NMUUYUSAX B TIPOIECCe TEpPEeBOa CEIbCKOXO3AMCTBEHHBIX
TEPMUHOB Ha Y30CKCKOM W aHTJIMHCKOM s3bIKaX, BIMSHUHM KIMMATUYCCKUX W
reorpaduueckux (pakKTOpoB HCIOJIB30BaHbI B MPAKTUYECKOM TpoekTe «Pa3paboTka
TEXHOJIOTUW BBIPAIUBAHUS YCTOWYMBBIX PACTCHHH, IMOBHIIIAIOIINX MPOyKTUBHOCTD
Ha 3aCoJIeHHBIX TouBax» (CrnpaBodHUK TalIKeHTCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO arpapHOTo
yHuBepcuteta No 1/4-1-2681 ot 22 centsiops 2021 roma). Pesymbpratom craso
TEOPETUYECKOE U MPAKTUUYECKOE 000TallleHUEe arpapHbIX TEPMUHOB, UCIIOJIb3YEMbIX B
IPOEKTE;

N-0OT-2019-24  Nel/4-1-2696  Hcmosib3yeTcss B~ MHHOBAIIMOHHOM  ITPOEKTE
«Pa3paboTka TeXHOJIOTHH BO3/IEJIBIBAHUSI BHICOKOYPOKaHOTO COpPTa Ha 3aCOJIEHHBIX
nouBax ChIpJapbUHCKONW OONMACTH M7 TOBBIIICHUS] TPOIYKTHUBHOCTH CEIBCKOTO
X035IMCTBA, Pa3BUTHSI KOPMOBOM 0a3bl J)KUBOTHOBOZCTBAY.

(TamkeHTCKU rOCyIapCTBEHHBIN arpapHblii yHuBEepcuTeT, 1 centadps 2021 rona,
Ne 1/4-1-2696). B pesynbpTaTe o0O€CIEUMBACTCS NPABWIBHOE HCIOJIb30BAHUE
TEPMUHOJIOTMUECKUX €IUHUIl B MPOEKTE Ha OCHOBE O0TOOpa Mo o0beMy M 001acTH
OPUMEHEHUSI CEJIbCKOXO3AWCTBEHHBIX TEPMHHOB, OOBEMY BBIPAXKECHHUS IOHATHUS,
CEMaHTUYECKUM, HEOTEPMHUHOJIOTMYECKUM H JIESITEIIbHOCTHBIM IPU3HAKaM;poJb U
3HAYEHHE arpapHbIX TEPMHHOB B CUCTEME SI3bIKA, B YACTHOCTU AHAJIN3 U BBIBOJBI IO
HCIIOJIb30BAaHUIO  AJIbTEPHATUB HAIIEMy $3bIKY B Pa3BUTHM OTEYECTBEHHOM
TEPMHUHOJIOTHU. B pe3ynbraTe BBICTYIJICHHH Ha 00JIaCTHOM TenepaanOKOMIaHUU
«Arpocabok» Ha  TeMy  «OCHOBHBIE  KpUTEPHUH  CO3/JaHUA  Y4YEOHOrO
TEPMHUHOJIOTMUECKOT0 cioBaps», « KoHuentyanbHbId NOAX0 K TEPMUHAM CEJIBCKOTO
X035IMCTBA U arpapHOil OTpaciu Ha y30€KCKOM SI3bIKE)» CIIOCOOCTBOBANIO OOOTALIEHUIO
3pUTETBCKOrO BOCIPUATHS YUEOHBIX CIIOBapei.

AnpoOauusi pe3yJbTAaTOB HCCJeAOBaHUA. Pe3ynbraThl HCCIEIOBaHUSA
oOcyxaamuch Ha 15, B TomM umncie 6 MEXIyHapoAHBIX U 9 pecnyOJMKaHCKUX
HAYYHbBIX KOH(PEPEHIIUSIX.

OO0bsiBjieHHEe pe3yJbTaToB. Bcero mo teme wuccnegoBanus 26 HaydHBIX
pabot, B TOM uymcie 8 crared B HAyuyHbIX W3JAHUAX, PEKOMEHJOBAHHBIX K
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nyOJMKaMu OCHOBHBIX HayudHbIX pe3ynpraTtoB auccepraiun BAK PecnyOmvku
VY30ekucTaHd, B TOM 4ucie / OMyOJIMKOBAaHHBIX B OTEUYECTBEHHBIX U 4 B 3apyOeKHBIX
KypHajax.

Crpykrypa u 00beM auccepranuu. Jluccepranns COCTOUT U3 BBEACHMUS, TPEX
OCHOBHBIX TJIaB, BBIBOJA, CIIHCKA HCIOJBb30BAHHOMN JUTEpaTyphl U 00IIEero oobema
n3 133 crpanwuil.

OCHOBHOE COJEPKXAHUE JIUCCEPTALINHU

BerynurenbHass 4acThb OCHOBBIBAETCS HA AKTYyaJIbHOCTH M HEOOXOJIUMOCTH
TE€MbI, aKTyaJbHOCTH MPUOPUTETOB Pa3BUTUS HAYKHM W TEXHHUKHU, LIeJIeW W 3ajad,
00bEKTa U MPEeAMETA, HAYYHON HOBU3HBI U MPAKTUUECKUX PE3YIbTATOB, HAYUYHOU U
MPaKTUYECKOM  3HAUYUMOCTH  TEMbl.  pe3yJibTaThl, BHEApPEHHE, arnpodarus,
onyOJIMKOBAHHBIE CBEJICHUS O CTPYKTYpE padoT U IUCCepTaLUil.

[lepBas rnmaBa auccepranuu o3arjaBiicHa «IIpo0JeMbl TePpMUHOJIOTHU H
SI3bIKOBOI'0 3HAYeHNUsI TEPMUHOBY». B TiiaBe paccMaTtpuBaroTCs MpooOJieMbl HAy4HO-
TEXHUYECKOTO MBIIUICHUSI U TEPMUHOJIOTUH, TMOHSITUHHOE COOTHOILICHUE TEPMHHOB
azpapnoe noie W 3eMIIEICINNs, MOHITUIHAs OCHOBA SI3IKOBOT'O 3HAYECHHSI.

TepMmuHsI, [IpUHAJIeKAIIIE pa3sHbIM SI3BIKaM, ['.O.Bunokyp,
A.A.Pedopmatuckuii, B.B.Bunorpanos, C.I'.bapxyaapos, O. C.AxMaHOBa, K.
A.JIeBkoBckas, b. H. I'onosun, B. Il. /lanunenko, B.M.JIeituuk, a takxke JI. C.
Jlorre, C. A. Yammuruna, C. W. Kopmysosa, I'. JI. Kangenaku, wm3ydaBmme
[IpakTrueckue acrekTbl NpoOJIeMbl, TEPMUHOJIOTHS HCIIONb3YETCA B JBYX CMBICIAX:
1. TepMuHONOTHA — 3TO HAOOp CIIOB U CIOBOCOYETAHUM, UMEIOIIUX OMPEIEICHHOE
3HaY€HUEe B OINpeAeNeHHbIX obnacTsax. 2. TepmuHONOrMsT — 0COOBIH paznen
A3BIKO3HAHUSA, KOTOpPBIM  3aHUMMAETCS  HM3YyYEHHEM  POJIM  TEPMHUHOB  Ha
IrpaMMaTHYE€CKOM YPOBHE U M3YYEHUEM HEKOTOPBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, CBSI3AHHBIX C
(pynkunonupoBanuem s3bika.® TONKOBBIA CIOBaph Y30€KCKOTO sA3bIKA ONMPEENAET
TEPMUH CIeAyOUM o0pa3zom: «TepMuH [JI0T. terminus - Tajnouka, rpanuna». CioBo
WM CJIOBOCOYETAHUE, SIBISIOIIECECS YETKUM M YCTOWYMBBIM BBIPAKEHUEM TOTO WM
MHOTO MOHSATHS, XapaKTEPHOTO I 00JIACTU HAYKH, TEXHUKH, TIpodeccum. °

CnoBapp BcemupHol sHUMKIONEANH, U3aHHbIA B 1970-X romax, onpeaensier
ATOT TEepMHH Kak: «TepMHUHONOTHUSI — CHEUUaJbHbIE CJIOBAa WA TEPMUHBI,
HCIIOJIb3YEMBIE B HAYKe, HCKYCCTBE, OM3HECE M DKOHOMHKE».

CrnenoBaTelibHO, TEPMUH — 3TO CJIIOBO WM (paza, KOTOpPbIE BBIPAKAIOT
ONpeJETIeHHOE 3HAYEHHUE, MCIOJIb3YyEeMOE B OIpPEAEIEHHON 00JacTH MM 00JacTsX.
Teopernyeckoe W MPAKTHUECKOE HM3YYEHHE CEMAHTHYECKUX OCOOEHHOCTEH ero

8 Jleitumk B.M. HomeHKnaTypa-lpoMeKyTOYHOE 3BEHO MEXIYTEPMHHAMU M COOCTBEHHBIMH MMeHamu // Bompocs
TEPMHHOJIOTHH M JIMHTBUCTHYCCKON CTaTHCTUKU. — Boponex, 1971, — 161 c.

9 V36eK THIMHWHT M30XJIH JyFaTu. 5 kWi, 4-kuna. — TOIKeHT: “V36eKUCTOH MAJUTHI DHITUKIIOTEIUSICH JlaBmar
unmuii Hampuéra, 2006 —b. 73-74

10 Sherman Le Roy Wallace. Taxation in Egypt. Princeton. — N. J.:Prinseton University Press — P. 521
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JEKCUKM W €€ BHYTpEeHHeH MoAM(UKAIMK B MHUKPOCHCTEMaxX HMEET OOJIbIIoe
3Ha4YEHUE JJIsI TOro, 4YTOObI MOKa3aTh OCOOCHHOCTH BHYTPEHHHMX BETBEH HAy4YHOU
JIEKCUKU TOW WM WHOW oOnacTu. Jlekcnueckwe 3aKOHBI S3bIKA B TOJHOM Mepe
OTPAKAIOTCA U B €TO0 TEPMHUHOJIOTHYECKOM cucTteMe. Kak v B JIeKCHKe TOro Wi HHOTO
A3bIKa, B €ro0 TEPMHHOJIOTMYECKOW CHUCTEME CYIIECTBYET pa3JIMUAE MEXKIY
COOCTBEHHbIM U OCBOEHHBIM IIJJacTOM. [Ipy 3TOM TEPMUHOJIOTHMYECKHE IJIACThI
CYIIECTBYIOT KaK OTJEJIbHbIE CHUCTEMbl B OOIIECTBEHHOM CO3HAaHUM, UX
B3aMMOOOYCIIOBJIEHHOCTh, CEMAHTHKA, (POPMAIbHOCTh, a TaKXXE MPOU3HOIICHHE, a
TaKX€ SICHOCTh M Y3KOCTh TEPMHMHOB, MPU3HAKHU CIEHHaIN3alli, OCOOCHHOCTH
CO3HATEJIbHOTO (OPMUPOBAHUS TEPMUHOJOTHUM B OTIWYUE OT aNeJUIALMOHHOM
nexkcuku. CTOUT OTMETHTb, YTO MPUPOJA BBI3bIBAET pAl mpodiieM. B 3Toil cBA3M
3aclly’)KMBalOT BHUMaHMs pabOThl Takux TtepmuHoioroB, kak C. Jlorre, O. II.
®ponona, JI. II. Kpsicun, A. 3. Hucuk, 3. b. AnekceeB, A. C. I'epa, I'. H.
I'opunocraes, U. I'pynb, B. I1. Jlanunenko, E. I1. Edpemon, H. A. Kpsuios, E. C.
Ky6psikoBa JI. ocoboe ymomuuanue. Tepmun tpakryercs JI. II. Kpsicuabim
cienyromuM odpasom: «TepmMuH 00pa3oBaH OT JAaTHUHCKOTO cioBa «thermus», yTo
03HAYaeT «KOHely, «koHemy.!' B. I1. JJaHMIEHKO OTMEYAET, YTO TEPMUHBI BXOMIAT B
COCTaB JICKCHUKH, SIBIISIFOTCS TOYHBIMU HA3BAHUSIMM JICKCUUECKHX E€IUHUI] TOW WIIU
MHOI HayKu u obnactu.'?

CoBpeMEHHBII 3Tall pa3BUTUS YEJIOBEYECTBA XapPaKTEPU3YETCS IOCTOSHHO
paCIIMPSIOMIENCS ~ HAyYHO-TEXHUYECKOM  PEBOJIIOLMEN, a  TaKke  BEKOM
riobanm3upoBaHHor uHpopmaiuu. CocTossHIEe HAyYHOU (DYHKIIMOHABHOM JIGKCUKU
ABJISIETCSI MEPWUJIOM YPOBHS LIEJIOCTHOCTH HAyYHO-TEXHUYECKOrO IOTEHIHasa
A3BIKOBOrO OOIIECTBA, HAy4yHOM peud U HayyHoro MelnuieHus. Jlekxcuueckue
OCOOEHHOCTH HAy4YHOrO0 JHUCKypca CHOCOOCTBYIOT SI3BIKOBOMY BOCIPHSITHIO,
KJacCU(PUKAUMU M ONHUCAHHUIO SIBIICHUW OBITHS, TOMY, HACKOJIBKO OOBEKTHBHO
BBIp@KEHHE OBbITUS OTpakaercs B (PYHKIMOHAIBHOM JIEKCHKE, W CO3/IaHHIO
HallpaBJICHUM,  3aHUMAIOLIMXCS  M3YYEHHEM  MEKBSI3bIKOBOW  JIEKCHYECKOMN
MHTErpalui. Yxe cPOpMUpPOBAICS HAYYHBIM CTUJIb PYCCKOrO, aHIJIMKWCKOTO,
(G paHIy3CKOro U IPYTrUx A3bIKOB, B KOTOPOM B 6(0-X rojax MmpoIwioro Beka MosiBUIICS

11 Anexkcees E.B., I'y6anos M.A., Tuxommpos B. Boramuueckas nomeHknatypa. — : MIY, 1989; Tepn A.C.
DOopMHUpPOBAaHHE TEPMHUHOJIOTHYECKON CTPYKTYPBI PYCCKOro Ouojorumueckoro texcra. — JI.: JIT'Y, 1981. — 112 c;
I'opuocraes I'.H., 3abunkosa H.H., Kagen H.H. JlaTunckue Ha3BaHMs XMBOTHBIX M pacteHui. — M.: MI'Y, 1974,
I'pyns U. K Bompocy o HOMHHAIMK HEKOTOPHIX OMOOrHYeckux TepMHuHOB / CiioBOOOpa3oBaHWE M HOMHHATHBHAS
JiepUBalLMs B CIABSHCKHX si3bIkax: Matepuansl VI MexayHapoaHo#t Hayd. koH(. — ['ponHo, B 2-u. 28-29 mas 1998
r. 211-214 c.; Janunenko B.I1. Pycckas tepmunosiorusi. OnsIT JIMHrBUCTHYECKOTO onucanus. — M.: Hayka, 1977.;
Edpemos E.I1. OcHoBEI Teopun nexcuyeckoro kanpkupoBanus: (Yue0. mocobue). — Anmarsl, 1974.; Kaydpman C.1.
HexoTtopble 0coOEHHOCTH CTHIISI aMEPHUKAHCKOM TexHuueckod nureparypbl. — M., 1962.; Kosans A.Il. Ctpykrypa
Hay4HOTO TekcTa: ABToped. mucc. ... JOKT. ¢unon. Hayk. — Kues, 1970.; Kpeutor H.A. O cmoBoobpa3zoBaTeIbHOM
aHaJM3e B By3€ U TEPMHHOJIOTHHU CIOBOOOpa3oBaHus // Yu. 3an. MockoBck. o0i. nei. uHta. — M., 1967. — 197 c.;
Jlorre JI.C. Kak pabotars Ham TepMuHONIOTHEH // OCHOBBI M METOABI U3yYCHHS TepMUHOJOTHH. — M., 1968. — 39-48
c.; ®ponosa O.I1. Kuraiickas TepMuHOIOTHS Kak Jekcuaeckas moacucteMa // Co. tesucos 11 Kond. mo kuraiickomy
sI3BIKO3HAHNI0. — M., 1984, — C. 77-79; Iuceik A.3., llleyenko I'.1. JIBeps B JTATHHCKHUN SA3BIK U OMOJOTHYCCKYIO
TEPMUHOJIOTHIO. — MUHCK, 1999.

12 Tanunenko B.I1. Pycckast tepmunonorus. ONbIT THHIBUCTHYECKOTO onucanus. — MockBa, Hayka, 1977
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P HayyHBIX PabOT MO JIEKCHMKE M CHHTAKCUCY BCEX YPOBHEH s3bIKa, OCOOEHHO
Hay4dHoMy cTuiIr0.® Benen 3a MCCIenoBaHUAMH B PYCCKOM S3bIKO3HAHUM, HA OCHOBE
UX HJel Kak METOJIOJIOTUH, B Y30E€KCKOM S3BIKO3HAHMM CO3JaH psia padboT 1Mo
M3YUYEHUIO 3TUX BOIIPOCOB.

Jlekcuyeckne 3akOHBI S3bIKa B IIOJJHOM MEpe OTpaXxarTcsi U B €ro
TEPMUHOJIOTHYECKON cructeMe. IIpu 3TOM TEPMHHOJIOTMYECKUE TIJIACThI CYIIECTBYIOT
KaK OTJEJIbHbIE CHCTEMbI B OOIIIECTBEHHOM CO3HAHHMH, UX B3aUMOOOYCIOBIEHHOCTD,
CEMaHTHKa, (OPMaJIbLHOCTh, a TaKXKe MPOU3HOIICHHUE, a TAKXKE SICHOCTh U Y3KOCTh
TEPMUHOB, MPU3HAKU CIICIMATIU3AIMN, OCOOCHHOCTH CO3HATEIHLHOTO (hOPMUPOBAHMS
TEPMUHOJIOTUM B OTJIMYKE OT aleUSIIIMOHHONW JeKCUKU. CTOUT OTMETUTh, YTO
IpUpOJa BBI3BIBACT Psiji MpodsieM. B cBs3M ¢ 3TUM 3acioykuBaeT BHUMaHUs pabora,
npojieiaHHasl CIelUaaIucTaMd B OOJACTH OOIIMX M YACTHBIX JIMHTBUCTHUYECKHX
pobiieM B 001aCTH TepMUHOJIOTHHU. 1

OO0111eU3BECTHO, YTO TEPMHUH B TOM MJIM MHOM SI3bIKE€ OOLIEIPHUHST MOJTHOCTHIO
WM YacTUYHO TMOCPEACTBOM IEPEBOAA. OJTO MPUBOAUT HHOTJA K HESICHOCTAM,
MyTaHUIE, JABYCMBICIEHHOCTH M HEOXXUJAHHOCTSM B (POPMaJbHO-CTPYKTYPHBIX,
CEMAHTUYECKUX M IPaMMaTHYECKUX OCOOEHHOCTSX ACCUMWIISIIUN, KOTOPBIE MOXKHO
CEpPbE3HO M3y4YaTh, pelllasl 3aJauyd B IJIAHE CEMaHTUYECKOro, opdorpaduueckoro,
opdornurueckoro, yno0cTBa, B 00111eM, TEPMUHOJIOTUUECKOTO, TOCTUKEHUS SICHOCTH.
1 yI0OCTBO UMEET pelIarolee 3HaYeHue.

Pa3BuTHe TEPMHUHOCHCTEMBI, SIBIISIOLIEHCS MPOIYKTOM HAYYHOTO MBIIICHHUS,
TpeOyeT Hapsiay C pa3BUTHEM CBOOOJOMBICIUS TOJHOTO OCBOOOXKIEHHUS OT
MPOBUHIIMAIBHOTO TOAPAXKaHUsI MBIIUICHUI0, a Takke Hurwimsma. CoOmroneHne
HOPMATHBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEM MEXIy HHUMHU IO3BOJIMT MOAJEPKUBATh OanaHc,
MOJIMUTHIBATh YHUBEPCAIIbHBIE SI3LIKOBBIC YHUBEPCAIMU B YCIOBUSX TJIO0QIM3AIUN U

13 Kaydpman C.1. HekoTopsie 0COOEHHOCTH CTHIISI aMePHKaHCKOW TEXHUUECKOW JuTepaTypsl. - Mocksa, 1962; Kopais
Al Crpyktypa HayuHOro TekcTa: ABToped. mucc. ... mokTtop. ¢uion. Hayk. - Kues, 1970; Kpsumos H.A. O
CII0BOOOpa30BaTEIbHOM aHAM3€ B By3€ W TEPMHUHOJIOTHH CI0BoOOpa3zoBanus // Y4. 3am. MockBa. o0JI. mel. WHTA. -
Mocksa, 1967. - 197 c.

14 Y6poxumos C. IlpodeccronanbHas TeKCHKa y30€KCKOro s3bIka. - TamkenT: Y3®DA, 1959; Xoramos H.T. Paspurue
y30€KCKOW JIMTepaTypHOH TEPMHHOJIOTHH B COBETCKMH mepuon: ABToped. amcc. ... KaHd. ¢uion. Hayk — MockBa,
1971. — 28 c.; Axobupos C. O comepkaHHU U 3a/1a4aX TCPMUHOIOTHH // Y30eKCKUH S3BIK U TUTEeparypa. - TaliKeHT,
1964. - Ne3. - b. 36; bakaea X. TepMHHOJIOTHs 30JI0TOIIBEWHOrO Mpon3BoacTBa byxaper u ['wkmayBana: J{uce. ... KaH.
¢unon. mayk. — Tamxkent, 1970. — 153 c.; TypcyHoBa ([lamakconoBa) T. WcToYyHWKH BO3HHKHOBEHHUS
XyJO0XECTBEHHBIX TepMHHOB / Bompocs! muarsuctuku. - Tamkent: ®an, 1970. - b. 3-19; [onuepos P. Hexoropsie
BOTIPOCHI TEXHUYECKOH TEPMHHOJIOTHH Y30eKCKOro s3pika: Dwmimon. daH. JOKTop ... aucc. —Tamkent, 1988. — 346 c.;
YcmanoB A.H. AktuBHBIE apUKCHI, 00pa3yrolIue TepMUHBI B y30eKckoM si3bike. - Tamkent, 1991; J[»xamMomxoHOB
X.A. VI3 uctopun CTaHOBICHHUS M Pa3BUTHs y30eKCKOW OoTaHMUYECKOW TepMuHONIOTHH: PUJI0Ja. (paH. HOM3. ... JTHCC.
aBroped. — Tamxenrt, 1969. — 23 c.; Xomxkues A. Kpurepun BeiOopa Tepmuna. —Tamkent, 1996; A6aypaxmonos I
[TpoGnemsr TepmuHonoruu // TepMuHONOTHS y30EKCKOTO S3bIKa M IIEPCIIEKTHBBI €€ pa3BUTHs: Matepuansl 1-i
PecrryOnmkanckoil TepmuHONOrHUeckoi koHdepenuuu. - Tamkent, 1986. - b. 3-4; Jlonnepos P. Ymopsuouenne
TEPMHHOB — OJIHA W3 HAacymHbIX 3amgad // Tor ke uctounmk. - b. 5-6; BermatoB D.A. m npyrue. Y30ekckas
OHOMAacCTHYeCKasi TEPMHHOJIOTHSI U NpoOsieMbl ee Hopmanuzanuy // Tamkent, - b. 8-10; Maxmynos H., FOnnames H.
CocrostHue OnbIM0oTeYHO-0MOIHOTrpadMuUECKUX TEPMUHOB B Y30EKCKOM S3bIKE U NIEPCIEKTUBBI MX pa3BUTH //TalikeHT,
- b. 12-14; MaxkxamoB H. IIneonactudeckoe ynotpebieHrne CHHOHIMOB B y30ekckoil TepmuHomormu // Jlekcuaeckue
BapHaHTHl B Yy30ekckoil Tepmmuoyormu. - Tamxkent, 1986. - b. 7-20; Magsanues A. Bompockl y30exckoit
TEPMHHOJIOTHH W JeKcukorpaduu. - TamkeHT: HanmonanpHas sHumkioneans YisOekucrana, 2017; Jlamabaer X.
OOIeCTBEHHO-TIOUTHYECKAsE W COLUAIBHO-OKOHOMHYECKAass TEPMHUHOJIOTHS B TIOPKOS3BIYHBIX MHChMEHHBIX
namsataukax XI-XIV BB. — Tamxkent: Ilucarens, 1991. — 186 c.; MupaxmenoBa 3. AHaTOMHYECKas TEPMHHOJOTHS
y30€KCKOro si3bIKa W MpoOJieMbl ee peryiaupoBaHus. - TamkeHnT: ®an, 2010; A6aumes M. IIpobGiaembl cHCTEMHOTO
aHaJIn3a I0JICBOM JIeKCUKH. - TamkeHt, 2004.
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HAYyYHO-TEXHUYECKON HMHTETpallii, COXpPaHATh ¥ pa3BUBaTh HAIMOHAIBHYIO
UJEHTUYHOCTb.

Cerogust B Y30ekucTaHe MPOBOJIATCS KapAWHAIbHBIE arpapHbie pedopmsl,
CTPEMHTEIIbHO pPa3BUBACTCS arpapHbI CEKTOp. ArpapHbie pedopMbI Ha MecTax,
HOBBbIE (DOPMBI arpapHBIX OTHOIICHWW, W3yYCHHWE arpapHOd TEPMHUHOJOTHH Kak
0CO00M CHCTEMBI, pa3BUTHE MEKIYHAPOJHBIX arpapHbIX OTHOIICHWA M KOHTAaKTOB
TpeOYIOT 0COO0OTO BHUMAHHUS K S3IKOBBIM BBIPAKCHHSIM, KOTOPBIE SIBIISIOTCS TPH
ATOM KITFOUEBBIM (PAKTOPOM.

JIMHTBUCTUYECKOE BBIPAKCHUE MOHATHIA arpapHOTO CEKTopa B Y30€KCKOM
S3BIKE UMEET pa3IndHble (OPMaTbHO-CTPYKTYpPHBIC, CEMAaHTHYECKHE, TCHETUICCKUE,
CJIOBOOOpa3oBaTeNbHbIe 0OCOOCHHOCTH M 00pa3yeT OTIEIhbHOE CEMaHTHYECKOE IOJIE.
N3BecTHO, UYTO cHCTEMa arpapHbIX TEPMHHOB SIBISIETCS COCTABHOM YacThIO
TEMaTUYECKON TPYMIbl 3eMiieAeNus. JTO MOJE COCTOMT B OCHOBHOM M3 YEThIPEX
CEMAaHTUYECKUX TOJICH: 3eMJIe/ICNINE; CKOT; MITULIEBOICTBO; JIOBJISI PHIOHI.

CeMaHTHUYECKOE TIOJIC 3eMJICCIHSI, B CBOIO OYCPEb, TOTIOJHUTEIHHO JACITUTCS

Ha TMOATPYNIbl (JIGKCMKO-CEMAaHTHYECKHE): TI0JI€; OBOIIECBOJICTBO; CaJIOBOACTBO;
JIECHOE XO35UCTBO.
JIekcuKO-CeMaHTHYECKOe T0JIe 3eMIICACHS JCIUTCS Ha OINPECIICHHBIC OTPAacid B
3aBHCUMOCTH OT BHJIa PACTEHUS W MHOYKECTBO BHYTPEHHHUX JIEKCHKO-CEMaHTHICCKUX
TPYII B 3aBHCHUMOCTH OT BHAa pacTeHus. Hampumep, JIeKCHMKO-AyXOBHas Tpymma
CaJI0BOJICTBA — 0AXYEBOJICTBO; IABUTh; KAK 3€JICHbD.

OO0benuustonM  (GaKTOPOM  JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO TIOJsL  3eMJIeIeTus
SABJISIETCSI €r0  HEMOCPEJCTBEHHAas CBS3b C 3€MJIE HM  PacTUTEIBHOCTHIO.
CrnenoBaTenbHO, B CEMAHTHUECKOM CTPYKTYPE BCEX JIEKCHUECKUX €IMHUIL, BXOISIINX
B ATO TMOJIE, TOSIBICHUE 3HAYCHUS JIEKCEMBI 3eMJISI B «CYKATOMY COCTOSIHUH BBICTYIIAET
KaK OObeAUHSIONAs ceMa (CeMaHTUYECKU (PparMeHT).

N3BecTHO, 9TO B y30€KCKOM SI3bIKE MHOTO TEPMHHOB, OCHOBaHHBIX Ha Hauaje aep

(a/o). acpap, acpapHas pegopma, azpapmslii BONPOC, ACPaApHbILl KpU3uc, azpoousHec,
arpoOHOJIOTNYECcKast, arpoOUOIIOTHS, aepocUOPONO2Us, ASPOKIUMAmMuyeckas Kapmada,
azpoxumusi, arpomenuopanus.’® Ilo-BUaMMOMY, COCTaBHBIE eAMHULLI arp (a/o)
IPEACTABISAIOT CcOOOM Hay4YHBIM MMOJAXO0J K OTOHW 00JIaCTH, HEMOCPEICTBEHHO
CBSI3aHHOM C 3emMiied. B 3TOM COCTaBHOM 3€pKajie Mbl BUIAM OTJINYUE
Mpo(eCCUOHATIEHON JIEKCUYECKONW CHCTEMbl OT HAyYHOW TEPMHUHOJOTHHU. B 1emom,
€CIIH CENIbCKOXO3SMCTBCHHBIC BBIPAKECHHSI HMMEIOT 0O0Iee 3HaueHue «HapOIHBIC
CJIOBa», TO EAWHUIBI C KOMIIOHEHTaMH arp (a/0) XapaKTepusyroTcs OOIUM
3HaYCHUEM «TECPMHH». B aHriaumiickom si3pike TepMuH «farming» mcrnoib3yeTcs Kak
anpTepHaTHBa CJIOBY «pepmepcTtBo». Farming noun running a farm, including
activities such as keeping animals for sale or for their products and growing crops.1®
(ITepeBoa: KOMIUIEKC JEWCTBHIA, BKIIOUAIOIIMKA yrpaBieHue ¢GEepMoid, MOCaaKy

15366k THIMHHUHT H30XIH ayFatd. 5 xkunuid. 1-xwuna. — TomkeHT: “V36eKHCTOH MAJUIHH DHIMKIONEIUICH JaBmnat
nivuii Hampuéra, 2006 —B.37-38

®Heather Bateman, Steve Curtis, Katy McAdam Dictionary of Agriculture A & C Black Publishers Ltd London,
2006-P. 97.
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CEJIbCKOXO3SIUCTBEHHBIX KYJbTYp, pa3BelEeHUWE CKOTa WIM €ero mnpojaaxy.) U3
MpUMEYaHus BUIAHO, UYTO aHTJIIMICKOE CIIOBO farming oGiamaeT COBPEeMEHHOCTHIO H
MHOTOTPAHHOCTBIO TI0 CPAaBHEHHUIO C PYCKOM JKBUBaJieHTOM. [loToMy 4TO 3TO He
TOJIbKO 00paboTKa MOYBBI U yOOpKa ypoKas, HO U KMBOTHOBOJCTBO U peasin3alus
IPOJIYKTOB D3TOM JIEATEIbHOCTH. Y30EKCKOe CJIOBO, 00O03HAYalollee CelbCKOoe
X035IUCTBO, MPe00IIajaeT B CMBICIIE ITOCEBA U COOpa ypoKas.

YenioBeK, 3aHUMAIOIIMKNCS CEIBCKUM XO3SIMCTBOM, B AHIJIMMCKOM SI3BIKE
o0o3Hauaercs cinoBoM farmer. B sHumkionenuyeckom cioBape Merriam Webster
cioBa «hepMep» OMUCHIBAIOTCA claeayromuM odpasom: “The medieval farmer was
money collector. In the late Middle Ages,it was a common practice to rent or lease
land suitable for agricultural purposes for a fixed monetary payment rather than a
percentage of the crop. The sum of money to be paid was called ferme-or, inModern
English, farm.’Farm’ comes from the Anglo-French ‘fermer, meaning to rent...." It
was around the early 16th century that the farm was applied to the land held on lease
for agricultural purposes, and later to the land used for the raising of crops,
regardless of tenancy or ownership. By that century’s end, farmer was being used in
the familiar general sense referring to a person who cultivates land.. nepeBos:
«CpenneBekoBbiii  pepmep 3anumancs cbopom cpenactB. OaHakKoO K  KOHILY
CpenHeBekoBbsi ObUTa BBE/ICHA MTPAKTUKA apEHbl CEIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX 3€MEIb 3a
(UKCHUpPOBaHHYIO TIJIATy, @ HE OT/Ia4u OMPEJEICHHOro MPOIeHTa OT ypoxkas. Cymma
JICHET, KOTOPYI0 HY)KHO OBIJIO 3aIlUlaTUTh, HasbiBajach ferme, a B COBPEMEHHOM
aHIJIMICKOM s3bIKE OHAa HasbpiBasiach farm. Farm mpowcxomut oT (paHIry3cKOro
cioBa «fermer », 4uro o3HauaeT «apeHaoBaTh». K Hauany 16 B. moj 3emuienciineM
MOIpa3yMEBaIMCh 36MJIM, CIaBaeMbl€ B apeHIY JJIsl CEILCKOXO3IMCTBEHHBIX 1eTieH, a
MO3/IHEE — 3E€MJIM, HCIOJb3YEeMbI€ Ui BBIPAIIMBAHUSA CEIHCKOXO03SIMCTBEHHBIX
KYyJbTYp, HE3aBUCUMO OT (pOpMbI apeHabl U popMbl cOOCTBEHHOCTH. K KOHILy TOro
Beka TepMHH «fermer » cTan MPUMEHSAThCS K YEOBEKY, KOTOpBIA 0OpadaThiBacT
3eMJIIO B OOIIIEM CMBICIIE.

DTO O3Ha4aeT, 4TO AaHTJIMKWCKOE CJOoBO farm, oTHocsmieecs K o0yactu
3emieoenus,

HMCCT IMMECTUBCKOBYIO HCTOPHUIO, WM C TCUYCHUCM BpPECMCHU €TI0

COJICpKaHUE TIEPETEPIICIIO OTPEICTICHHBIC U3MCHCHHSI.

Taosmmuma Ne 1

Bex 15 Bek | Komner 15 Beka | Hauamo 16 Beka 20-21 Beka
dopma ferme ferme Farm farm
enbru, ApeH1I0BaHHbIE 3eMJI, UCTIOJIb3yEeMbIE IS
C6op KOTOpBbIE 3eMIIM UL BBIPAILMBAHHS
3HaveHHE CpescT HY>KHO CEIbCKOXO3SUCT | CEIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX KYJIBTYD,
3anyIaTUTh 32 BEHHOT'O HE3aBUCHMO OT (DOPMBI apeH/IbI
3eMIII0 Ha3HA4YCHMs WM COOCTBEHHOCTH
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CoOTHOIIIEHUE TEPMHUHOB «CEIIbCKOE XO3SIMCTBO» M «arpapHbIi CEKTOP»
pPacCMOTPEHO BBILIE C JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOM TOYKH 3peHus. Huxke Mbl
MOMNBITAEMCA PACCMOTPETh CXOACTBA M PA3IUYMS MEKIY HUMHU B KOTHUTHBHOM
acIIeKTe.

OO6men3BecTHO, 4TO (HPEHMOBBIN aHAIN3 — METOJI KOMIUIEKCHOTO aHaJM3a,

MOKA3bIBAIOIIMN MHOTOTPAHHOCTh TMOHSITHSI, OXBATBHIBAIOIIMII €r0 B COBOKYITHOCTH
Beex ero acnekToB.!’ Kaxkaplii kaap 0TOOpakaeT ONpeNeeHHbIM Kpali KOTHUTHBHOTO
oobekTa. Konuent ¢epmepcTBa cOCTOMT U3 cieayromiero Hadbopa ¢GpeiiMoB:
HeomwveMieMas 4acmv CelbCKOU JHCU3HU, Nojle C 3eMlU;, 8 OCHOBHOM 6 obaacmu
uppueayuu, pavoxH ¢ MHO208EKOBOU ucmopuell, 001acmv, OCHOBAHHAS HA NPOULIOM
onvime, HCUBOMHOBOOCMEBO, PblOOIOBCMBO U NMUYEB00CME0. B COBOKYIHOCTU ITH
pPaMKH COCTaBJISIIOT CYyTh KOHLEMIIMU 3eMJINEIuss B Y30€KCKOM HaIlMOHAJIHLHOM
CO3HAHMU: «3eMJie[ie]Iue €CTh HeoThemyieMas 4YacTh YKOHOMHUKH, OCHOBAaHHAs Ha
MPOIIJIOM OMBITE CETLCKOUW KW3HU, CPOPMHUPOBAHHAS W3 3EMJIM, IJIaBHBIM 00pa3zom
IIyTEM OPOILICHUS.
KonnenTtyanbHast CyllIHOCTh arpapHOro CEKTOPa COCTOUT B CIEAYIOIIEM: «ATpapHbIil
CEKTOP — ATO CEJIbCKOE XO3SIICTBO (B Y3KOM CMBICIIE, €T0 3€MJIN), TPEUMYIIECTBEHHO
OpoIIaeMoe, CYIIECTBYIOIIEE KAaK B TOCYJIAapPCTBEHHOM, TaK W B YaCTHOM
COOCTBEHHOCTH, co CIIEIHAIBHOU UH(}pacTpyKTypoil, IIPOMBIIIIJIEHHO
OPUEHTUPOBAHHOE, HAy4HO 000CHOBaHHOE — 3TO Pa3BUBAIOLIUNACS
ITPOU3BOJICTBEHHBIN CEKTOp.”

Paznuume wmexay MNOHATUSAMU OOYCIOBJIEHO HE TOJBKO TEM, YTO OJHO

YHUBEpPCAIBHOE, JPYroe HWMEET Hay4yHOE XapakTep, HO M TEM, 4YTO TIEpPBOE
yHUBEpCalIbHO, a BTOpoe Oosiee HayuHo. CnoBapp “Dictionary of Agriculture”,
m3nanubli B Jlongone B 2006 roay, OMMCHIBAET arpOKOMIIOHEHT CJIEIYIOIIUM
oOpazoMm: ['moccapuii cioBapsi CEJIBCKOTO XO3SHUCTBA OMpPENENsieT arpOKOMITOHEHT
cieayroimmuM oopasom: - «agro — prefix referring to agriculture or to the cultivation or
management of land.” arpo - (mepeBoj: mnpeduKC, OTHOCAIIUMCST K CEIBCKOMY
XO03IUCTBY U 00pabOTKe 3eMJIU WJIM YNPABJICHUIO €10, TAKXKE UCIIOIb3yeTCsl B (hopme
agri.
B »sromM cnoBape Ha OCHOBE MpUMEpPOB omnucaHo 4/ TEPMUHOB C
arpo/arpokommonenTom. agrobiodiversity, agrochemical industry, agrochemicals,
agroclimatology, agroecology, agroecosystem, agroindustry, agroforestry,
agronomist, agronomy; agri-biotechnology, agribusiness, agricultural, Agricultural
and Food Research Council, agricultural burning, Agricultural Chemicals Approval
Scheme,

" Munckuit M. ®peiimbl 115 npeacTasnenus 3ganmii / Iep. ¢ anrn. — Mocksa, Dueprus, 1979. — 152 c.; Kparkuii
cnoBapb KorHUTUBHBEIX TepMUHOB / E.C.KyOpsikosa, B.3./lembsinkoB, F0.I".ITankpar, JI.I.JIy3una. — Mocksa, 1966.
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CToUT OTMETUTH J'ICI(CI/IKOFpaq)I/I‘{CCKyIO HHTCPIPCTAIUTO HCKOTOPBIX
TCPMHUHOB aI'pOKOMIIOHCHTA B AHTJINIICKOM SI3BIKE. HaanMep:
“agriculture noun the cultivation of land, including horticulture, fruit growing, crop
and seed growing, dairy farming and livestock breeding COMMENT: The use of land
to raise crops for eating first started about 10,000 years ago. All plants grown for
food have been developed over many centuries from wild plants, which have been
progressively bred to give the best yields in different types of environment. Genes
from wild plants are likely to be more hardy and resistant to disease, and are still kept
in gene banks to strengthen new cultivated varieties.”

(ITepeBox: « Agriculture — s3to 00yacTh, KOTOpas BKJIIOYACT B ceOs JIOMIaJICH,
BO3JIC/IBIBAHUE  3E€MJIM,  CaJOBOJCTBO,  JKMBOTHOBOJCTBO,  BBIpAIllMBAHHE
CCIIbCKOXO3SUCTBCHHBIX ~ KyJBTYp HM  ceMsH.  [lpumep:  BbIpallMBaHHE

CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX KYJBTYp Ha 3€MJI€ JJIsi IPOU3BOJCTBA MPOAYKTOB MUTAHUS
Hayasioch okojio 10 000 ner Hazaa. I'eHbl JUKUX pACTEHUN CiIy>KaT OCHOBOM ISt
00JIe3HEH YCTOWYMBOCTH IIPU CO3JIaHMH HOBBIX COPTOB pacTeHmid. '8

Agricultural labourer, noun a person who does heavy work on a farm, formerly a
rural worker with no land, and sometimes still a worker with a special skill, such as
ditching or hedging. (ITepeBoa: CenbCKOX03HWCTBEHHBIN paOOUYnii, KOHHBIN YCIOBEK,
BBITIOJTHSIOIIMKN TSDKENyI0 paboTy Ha ¢epme; 0e33eMeNbHbIH CeNbCKUM padoumii;
KBIU(PUITUPOBAHHBIA pabouMii Ha 3eMJIIHBIX paboTax U kommanuu.) M3 mepeBoaa
BUJTHO, YTO AHIVIMMCKUN BapUaHT y30€KCKOTO MOHSTHS 0€33eMEeNIbHBIN 3eMIieelell
ABJIsieTCs 00JIee KOHIIENTYalbHbIM.

B 1O Bpems kak MOHSITHE 3eMIICNENUSI TAaKXKE JAUAJICKTUUYECKH CBSI3aHO C
MOHATHEM (epMepa, BBIPAXKEHUE arpapHOr0 CEKTOpa BBIPAXKAETCS B OTHOIICHUHU
€JIMHULI, TPEACTABISIONIMX MHOTUX CIICIMATUCTOB B JAHHOM 00JacTH, TaKUX Kak
Gepmep, acpomexHuk, azpoHOM, A2POXUMUK, A2pOOUON02, A2POPUUK, AePOUHIICEHED.
JIEWUCTBUTENBHO, TOCKOJBKY  arpapHblii  CEKTOpP  SIBISIETCA  COBPEMEHHBIM
MIPOU3BOJICTBEHHBIM CEKTOPOM, MBI HaOJlt0laeéM B HEM CIeNU(PUUECKHUEe AaCTeKThI
npodeccuonanu3anuu U crnenuanuzanui. OJTHAKO B CEIBCKOM XO3SMCTBE MBI HE
BUJIUM TaKOro paszzeieHusi Tpyaa. KpecThsHUH BBICTyNaeT B HEH Kak BceoOIas
MIPOU3BOIUTEIIbHAS CHUJIA.

XOTsa TepMHUH Menuopaius B y30€KCKOW CEbCKOXO03SUCTBEHHONW TEPMUHOJIOTUH
KaTerOPUYECKH aHAJIOTHYEH €ro ynorpelsieHuo B pycckom (PD) unu aHriauiickoMm
(BenukoOpuTaHus), B KOHKPETHBIX CIydasx OH Pa3IMyaeTCs M3-3a KIMMATHYECKOU
3aBUCHUMOCTH OTPaCIIH.

Tepmun nmeeT olIiee U yCTOWYMBOE I BCeX s3bIKOB KoHIenTyanpHas CyIIHOCTb
«psiia  OpPraHU3AIMOHHBIX, AKOHOMUYECKUX, WHXCHEPHBIX U arpoTeXHUYECKHUX

18 Heather Bateman, Steve Curtis, Katy Mc Adam. Dictionary of agriculture © A & C Black Publishers Ltd, London,
2006 P.7
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MEPONPHUATHNA, HAMPABICHHBIX Ha KOPEHHOE IMOBBIIICHUE IIJIOJOPOAUS TOYBEIY.
Onnako oHa mnpuoOperaer o0coOble 4YepThl, OOYCIOBIEHHBIE XapaKTEPOM
reorpaduueckoi cpeapl oOpadaThIBa€MbIX 3€MEb: MEIHOpalus B YCJIOBHUSX
XOJIOJTHOTO KJIMMAaTa; MEIHOpaIHsi B YMEPEHHOM KJIMMATe; PeKYJIbTHBAIUS B KapKOM
KJIMMaTe.

KitoueBbIM 371€eMEHTOM KOMOWHALIUM JIMHTBUCTUYECKUX 3HAUCHUM SIBIISICTCS

3HaueHue cioBa. KoHeyHO, B S3bIKOBOM COYETAHWU 3HAUEHUE CJIOBA 3HAUYCHUE
ynoTpeoysercss B TEPEHOCHOM 3HAuY€HHUU. JIMHTBUCTUYECKas IIEHHOCTb - 3TO
YHUKaJIbHOCTh CaMOr0  CJIOBa, KOTOpash pacKpbIBaeTcsd IO CPAaBHEHHUIO C
ANbTEPHATUBOW B SI3bIKE, K KOTOPOMY OHO MPHUHAJUIEKUT, BONPOC O S3BIKOBOM
LIEHHOCTH CJIOBA OTYETIMBO IPOCMATPUBAETCS B €T0 IIACTOBBIX €UHULAX.
XOoTa TepMHUH Menuopaius B Yy30€KCKOM CElNbCKOXO3IMCTBEHHOW TEPMHUHOJIOTHHU
KaTErOpuYeCKN aHaJOTUYEH ero ynoTpebsieHuio B pycckoM (P®D) wim aHrmuiickom
(BenukoOpuTaHus), B KOHKPETHBIX CIy4asX OH Pa3jIMyYaeTCd U3-3a KIMMATHYECKOU
3aBUCUMOCTH OTPACIIU:

- MEJIMOpALMs B XOJIOJHOM KJIMMATE;

- MEJIMOPALMS B YMEPEHHOM KIIMMATE;

- MEJHOopaIys B )KapKoM KJIMMaTe.

KoHeuHo, 3Ta COLUMOJMHIBUCTHYECKAs KilacCU(PUKAIMS OTHOCUTENIbHA U
yCIIOBHA W MOXET ObITh TIOpa3 o MpoIle KOHKPETHBIX reorpapuueckux
kinaccuukanuii. OqHaKO OH KCIOJIB30BAJICS ISl TOTO, YTOOBI 1aTh Oosiee OO0 U
APKYIO KapTUHY CUTYallUH.

Cneunduka wmenvopauud Ha TEppUTOpUM Y30€KHCTaHa MPUBOAMT K
CBOCOOpa3HOMY TOHMMAHUIO TEPMHHA MENIHOpalusi B Y30€KCKOM SI3BIKOBOM
co3HaHuU. VMI3BECTHO, YTO B HAllle CTpaHE OpPOIIAEMbI€ MYCTHIHHBIE TEPPUTOPHUH C
HEOIaronpusITHBIM BOJHBIM PEXUMOM (3aCyLLIUBBIE, 3apOCLINE, MYCTHIHHBIE H
MOJIyITyCTBIHHBIE ~ TEPPUTOPUH),  HEONArONpUSATHBIMH  (PU3UKO-XUMUYECKUMHU
CBOMCTBaMM (3aCOJIEHHbIE, TI€CUAHbIC, TSXKENble, CYIJIMHUCTBIE, YIJIOTHEHHbIE
MOYBBI), BOJHAs M BETPOBas »dPO3US. SBIAETCS OCHOBHOW COCTaBIIAIONICH
CENBCKOXO3SAMCTBEHHOTO ceKTopa Y30ekucrana. !

B XonomHBIX cTpaHax Menuopanus 3eMellb BKIIOYaeT B ce0sl psii MPUEMOB,
TaKMX Kak Oopb0a C HABOJHCHHSIMH, JUKBUIAIUS OOJOT, TYIICHHE TOXKapOB,
KOTOpBIE TAaK)K€ HAIUIA OTPAKEHUE B TEPMHHOJOTMYECKOM MOHATHH. B yacTHOCTH,
Menuopauus B Poccur OTHOCUTENIBHO OrpaHHY€Ha, M CIOBO HE HMMEET TOrO XKe
YPOBHSI M 3HA4YeHMs YNOTpeOJIeHUs, 4TO U B y30eKckoM si3bike. CyliecTByeT psij
MEJIMOPATUBHBIX MEPONPUATHH, TaKWX KaK pacuucTka 3eMellb OT JEPEeBbEB U
KyCTapHUKOB, 3allldTa OT NAaCTOMI, arpojecOMeNIMopalus, OCYUIEHUE 3eMellb
(u3beranuve 3a0o0JlayMBaHMs), 3allMTa OT ONYCTHIHUBAHMS, KOTOPHIX MBI HE
BCTpPEYAEM Ha TEPPUTOPUU HAIIEH CTPAHBI.

19 Opomrenne B Y3b6ekucrane: T. 1, ¢. 1-4. - Tamkent, 1976. - C. 81; Axmenos X.A. OpocurenbHas MEIHOPALHS. -
Tamxkent, 1977; MyxammamkoHoB A. Mctopust opomrenusi monunbl HrokHero 3epapmiana. - Tamkent, 1972 r.;
Kammmor O.K. Menunoparust 3emens B Y30ekucrane. - TamkeHt, 1985; Pemeros I'.I". Menuopaius HOBBIX 3eMeNb B
VY36ekucrane. - Tamkent, 1986; Menunopanus 3emens B Y30ekucrane. - Tamkent, 1986.
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Takum 00pa3oM, TEPMHUH MeTUOpaIus B y30€KCKOM SI3bIKE PACKPBIBAET CBOIO
CYIIHOCTb B CICAYIOIIHUX pPaMKaxX: HCOTbCMJICMAasd YacCTb y36eKCKOFO 3CMIICACIINA,
KOMIIJICKC MGpOHpI/IﬂTI/Iﬁ 110 BOI[OCHa6>KeHI/IIO; KOMIIJICKC MepOHpI/I}ITI/Iﬁ 10 OUYUCTKEC
3eMeIb OT BOJABI U COJIEH; KOMIUIEKC KOHKPETHBIX MOCAJOYHBIX MEPOIPUIATUN IJIS
MoAACPIKaHA MW YJIYUIICHUA KadeCTBa 3CMIIM; CIICHHUAJIBHBIC JIECOXO3IMCTBEHHBIC
MEpONpHUATHS IIPOTUB 3PO3HH.

BTOpa}I TJlaBa pa6OTBI O3arijiaBJICHA «J/ImHrBHCcTHYECKOE JHAYCHUC
CeJIbCKOXO035CTBEHHBIX TCEPMHUHOB B AHIJIMHCKOM f3bIKEe M MX nmepesoa B
cJIOBapsixX», B KOTOPOH  paccMaTpWBAaeTCs  BOINPOC  JIeKCHKOrpaduuecKoi
HHTCPIIPCTAINU AHTJITUHCKHUX dIrpOTCPMHUHOB.

B mepBoii uact aHamM3UPYIOTCS Y30€KCKHME arpoTepMHHBI Ha OCHOBE
IMPUHIOUIIOB HpI/IO6p€TeHI/IH TCPMHUHOB. HpI/I YCBOCHHHN arpapHbIX TCPMHHOB B
AHTJIMIICKOM SI3bIKE TTPe00JIalat0T MPUHIIUIIBI KOHKPETHOCTU U ONPECIEHHOCTH. DTO
CBsA3aHO C TCM, UTO TCPMHHBI <<arpapHBIﬁ» B QHIVIMHCKOM SI3bIKE OBUIM B OCHOBHOM
3aMMCTBOBAaHbI HCIMOCPCACTBCHHO M3 JIATUHCKOIO WM I'PCYCCKOI'O S3BIKOB, a TAaKXKC
YaCTUYHO 4Y€pe3 HEMELKUE U (PpaHIy3CKUE SI3bIKU. 37€Ch Mbl oOpaliaeM BHUMAHHE
Ha TCPMHH anapHO-HeKCI/IKOFpa(i)I/I‘IGCKI/Ie OIIMCAaHUs arpO3JICMCHTA!

agrarian (adj.) 1610 s, "relating to the land", from French agrarienne, from
Latin agrarius "of the land", from ager (genitive agri) "a field", from PIE root agro-
"field." Specialized meaning "having to do with cultivated land" first recorded 1792.
Originally, and often subsequently, “pertaining to the division or sharing of landed
property,” which was the Roman sense. Earlier in English as agrarie (1530s), from
Latin agraria®.

Agro Proto-Indo-European root meaning "field"; probably a derivative of
root *ag- "to drive, draw out or forth, move." It forms all or part
of: acorn; acre; agrarian; agriculture; agriology; agro-;
agronomy; onager; peregrinate; peregrination; peregrine; pilgrim; stavesacre. It is the
hypothetical source of/evidence for its existence is provided by: Sanskrit ajras "plain,
open country".Greek agros "field", Latin ager (genitive agri) "a field" Gothic akrs,
Old English?.

OnHUM U3 UCTOYHHUKOB SI3bIKOBOTO OOOTAIEHUS! SIBJSIOTCS APyTUe s3bIKU. B
COBPEMEHHOM TJ100aIM3UPOBAaHHOM MUpE 3Ta TeHJICHIUS ycuauBaeTcs. B pesynbrare
YCKOPEHHOI'0 HCHoJb30BaHus HMHTepHeTa oOoraiieHue s3bIKOB OJHOBPEMEHHO
COMPOBOXKAAETCSI THOENTbI0O MHOTHUX S3bIKOB. B COBpeMEHHOM TII00AIM3UPOBAHHOM
Mupe HabupaeT 00OPOTHI MPOLECC MPUHATHS CIOB U3 JAPYTHUX SI3bIKOB, TOUHEE, CJIOB
U3 aHIVIMMCKOrO, W BapUaHTOB CJIOB, XAapaKTEPHBIX s JPYTHX SI3BIKOB,
aJaNTUPOBAHHBIX K aHIJIMHCKOMY HAIIMCAHUIO U IPOU3HOLICHUIO.

N3BecTHO, YTO Yy30€KCKUH S3BIK OCBOWJI MHOTHE TEPMHUHBI, CBSI3aHHBIE C
3emiIe/Ie]TUeM, IPUUMHBI UX TPUOOpETeHHsI, Y100CTBa U MIPUHATHUS, HEOOXOAMMOCTD
W3YyYUTh U YTOUHHUTH OTHOLIEHHWE 3HAYEHHS TEPMUHOB K CYIIECTBYIOIIMM B HAIIEM

200xford University Press Print Publication Date:2019 Print ISBN-13:9780199654406 Published 2019 Current Online
Version:2019 DOI:10.1093/acref/9780199654406.001.0001
20nline Etimological Dictionary in English.
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A3BIKE CJIOBAaM M CHIEJaTh COOTBETCTBYIOLIME BBIBOABL. B OCHOBE 3THX BBIBOJOB
JCKUT KIIacCU(UKALUA CETbCKOXO3IMCTBEHHBIX TEPMHHOB B Y30€KCKOM SI3BIKE IO
MpPUYMHAM UX TPUOOpPETEHHUS.

TepMUHBI CENBCKOXO3SIMCTBEHHON OTpacii, BBEJACHHBbIC B y30CKCKUU S3BIK,
MOKHO Pa3JeIUTh Ha JIBE€ TPYIIIbI:

Tepmuns! arpapHoii cpepsl 0e3 aabTepHATUBHBIX JIEKCEM Ha Y30€KCKOM S3BIKE,
BOCIIONHSIOUINE  MPOOET:  aspapuulii  Kpuzuc, azpoousnec,  azpoobuonocus,
azpobuonoaus, azpoouoyeHos, aspocudponocUus, aAzpouppucayus,  acpoxXuMusl,
azpomenuopayus, azpomemeopoiocus, azpoHOM, ACPOHOM, A2POHOMUS, ASPOHOMUA,
acpomexHuKa, azpomexHuxa, acpomexHuka , maxkue Kak azpogupma, azpoon,
acpo21eKMpOHUKA,

2. TepmuHBl  arpapHOrO  XO3SIICTBA,  SIBJSIOIIMECS  OTHOCHUTEIBHO

aIbTEPHATUBHON JIEKCEMOM B y30€KCKOM SI3BIKE: arpapHblii CEKTOp - 3eMJIe/IeNue,
BEreTanus - pa3BUTHE, BEreTAIMOHHBIA MEPUO - MEPUOJ Pa3BUTHS, METUOpPALUS -
yIIy4llIeHHe, MOJIOTh0a - MOJIOThOA, KYJIbTUBATOP - KYJbTUBATOP.
Bo BTOpoli rmaBe BTOPOM IUIABBI AHAIM3UPYETCS BONPOC O JIMHIBUCTUYECKOM
3HAYEHUHU arpapHbIX TEPMUHOB B AHIJIMKMCKOM fA3bIKE. MBI cOCpeoTOuMMCS Ha
PaCKpBITUM M ONHCAHUM TOHATUHHOM CYIIHOCTH TEpMHHA MeEIuopauus B
AHTJIMACKOM  s3bIKE€. OTOT TEpPMHH BIEpPBbIE MOAPOOHO OMNHCaH Ha caiiTte
www.vikipedia.com. Jt10 TaKXxe MoApPOOHO OMHUCaHO Ha caiite
www.collinsdictionary.com.

3aMETHO, YTO IPU PA3BETBICHUHA MOHATHMHONW CYHIHOCTH TEPMHHOB B 3THX
CIIOBapsiX  YUWUTHIBAIOTCS B  OOJbIIEd CTENEHH 3€MelIbHble OCOOEHHOCTHU
eBporneiickoro peruona. IlpaBna, B psae ciaydaeB NPUCYTCTBYIOT U KOMIIOHEHTHI,
XapaKTEPU3YIOUIME MENIHOpPAlUI0 3eMenb A3MaTCKOro peruoHa Ha OCHOBE
opomaemMoro 3emsenenud. llepBoe JaeneHWE TOHATUMHOM CYIIHOCTH TEpMHUHA
MEJMOpalUs BBIMISIAUT CIAEAYIONIMM 00pa3oM, B KOTOPOM B MEPBBIX JIBYX 00JacTIX
BBIICIIAIOTCS ACHIEKThI, CXOJHbIE C MHTEPHALMOHAIM3MOM, B YACTHOCTHU TOJIKOBAHUS
Ha y30€KCKOM  SI3bIKE: TUAPOMEIHOpALUS;,  acpoaeco8o0Cmeo,  KyIbTypHO-
MEJMOPATUBHOE; XUMHUECKasi peKyIbTUBaUUd. Kyremypras meruopayus - O4ACTKA
MEJUOPUPOBAHHBIX 3€MENIb OT JEPEeBbEB W KYCTapPHUKOB, KOpPHEH, MXOB U
JUIIAWHUKOB, KaMHEW W JpyruxX NPEeAMETOB; MEIUOpPALMs, IECKOCTpYWHAas
00paboTka, 00paOOTKa IMOYBHI, MEIUOpAIMs, IUIAHTAIUS W OCHOBHasi 00OpaboTKa
MOYBBI; ApPyTHUE KYJIbTYPHO-TEXHUYECKUE PaOOTBl. Xumuueckas pexkyibmusayusi —
ya00peHue MOYBbI U3BECTHIO, (OCHOPUITUPOBAHUEM, TUTICOM.

B aHroOs3bIYHBIX HHTEPIPETALUAX MBI HE HA0JII0/1aeM B Y30€KCKOM SI3bIKOBOM

CO3HAaHUU CIIEAYIOIIME CIIy4Yaud 3HAUYEHHsI TUIA TUAPOMEIHOpPALUHU, YTO SIBISETCS
MEePBBIM aCMEKTOM TEPMHUHA MEJMOpalLUs: Mepa CYIIKH; 00phOa ¢ HAaBOJAHECHUSMU;
O0opb0a ¢ HABOTHCHUSIMH.
CTpyKTypy KOHIENITyallbHasl CYIIHOCTh TepMuHa melioration B aHMIMACKOM SI3BbIKE
MOXXHO TPEICTaBUTh cienyomuM oOpazoM. Ha mnepBom »3Tame packpbiBaeTcs
oO1erocyAapCTBEHHbINA XapakTep TEPMHUHA: - TUAPOMETUOPALIUS; - arPOMETTUOPALINS;
- KYJIbTYPHO-MEIUOPATUBHOE; - XUMHUYECKAsI PEKYJIbTUBALIMSL.

Ha cnenyromem srane oTpaxaroTcss OCOOEHHOCTH TEPMHHA B €BpPONEUCKOM
HaIlMOHAJIbHOM MBILUIEHUU: THUIPOMEIMOpalMs: «Mepa ocylieHus»; «bopsba c
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HABOJAHEHUSIMI»; «bopbba C HABOJHEHUSIMIY. azpomenuopayust’ -
«JiecopasBelieHuey; - «mactouimey; - «boppba ¢ BBIMACOM CKOTa». K)abmypHas
Menuopayus:. - «Kyoopka JECHBIX OTXOA0BY; - "OUnCcTKa OT Pa3IUIHBIX MPEIMETORB";
-« OBKaY. Xumuueckas pexyivmusayus. - "n3pectkopanue"; - «lllnaxneBkay.
Ha sTomM ocHOBaHMM TepMHHA «MEIUOpalMs» B HAI[MOHAJIBLHOM CO3HAHWM HAPOJOB
EBpornbl MOXHO cJiefiaTh BBIBOJI O €r0 CYITHOCTH.

AHanmu3y BOIpoOca arpOTEPMHUHOB B aHTJIO-Y30€KCKHUX TEPEBOTHBIX CIOBApSX
MOCBSIIIEHA TPeThsl ThaBa. Jlis aHanu3a NpeICTaBICHHs] arpOTEPMHUHOB B aHTJIO-
y30eKcKuX cioBapsix ObU1 BeIOpaH cioBapsb LI, byTtaeBa, comepxaniuii OTHOCUTENBHO
OOJIBIIOE KOIMYECTBO CIIOB. %2

Kak 1 BO Bcex mepeBOHBIX CIOBApsiX, CIIOBO B CIOBAPHOM CTaThe, COCTOSIIICH
U3 €ro TPAHCKPUIIMHU U TNEPEBOAA, MOKET UMETh WU HE UMETh CIEHHAIBHOTO
IpU3HAKa TOTO, YTO €JUHUIA SBIAETCS arpoTepMuHOM. [l aHamu3a B MecTax
IUTUPOBAHUS  CJIOBAapHOM CTaThuW ONyIIEHAa TPAHCKPHUIILMSA, a MPUBEICHBI
CJIOBO/T€PMUH, €r0 3HAYEHHUS B IIEPEBOIE, COIO3BI.

TepmuHbl Ha y30€KCKOM S3bIKE, TaKH€ KakK K)Jabmueamop - 3eMielnenel u
CBSA3aHHBIEC C UX 3HAYEHUEM, JaHbl B 3TOM CJIOBApE CIECIYIOUIMM 00pa3oM:

cultivate KYJIbTUBUPOBATH: KYJIbTUBUPOBATb, KYJIbTUBUPOBATb,
KyJI5THBHPOBATh.?3

cultivated 1. p. i. BepammBaTh u; 2. a 1) 00paboTaHHBIN; 2) BOCITUTAHHBIH.

cultivation n 1) mepepa®oTka; 2) mocajaka, BIpalliBaHKUE; BbIpAIUBAHUC

cultivator n 1) semnenener, 3emiezenell; 2) 1.X. KyJbTHBATOP

N3 onucaHus 3TUX CIOBApPHBIX CTaTEM, JIEKCUYECKOE 3HAYEHHE KOTOPBIX TECHO

CBSI3aHO, B AHIVIMIICKOM S3bIKE ISl BBIPAKEHHUS TEPMHUHOJIOTMYECKOTO 3HAYEHUS
CIIy’KaT TaKUe CJOBa, KaK K)IbMueamop, KyaomueUuposanHblll (Ky1bmueUuposanHbllL),
KYIbMUBUPOBAHHDIL, NOCANCEHHDIL, KYIbmueamop (muyo u npeomem). XOTS HE BCe
Ha3BaHHbBIC CAMHUIBI UMEIOT CIICIIMAIBHBIN JIEKCUKOTpaduueckuil mpu3Hak - POMmeta,
YKa3bIBAIOIIMNA HA TO, YTO OHU SIBJISIIOTCS TMOJEBBIM TEPMHUHOM, SICHO, YTO
COJICp’)KaHME TaKXKE€ Y4YacTBYEeT B HCIOJIb30BAHUU TEPMUHOJIOTUM B AHTJIMHCKOM
SI3bIKE, BbIpaXKasi OTPACjIeBbIC TIOHSATHUS U SIBJICHUS.
B mpouecce n3ydyeHuss SKBUBAJICHTOB TEPMUHA KPECThSIHUH B AHTJIMHUCKOW JIEKCHKE,
AKTUBHO U IIUPOKO MCIOJIB3YEMOTr0 B Y30€KCKOM JICKCUKE U MOJEBOM TEPMUHOJIOTHH,
ObUIO 3aMEUEHO, 4YTO JIaHHAs S3bIKOBAas €IUHMIIA TMPEJCTaBJICHA JPYyTUMU
CJIOBaMH/TEPMHUHAMMU:

farmer-depmep; kpymHBI  poraTelii  CKOT ~ XOpBaJOp; BIIAJEIIEI
KUBOTHOBOJTYECKON (DepMbI; KOJUICKTUB ~ YEJOBEK, pabOTaIOIMHMA B KOJX03€; 2)
apeHaaTop, apeHaaTop.

farm-hand n ceapCKOX03HCTBEHHBIN PaOOUHIA.

22 Butayev Sh., Irisqulov A. English-uzbek uzbek-english dictionary (70.000 words and expressions) / Inglizcha-
o‘zbekcha o‘zbekcha-inglizcha lug‘at (70.000 so‘z va ibora). — Toshkent: Fan, 2009. — B. 848
23 AHann3 arpOTePMUHOB B aHTIIO-Y30EKCKUX CIIOBAPSIX MPOBOIMIICS Ha ocHOBe cioBaps 1. byraesa n A.Mpuckynosa:

AHro-y30exckuil y30ekcko-anriuickuii ciosaps (70.000 ciioB u BeIpaskeHuit) / AHIII0-y30€KCKuil y30eKCKo-
anrnuiickuil cnosaps (70.000 coB u BeIpaxkeHUit) U BelpaskeHue). — Tamkent: @an, 2009. — 848 c.
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[IpencraBisieTcsi, 4TO TPHBEACHHBIC BHINIE CIIOBAa CBS3aHBl C TOHATHUSIMU
3eMJIeZICTTNS, )KUBOTHOBOJCTBA W MOTYT 00pa3oBaTh OTAEIbHBI CHHOHUMHUYECKHMA
PSAI TIO MIPU3HAKY JTyXOBHOM OJIM30CTH:
cultivator, farmer, farm-hand

Jlexcuueckne €IWHUIIBI, BXOJANIUME B TPYIIy TEPMUHOB W TOHSATUH (Xxymop,
X035CMB0, N00BOPbE), OTHOCAIINXCS K arpapHOMY CEKTOPY H CEIIbCKOMY XO3SIHCTBY,
OTIMICHIBAIOTCS B TIEPEBOJHOM CJIOBApPE CIEAYIOIIMM 00pa3oMm:

farm-house n ceapckox03sHicCTBEHHOE KUITHIIE (JIOM)

farming n 1) 3anumarbes 3emutenenueM, (EpMEpPCTBOM; 2)  CEIIbCKOE
XO31CTBO.

farmstead n 1) 3amoxk, aepeBns; 2) aBop; 3) Kpenocts (moceaok ropoackoro
THUTIA C KOJIX03aMHU U X035UCTBEHHBIMU MTOCTPONKAMH).

B y306ekcko-aHrIMiicKoM MepeBojie ClIoBapsi MpU HAOIIOJACHUM 3a CIOBaMH,
CBSI3aHHBIMH C CEITbCKUM XO3SIICTBOM, ITOSBIJINCH HOBBIE CJIOBA:

KPeCTbhSIHUH: 3eMJIC/ICIICII, 3eMJICICTICIT; Versiz ~ 0e33eMeNTbHbIN KPECThIHUH.

3emJie/lesIde N 3eMIIefieNne, Beep.

B  7nexcukoHe  y30€KCKOTO  SI3bIKa CPeId  DKBUBAJICHTOB  TEPMHUHOB,
0003HAYAIOIMUX METHOPAIIUI0 - YIYYIICHHWE, BCTPEUAIOTCS CIIy49aW, KOTJa OIHO
3HAYCHUC MHOTO3HAYHOTO CJIOBa SIBJISICTCS TEPMHUHOJIOTHICCKIM
(TEpMHHOJIOTHYECKUM), a IPYTOe 3HAUYCHUE HE UMEET OTHOIICHUS K arpOTEPMHUHY:

meliorate v 1) yiydmiaTh, BOCCTaHABINBATh; 2) CIENATh €r0 MPUTOIHBIM IS
UCIIOJIb30BAHUSI.

MEJTMOPATUBHOE MEJTMOPATUBHOE, METMOPATHUBHOE.

melioration Mearopanus 1 MeIHOPALHSL.

B y30ekckoil JMHIBUCTHUKE OTO SIBJICHHE TPAKTYeTCAd KaK OCOOBIA THUTI
nexkcuueckux eauHuIl; COmyTCTBYIOIIUE TEPMHUHBI — 3TO COOBITHS, CBA3BIBAIOIINE
aNeJUIAIIMOHHYIO0 JIGKCUKY C TEPMHUHOJIOTHYECKON CHCTEMOMH, OOECIeUnBaIOIIne
MIPEEMCTBEHHOCTh U TIPEEMCTBEHHOCTh SI3BIKOBOM JIGKCHKH, a TAKXKE PEATU3YIONTUEC
JIEMOHCTPUPYIOIIME  3aKOH  cuUcTeMHOcTH  sizbika.’*  CormacHo — momxomy
WCCCNOBATENsA, €CIOU eauHas JIeKCHMYecKas eIWHHUIlA COICPKHUT B  CBOCH
CEMaHTHYECKON CTPYKType Kak OOIIEyMOTPeOUTENbHbIE, TaK W JICKCUYECKHE
3HAYCHHUS, OHA CYUTACTCS COMYTCTBYIOIIMM CJIIOBOM-TepMUHOM. OOIIIEICKCHIECKHE U
TEPMHUHOJIOTHYECKUE 3HAYCHHUS TAaKUX JICKCHUECKHX EIWMHHUI] MOXKHO OTpaXaTh B
0011 (hUITOIOTHUECKUX CITOBAPSIX, HO B OTPACIEBBIX M TEPMHUHOJIOTUYECKUX CIOBAPSIX
YMECTHO TIPUBOAWTHh TOJBKO TEPMHUHOJIOTHYECKOE 3HAUYCHHE COITYTCTBYIOIIUX
TEPMHUHOB.

Cnenyer OTMETUTh, YTO B JICKCHKE SI3BIKOB, M3yYa€MbIX B CPaBHHUTEIIHHO-
TUTIOJIOTUYECKOM  aCTIeKTe, JKBUBAJICHTHOCTh BO3HHUKAET B OCHOBHOM MEXKIY
cioBaMu B (opMe MPOCTBIX M CIOXKHBIX CJOB. OJIHAKO CIIOXKHBIE TEPMUHBI HE
NPUBOAATCS B OOIMICTMHTBUCTHYCCKUX cloBapsax. OmmcaHWe W TIEPEBOJ TaKHX
COCIMHCHWA MOXXHO HAWTH B  CHCIHAIM3UPOBAHHBIX TIOJIEBBIX  CIIOBapsX.
BrlmeykazanHple TEPMHHBI MOKHO HAWTH W PAaCTOJKOBATh TOJBKO B CICIIHAIBHOM

24 HapxomxkaeBa X. Y30eKk Tuamzaa ’kapaéH aHIIATyBuM TEPMHUHIAPHUHT IHHIBHCTUK XycycHaTiapu: ®umon. Qam.
Oyinua danc. 10KT. ... qucc. aBroped. — Tomkent, 2016. — B. 19.
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y30CKCKO-aHTIIMICKOM CJIOBape arpoTepMuHOB. BOT mouemy co3maHue cioBaps
MHOTOSI3bIYHBIX TEPMUHOB BCET/Ia aKTyalbHO. Beap B 3moxy riodanu3anuu
MOTPEOHOCTh B MHOXKECTBEHHBIX (IBYX, TPEX, UYETHIPEX) SI3BIKOBHIX CIOBapsX B
pa3IMYHBIX 00JacTIX BO3pacTaeT.

Tperbs rnaBa monx Ha3BaHUEM «JIMHIBO-CTPYKTYypHbIe OCOOEHHOCTH U
JIeKCUKOrpauueckasi HHTEpPHpPeTAIUsi CAMOCTOSITEJILHbBIX arpoTepMHHOB B
y30€eKCKOM SI3bIKe» COJICPKUT AaHaM3 W ONHCAHWE JIMHT'BO-CTPYKTYPHBIX
0COOCHHOCTEH, CEMaHTHYECKOTO OXBaTa, PA3BUTUS arpOTEPMUHOJIOTHN U MPOOIEMBI
JIEKCUKOTpaUIeCKOM HHTEPIPETAIINH TIOPKCKUX arpOTEPMHUHOB B Y30€KCKOM SI3BIKE.

Cucrema TEpMHUHOB CEJIBCKOTO XO3AWCTBA IMPEACTaBISET COOOW HE MPOCTO
nepeyeHb MOHATHH, Kak Jo0as HaydHas TEPMHHOCHUCTEMA, a CIenu(pHIecKyro
CEMHOJIOTUYECKYI0O  CHCTEMY. ArpoTepMHHBI  00pa3yloT 0CO0Yyl0  JIEKCHKY,
HPEICTABIISIIONIYIO0 CIENU(PUUYECKYIO CUCTEMY MOJIEBBIX MOHATUN, HO B TO K€ BpeMs
OTIMYAONIYIOCS TPU3HAKAMHU, OTPAXKAIOUIMMH Ty WJIM WHYI0O HAy4YHYIO KapTHHY
mMupa. B TO ke BpeMs JMHTBHCTUYECKHME 3aKOHOMEPHOCTH, MPHUCYIIHE
€CTECTBEHHOMY $I3bIKY, HaXOJST CBOE OTPAKEHUE U B TEPMUHOJIOTUIECKON CHCTEME.
CrnenoBatenbHO, HEOOXOAUMO PEryIHUPOBATH U arPOTEPMUHBI.

CunTaercs, 4YTO SI3BIKOBOE BBIPAXKEHHE KOHIIENTOB arpapHOd OTpaciiy,
oOpa3yroliee OTJAeIbHOE CEMAaHTHIECKOE MOJIe Y30EKCKOTO S3bIKa, IMEET Pa3InIHbIC
(dopManbHO-CTPYKTYpHBIE, CEMAHTUYECKHE, TEHETHUECKHEe, CIIOBOOOpPa30BaTEIbHBIC
PU3HAKH, UMEET CXOJICTBA U PA3NIUYMS C IPYTUMH POJICTBEHHBIMU TEPMUHAMHU.

M3BecTHO, 4YTO CENbCKOE XO3AHCTBO W  arpapHblii  CEKTOp  TECHO
B3aMMOCBsi3aHbl. [loATOMy B TEpMHHAX, CBSI3aHHBIX C OTUMHU TOHSATHUSMH,
npeo0IaiaoT MOHITUS W 3HAYCHUsI, CBA3aHHBIE C 00pabOTKON MOYBBI, OPOIICHUEM,
YpOXKANHOCTHIO, HAYYHBIM TOIXO0JIOM.

CerogusmHsst y30€KcKas cHCTeMa arpOTepPMHUHOB COCTOUT W3 TEPMHUHOB C
Pa3TUMYHBIM BBIPAKEHUEM W 3HAUCHHEM, BRIPAXKAIOIINX TTOHITHUS U SIBJIICHUS Ha CTHIKE
MEepBOOBITHOTO 3eMJIeACNNS U cOBpeMeHHOro 3emieaenus. [lupokoe u addexTrBHOE
MpUMEHEHNE HAyYHO-TEXHUUECKUX JOCTIKECHUH, pe)opM W MHHOBAITUN B arpapHOM
CEKTOpE SIBIISIETCS BaXXHBIM (PAKTOPOM CTPEMHUTEIBHOTO DPAa3BUTHUSL ITOW OTPACIH.
ATpOTEepMHUHBI y30EKCKOTO S3bIKa MOXHO KIACCU(UIIMPOBATh C TOYKH 3pPEHUs
COOCTBEHHBIX M ACCUMWISLUOHHBIX CIEAYIOIMM 00pa3oM: COOCTBEHHBIN CIOU
(oOIIeTIOPKCKUE U Y30EKCKHE TEPMHUHBI), ACCUMIIMPOBAHHBIN CJIOM: apaOckue
arpOTEpPMHHBI;,  TEPCUACKHME  arpOTEPMHHBI,  POCCHICKHE  arpOTEPMHHBL;
MEXyHAPOHBIC arPOTEPMUHBI.

[lo mUCbMEHHBIM HCTOYHHUKAM M HCCIECIOBAHUSM IO HCTOPUM Yy30EKCKOTO
A3bIKAZ® CIIENYET OTMETUTH OOLIETIOPKCKUE U Y30EKCKHE arpOTEPMHHEI y30EKCKOro

% Kourrapuit M. JleBoHu nyroT-uT Typk. 1-3 xunminap. — Tomkent: ®AH, 1960-1963. — 142 6.; peBHETHOPKCKUit

cnoBapb. — Jlemmnrpan: Hayka, 1969; V30ex THIMHMHT W30Xmum myraTH. 5 xwig. 1-5-xmnpiap. — ToOIIKeHT:
VY36exkucron Mwummii sHnmkitoneausicu, 2006-2008; Paxmaryimaes III. Y30exk THIMHUHT 3TUMOJIOTHK JIyFaTH. —
Tomxent: Yauepcurer, 2009. — 284 6.; Atr-tyxdary3 3axwmary ¢umryrar-ut Typkus. (TapxumoH Ba Hampra

taniépioBun C.Myrtamm6os). — Tomkent: ®AH, 1968. — 280 06.; JIeXKOHIWINK CY3JIApUHUHT KHCKada H30XJIH JIyFaTH.
(Ty3yBun: XKa66opos X.) — Kapum: Hacad, 2016. — 296 6.; XKa660po X. Y36eK THIHHUHT JEXKOHUHIIMK JEKCHKACH. —
Tomkent: ®AH, 2011. — 160 6.

Kamrapu M. JleBoHCKHI cl10Bapb-3TO TIOpK. Toma 1-3. - Tamkent: ®AH, 1960-1963. - 142 p.; [IpeBHETIOPKCKUI
cnoBape. - Jlennnrpan: Hayka, 1969; AHHOTHpPOBaHHBIN CiIOBaph y30ekckoro s3bika. 5 1T. Toma 1-5. - TamikeHT:
HaunonaneHass sHuumiuoneanst YsOekucrana, 2006-2008 rr.; Paxmarymmaes II. Drtumonormdeckuil cioBapb
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A3bIKA: P08, NUEeHUYa, Y20, APMO, pyyel, KOI0C, NIaMs, YemoK, mpaed, KyHICYm,
Ypoaicati, noces, noces, cOOp ypoicas niemeHu.

«/leBOHY JYTrOTHUT TYypK», CIIy)Kallud Ba)KHOM OCHOBOW JUIA ONPENEIICHUS U
UACHTU(GUKAIIMN TIOPKCKUX EIUHUI] B CHCTEME arpOTEPMUHOB Y30EKCKOTO S3BIKa,
comepxkut Oomee 1200 cIOB W TEPMHHOB, OTHOCSIIMXCS K TIOHSITHSIM BOIBI H
akBaKyJIbTypbL.? [IpuMepbl TEPMHHOB, OTHOCAIIUXCA K OOLIETIOPKCKOMY ILIACTY,
TaKUX KaK HppUramusi, CTok, (uibTpaT, (GuiIbTpaT, 3a0oiauynBaHue, (GUIbTpAT,
dbunbTpar, GUIbTpAar.

B V30ekckoil cenbckoXO3SMCTBEHHOM JIEKCMKE YKa3aHO, 4YTO TEPMHUH Boja
NOCITYKWAJI OCHOBOM Uil co3gaHuss oOkono 30 JIeKCMYeCKUMX €IWHUL B
IpeBHETIOPKCKOM U Oosiee 700 JIEKCMYECKUX €IUHUIL B COBPEMEHHOM Y30E€KCKOM...
IJ1aBaTh...»?’

[To C.B. I'punHeBy (pyCCKHil YYCHBIH) TEPMHHBI B IEJIOM CTPYKTYPHO
MOAPA3CSAIOTCS Ha TEPMUHBI-CJIOBA U TEPMHUHBI-COUETaHUSAM (JIEKCEMBI C JBYMSI U
6onee ocHoBamu).”® Ha ocHOBe 5TOM Kimaccu(PUKALMM MBI pa3lenseM y30eKCKUe
arpOTEPMUHBI HA CTPYKTYPHO MIPOCTHIE U CIIOKHBIE (DOPMBI. B TO BpeMs Kak MPOCThIE
CTPYKTYpPHBIE TEPMHUHBI CUUTAIOTCS €IUHUIIAMHU, OTHOCSAIIUMHUCS K COOCTBEHHOMY U
ACCUMUJIMPOBAHHOMY CJIOIO, CJIOKHBIE CTPYKTYPHBIE THUIIbI SIBJISIFOTCSI B OCHOBHOM
TEPMUHAMU COOCTBEHHOTO CJIOSI.

ITo pe3ysbTaTaMm aHaNIM3a CENBCKOXO35IMCTBEHHBIX TEPMUHOB aHTIIMMCKOTO SI3bIKA Ha

OCHOBE cjioBaps Xaizepa barmana ObLIM ceaHbI ClIEIYIOMKUE BBIBOABI: B cioBape
npuBeneHbl 6000 cIoB, MCHOJIB3YEMBIX B AHIJIMHCKOM S3bIKE, KOTOpPbIE MO CBOEH
CTPYKTYp€ pa3/iesieHbl HA CJIECIYIONINE TPYIIIbI:

TaomumaNe 2
Cocras KonuuectBo [Ipouent

CoxkpareHus 405 7%
OIHOKOMIIOHEHTHBIE arpOTEPMHUHBI 3109 52%
JIByXKOMIIOHEHTHBIE arpOTEPMUHBI 1942 32%
TpexxKoMIOHEHTHBIE arpOTEPMUHBI 393 6.5%
ATrpoTepMHUHBI C YETHIPbMS U 00JIee KOMIIOHEHTaMU 151 2.5%

Bcero 6000 100%
y30ekckoro s3bika. — TamkenT: Yuuepcurer, 2009. — 284 c.; Ar-Tyxdary3 3akusaTy Quiniyr'aT-uT HHISHKA.
(ITepeBogunk u penaktop C.Mytamu6oB). — Tamkent: DPAH, 1968. — 280 c.; Kparkwmii rioccapwmii
CenbCKOX03sUCcTBeHHBIX CioB. (CoctaButens: [[xab6opoB X.) — Kapmm: Hacad, 2016. — 296 c.; [JxabopoB X.

CenbCcKOX034HCTBEHHAS JIEKCHKA y30eKkcKkoro si3bika. — Tamkent: ®AH, 2011. — 160 c.

% Ajitoaes I.I1. O TepMUHAX THAPOJOTHHM M THApOrpaduuecKux maHHbIX B Tpyae M. Kamrapu «J[eBOHY JIyrbOT-HT
TI0pK» // Urdopmarus I'eorpadudaeckoro obmecTra Y3oekucrana, 1999. Tom 20. - B. 178-181.

27 ITxxabopos X. CenbCKOXO03MHCTBEHHAS JICKCHKA Y30eKCKOTo si3bika. — Tamkent: ®AH, 2011. — 160 c. —b. 49.

28 'punes C.B. Tepmunosezaenue. - M.: Akagemusi, 2008.
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Kak BuamM, OOJBIIYIO YacTh arpapHbIX TEPMHHOB B AHTJIMHACKOM S3BIKE
COCTaBJIIOT OJTHOKOMITOHEHTHBIC ¢IUHUIIBI. B TOM umciie: agrarian arpapuas, anther
IBIBHUKOBAs Terutnia, arable maxornas xynerypa, are miomiaas 100 KBaapaTHBIX
MeTpoB, arid 3acynumBas semurst, aril  BepxXymika apuiaoBOTO CEMEHH, KOpa,
OCJIMHBIN MYyJI, ITUYbsI NITUIA, TA3yIITHBINA CTE0Cb, OCTCBOM IIHII.

JisyxkommoneHnTHbie Tepmunbl: bald faced Oeswrii uepnsiii, bale buster mpecc-
MalllMHA JJIs MPeCcCOoBaHMs TIOKOB, BcraxanHas, bastard fallow, no HeBo3menanHas
3eMJIsl JUTSL TIPOTIOJIKH, MapoBas B3auMO3aMEHseMasi 3eMJIsl, MEePUOANUYECKas CyIIKa,
batch drying nporiecc cyku kopMma.

TpexxommonenTHble arporepmunbl best-before date roagnoctTm mo cpoka
rogHoctH, big bale silage cuioc s OoJBIIMX TIOKOB, OOJBIION CHIIOCHBIN Ipecc,
Ka4eCTBO M3TOTOBJICHUS TIeueHbsI, biscuit-making quality HageBaHue 1S BHITICUKH.

quHpeX- u 0OoJjiee KOMIOHEHTHAs arporcpmalibHasl BaJIKOBO-ITAJIbLICBAs

yOopoyHasi MallnHa, JIOKaJdbHOE YMpaBICHUE KadeCTBOM BO3JyXa — Mpolece
yiaydieHust atMochepbl KOHKPETHOU MECTHOCTH.
IIpu oOpa3zoBaHMM AHTIMHCKUX arpOTEPMHHOB MbI MOJYyYaeM CIEAYIOIINE CXEMbI
ACpUBaAlIHU IIPOCTBIX HCKYCCTBCHHBIX aI'POTCPMHUHOB!

1. [noun+ic]=adjective: acidic, genetic, genomic, nomadic, organic;

2. [noun+ing]=noun: gleying, farming, goatling, grading, point inwintering
lambing rustling..;

3. [noun+at] =noun: habitat...;

4. [noun+ery/re]=noun: hatchery...;

5. [noun+er/or]=noun: farmer, harvester, irrigator, keeper, producer...;

6. [noun+fy]=verb: acidify, humidify...;

7. [verb+th]=noun: growth...;

8. [verb+r]=noun: activator, cultivator...;
[verb+tion]=noun: aeration, afforestation, immunization, infestation,
infection, infestation, injection, irradiation, isolation...;

10. [noun+al/l]=adjective: marginal, natural, nutritional...;

11. [verb+ent]=adjective: persistent...;

12. [inter+noun]=noun: intercrop, intercropping, interculture, internode
KaOwmap.

[Ipomecc ananmu3a mokaszay, 4To MOP(OJOTHYECKas CTPYKTypa arpapHbIX

©

TCPMHUHOB B AHTJIMMCKOM SI3bIKE COCTOMT B OCHOBHOM U3 CYIICCTBUTCIIbHBIX,
MpUIaraTCJbHbIX U I'J1Ar0JIOB.

Ta6mumaNe 3
Nwms
HasBanue rpynn ciioB A I'maron IIpunararensHoe Hapeuue u np.
[pouenr ( %) 80 12 5 3
KonnuecTBo 4804 726 302 168
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3AK/IIOYEHUE

1. OcyuiecTBiaeHUE KOPEHHBIX arpapHbiX pedopMm B Y30eKUCTaHE, CO3IaHHE
npaBoBOM 0a3pl HWMYIIECTBEHHBIX OTHOIIEHWH B cdepe, BBI3BAHHBIE H3TUM
KOMIUIEKCHBIE COLIMajJbHBIE TPeoOpa3oBaHUSl BHECIM OOJbIINE W3MEHEHHUS B
HallMOHAJIBHOE S3BIKOBOE CO3HAHHME, OOILIECTBEHHYIO JKW3Hb, OOIIECTBEHHOE
MBIIIJICHHE U SI3BIKOBYIO LIETIOCTHOCTD, C(POPMHUPOBAIH 3HAUUTEIHHBIC U3MEHEHUS B
JMHTBUCTUYECKON KJIaCCU(UKALINH.

2. CucrteMa TEpMHUHOB arpapHoil cgepbl B COCTaBE TEMATHYECKOW TPYIIIIbI
«3eMIiefieNiie» 00pa3yeT CEMaHTHYECKOE T0JIe «3eMIIC/ISTTNe» U JSIUTCS Ha JICKCUKO-
CEMaHTHYECKUE TPYIIBI 1071e800CMB0, 080UEB00CMBO, CAO0BOOCB0, J1eCOB00CHBO
(necroe xozsiicmeo). CoctaBHble equHUIBI agr(a/0) mpeactaBiasioT co00i Hay4YHBIH
MOJXOJ] K CEJIbCKOMY XO3SIHCTBY, HETIOCPEJCTBEHHO CA3AHHbIU C 3eMell.

3. Konyenyus 3emnedenus cocmoum u3 maxkux pamox, KaK HeOmbveMm1emas
Yyacms CenbCKOU JHCU3HU, CEKMOp 3emiedenus, 8 OCHOGHOM OpOUlaemMblil CEeKmop,
00/120CPOUHDIL CEKMOp, Nojle, OCHOBAHHOE HA NPOUIOM ONblMeE, HCUBOMHOBOOCHIBO,
pvibonoscmeo u nmuyeeoocmeo. lIOHATHIHYIO CYIIHOCTb arpapHOro CEKTopa
COCTABJIISIET «3EMIIEJIEIBYECKUN (B Y3KOM CMBICIIE, €r0 36MJICIIPOU3BOJAIINMI) CEKTOD,
MIPEMMYILECTBEHHO OpPOLIAEMBIN, CYLIECTBYIOIINNA KaK rOCYylIapCTBEHHAs W 4YaCTHAs
COOCTBEHHOCTb, co CIIEHHAIBHOU HMH(}pacTpyKTypoil, IIPOMBIILIJIEHHO
OPHUEHTUPOBAHHBIMN, HAay4HO pPa3BUTHIN ITPOU3BOJICTBEHHBIN CEKTOP».
JIMHrBUCTHYECKOE 3HAYEHHE arpapHbIX TEPMHUHOB ONpenenserca creuupukoi
HAlMOHAJIIBHOI'O U HAPOJHOTO MBILUICHUS.

4. B 3aBUCHUMOCTH OT HaJW4Msl WJIM OTCYTCTBHUS aJlbTEPHATHUBHI TEPMHHAM
arpapHoil cdepbl y30€KCKUI S3bIK JIETUTCS Ha TEPMUHBI acpapHou cgepul, He
umelowue arbmepHamugbl 8 y30eKCKoM sA3biKe, 80CNONHAIOWUEe npobe, U azpapHvie
MepMUHbL, KOMOpble UMEION OMHOCUMENbHYIO AIbMEPHAMUBY 8 Y30EKCKOM SA3bIKe.

5. BaxHyr0 poJib B YCBOCHUU CJIOB U TEPMHUHOB MI'PAIOT TAKUE MPUHITUIIBI, KaK
oughgepenyuayus,  HanonHewue,  y0oOCMB0O,  MOYHOCHMb,  KOHKDEMHOCMD,
COBDEMEHHOCb.

6. B nekcruke M3yyaeMbIX A3bIKOB B CPaBHUTEJIBHO-TUIOJOTHYECKOM ACIIEKTE
SKBUBAJICHTHOCTh BO3HMKAET B OCHOBHOM MEXIY €IMHULAMU B BHUJE MPOCTHIX U
CJIOXKHBIX cJI0B. CJI0KHBIE TEPMHUHBI HE TPUBOASTCS B OOILIEA3BIKOBBIX CIOBAPSAX, OHU
Pa3bACHSIOTCSA B CHELMAIBHOM Y30€KCKO-aHIJIMMCKOM ClIOBape arpoTepMHUHOB. BoT
IIOYEMY CO3/aHUE CJIOBApsi MHOTOS3BIYHBIX TEPMHUHOB BCETJa aKTyaJlbHO. Benp B
AMOXYy IIoOaNn3alud MOTPEOHOCTh B MHOKECTBEHHBIX (IIBYX, TpPEX, YETBIPEX)
S3BIKOBBIX CJIOBAPSAX B Pa3IMYHBIX 00JaCTSIX BO3pacTaeT.

7. Tepmunsl «farmer,» u «farm-hand» wucmonp3yroTCs Kak aHTIIMHACKHC
SKBUBAJICHTHl TEPMHUHA «OE€XKOH » B y30€KCKOM s3bike. HekoTophie TepMUHBI B
y30€KCKOM CUCTEME arpOTEPMHUHOB (JIPEHAXk) B AHTJIUMCKOM S3BIKE MPUCYTCTBYIOT
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TOJIBKO B COCTaBE€ YCTOMYMBBIX BBIPAKCHHM. DKBHUBAJIEHT HEKOTOPBIX AHIVIMACKHUX
CJIOB HE JJA€TCsl B OJHOM CJIOBE. DTO CBA3aHO C TEM, YTO TAaKH€ TEPMHUHBI OOBIYHO
OTHOCSITCA K AHIJIMACKOM KyJIbType. HekoTopble ClI0KHBIE COCTAaBHBIE TEPMHHBI,
TakKUe KaK Iaxma mepuui MAwuHacu, MEPEUUCICHbl B CTaThbe KAK arperaropbl
JIEKCEM, HO 3TO OTHOCUTCS HE KO BCEM TEPMHUHAM.

8. SlBmeHme MHOTO3HAYHOCTHM HAOMIOJAeTCsl Takke B  arpoTepMHHAX
y30€KCKOTO M aHIJIMMCKOTO SI3bIKOB. EAMHMUIIBI C acpo-31€MEHTOM HMEIOT TOJBKO
TEPMHUHOJIOTHYECKOE 3HAYCHHUE U OTIINYAKOTCS TEM, UTO SIBJIIFOTCS OJTHO3HAYHBIMHU.

9. Cucrema arpoTepMUHOB COBPEMEHHOIO y30€KCKOTO SI3bIKa COCTOMT U3 TEPMHUHOB,
BBIPQXKAIONIMX TIOHATHS W SBICHUS HAa CTHIKE TIEPBOOBITHOTO 3EMIICACIUS |
COBPEMEHHOTO 3emiiefienus. B TepMHHAX CEITbCKOTO XO035HCTBAa M arpapHOi cdepsl
npeo0JagaroT TOHATHS W 3HAYEHWS, CBS3aHHBIE C BO3JCIBIBAHUEM 3EMJIH,
OpOIIICHHEM, COOPOM ypokas W HAYYHBIM TOJIXOJIOM. ATPOTEPMHUHBI Y30EKCKOTO
si3bIKa 00pa3oBaHbI C MOMOIIBIO aphUKCOB  -(u)ws, -nawt, -1aut, -1aHUWL, -4U, ~YUTUK,
-14, B AHTJUHCKOM S3bIKE arpoTepMHHBI 00pa3yroTcs ¢ TOMOIbI0 CyhdHUKCOB
-ic, -ing, -er/or, -fy, -r, -tion, al/l, inter+.

10. ArpotepMHUHBI y30€KCKOTO SI3bIKa COCTOSIT M3 arpOTEPMHHOB apaOCKOro,
MEPCHUJICKOTO, PYCCKOTO M JIPYTUX SI3bIKOB. Y30€KCKHE arpoOTepMHHBI JCNATCS Ha
arpoOTEpMHHBI, 0003HAYAIONINE Ha3BaHWE, IMPHU3HAK, IPOIECC, MO JICHOTATHBHOM

ocHoBe. Ilo cBOell CEMaHTHMYECKOM CTPYKType OH JACIUTCS Ha OJHO3HAYHBIE H
MHOT'O3HA4HbIE arPOTEPMHHBI.

11. Hayanom no3HaBaTEIbHOTO U3YUYECHHMS SI3bIKOBBIX SIBJICHUI SIBISETCS PE3KOE
pasrpaHUYeHHUEe KaTeropuil 3HaueHus, nousamus u konyenma. J1a qudpepeHunanvs B
KOHEYHOM cueTe mpuBena K quddepeHunannn KaTeropun 3HaueHuss U KOHuyenmd,
KOTOpas SIBJISIETCS HEOOXOJUMOW KAaTeropueu ISl TPAaJWIIMOHHBIX U COBPEMEHHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX MHTEPIIPETALIUAM.
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INTRODUCTION (abstract of (PhD) thesis)

The aim of the research is to cover issues related to the linguistic value of
agricultural terms in Uzbek and English, the definition of their conceptual basis, the
analysis of linguistic and structural features, the improvement of lexicographic
descriptions.

The object of the study were terminological units, annotated and translated
dictionaries of the agrarian sector and agriculture in Uzbek and English languages.

The subject of the research is the linguistic, conceptual, lexicographic bases of
agroterms of Uzbek and English languages.

Research methods. Methods such as lexicological, lexicographic, comparative,
distributive, oppositional, classification and statistical were used in the research.

The scientific novelty of the research consists of:

principles of differentiation, completion, convenience, accuracy, specificity,
modernity in the acquisition of the term, in particular, the predominance of the
principles of authenticity and certainty in the acquisition of agrarian terms in English
are proved,;

agroterms in  Uzbek and English languages are classified on the bases of
historical-etymological (in Uzbek own layer are apux, 6yzooii, 6ypuok, 6ytunmypyx,
upmox, oowok, arame, wevax, assimilated layer are amxop, anagh, amnok, uscapa,
MYJIK, O€eXKOH, Mupob, Rnaukau, 2y, fAeauma,uppucayus, gepmep, niye, acpOHOM,
menuopayus, openadc, Kyromusayus, munepan, in English own layer are growing,
plow, awn; assimilated layer are farm, corn, crop, cereal, melioration), linguistic-
structural (in Uzbek simple words are oaxun, cys, 6y2ooi, naxma, complex words
are mypaymu cys, acam ouuu, ep asoapuui, mynpox cmpykmypacu; in English simple
words are farm, crop,cereal, agronomist, husbandary, melioration; complex words -
grain growing, cornflower, cornhole, farm-house, farm-hand ), and lexic-semantic
features (in Uzbek monosemantic agroterms are aepap, 6eoauunux, moia,;
polysemantic agroterms are  cosypmok, cyeopuw, romwamuws ; in English
monosemantic agroterms are arable, agrarian, awn; polysemantic agroterms are
cultivated, farmer, meliorate).

monosemantic and polysemantic features, base and means of agrarian terms
in Uzbek and English languages are analysed in this dissertation. Suffixes what used
forming agrarian terms in Uzbek are (w)mx: osxuw, wonuw, nam: seananau,
JAWTHPHIL: V3iauwmupuu, JAHTHAPUIN: osuxianmupuw, N English ic: acidic,
genetic, ing: gleying, farming, er/or: farmer, harvester, -fy: acidify, humidify, -r:
activator,cultivator, -tion: aeration, afforestation, -al/l: marginal, natural, inter+:
intercrop, intercropping

common features of agroterms in Uzbek and English (words with agro or
hydro element at the beginning of the word in comparable languages have only
terminological meaning and are distinguished by their monosemantics) and different
features (equivalent of some English words are not represented by a single word,
because such words are typical of English culture farm-house or melioration (in the
English conceptual sense of the term, such as cultural melioration, chemical
amelioration) do not occur in Uzbek.
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The practical results of the study are as follows

problems of scientific speech vocabulary, scientific and technical thinking and
terminology were scientifically described:;
the system of agrarian terms as part of the thematic group of agriculture from

the contextual areas of agriculture, animal husbandry, poultry, fisheries; It is proved
that the content of agriculture consists of lexical-semantic groups of field, vegetable
growing, horticulture, gardening, forestry;

the essence of the concept related to agriculture and agrarian sector in Uzbek
and English languages is explained. The linguistic value of agroterms belonging to
two languages is based on their formation in relation to the geographical
environment, social culture;

the agroterms of the Uzbek language are classified on a lexical-grammatical
basis, the general and different features of the agroterms of the Uzbek and English
languages are defined on the basis of translation dictionaries.

Implementation of research results. Based on the scientific results and
conclusions obtained in the study of agricultural terms in Uzbek and English:

A-QX-2019-12 from scientific conclusions on the origin, change, use of terms
of agriculture and farming in speech and dictionaries, new meanings, differences in
the translation process of agricultural terms in Uzbek and English, the impact of
climatic and geographical factors Used in the practical project "Development of
technology for growing resistant plants that increase productivity in saline soils"
(Handbook of Tashkent State Agrarian University No. 1 / 4-1-2681 dated September
22, 2021). The result was a theoretical and practical enrichment of the agrarian terms
used in the project;

used in an innovative project on the subject

The subjects of the dynamic nature of the terms in the Uzbek language in terms
of speech and lexicographic functionality, which are the linguistic expressions of the
concepts of the agrarian sector, from scientific conclusions regarding the fact that it
has properties such as change of meaning 1-OT-2019-24 No. 1/4 -1-2696 “Increasing
agricultural productivity in saline soils of Syrdarya region, Development of
technology for the cultivation of high-yielding sorghum in the development of fodder
base for livestock " used in an innovative project (Reference of Tashkent State
Agrarian University No. 1 / 4-1-2696 dated September 23, 2021). As a result, the
correct use of terminological units in the project is ensured on the basis of selection
according to the scope and field of application of agricultural terms, the scope of
concept expression, semantic, neotherminological and activity characteristics;

The analyisis and the summary on the basis of the role and the importance of
agrarian terms in the language system, particularly, the use in our language of
alternatives to certain terms derived from other languages in the development of
national terminology were effectively used in the preparation of the scripts of the
Kashkadarya regional television and radio company's programs "Language is the
mirror of the nation" and "Debate" in the Golden Oasis program. As a result of a's
speech on the regional TV and radio company "Agrosaboq" on "Basic criteria for
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creating an educational terminological dictionary”, "Conceptual approach to the terms
of agriculture and agrarian sector in the Uzbek language” contributed to the
enrichment of viewers' perceptions of educational dictionaries.

Approbation of research results. The results of the study were discussed at 15,
including 7 international and 9 national scientific conferences.

Announcement of results. A total of 26 scientific papers on the subject of
research, including 13 articles in scientific publications recommended for publication
of the main scientific results of the dissertation of the Higher Attestation Commission
of the Republic of Uzbekistan, including 10 published in national and 3 foreign
journals.

The structure and scope of the dissertation. The introduction to the
dissertation consists of three main chapters, a summary, a list of references, and a
total volume of 133 pages.
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